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UZivatelska prirucka




UPOZORNEN{ FCC

B Prohlaseni o shodé s FCC:
Toto zafizeni je v souladu s Casti 1S pravidel FCC. Provoz podiéhd nasledujicim
dvéma podminkam:

Toto zafizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a musi prijimat veskeré pfijimané ruseni, vcetné ruseni, které mize zpusobit
nezadouci provoz. Zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za shodu, mohou zrusit
opravnéni uZivatele k provozu zafizeni.

Pozndmka: Toto zafizeni hylo testovéno a shledano v souladu s limity pro digitdlni zafizeni tfidy B podle ¢sti 15 pravidel FCC.
P\o limity jsou navrzeny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu pred Skodiivym rudenim v obytnjch instalacich.
Oto zafizeni generuje, pouziva a mZe vyzafovat vysokofrekvencni energii a pokud neni nainstalovano a pouzivano v
souladu s pokyny, muze zpusobit Skodlivé ruSeni radiové komunikace. Nelze viak zarudit, Ze v konkretni instalaci
k ruSeni nedojde. Pokud toto zafizeni zplsobuje Skodiivé ruseni pfijmu_ rozhlasového nebo televizniho signélu, coz
lze zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporuculeme uZivateli pokusit se rueni odstranit jednim nebo vice z nasledujicich
opatren:
—Zméiite orientaci nebo premistéte pfijimaci anténu.

2vétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.
—Pripojte zafizeni do zasuvky v jiném okruhu, neZ ve kterém je pfipojen pfijimac.

Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného technika pro radialtelevize.

Toto zafizeni splfiuje limity FCC pro vystaveni zafeni stanovené pro nekontrolované prostredi. Nepouzivejte toto

zafizeni, pokud anténa vykazuje zjevné poskozeni.

Drzte tento vysilac ve vzdalenosti pfiblizné 2S mm od obliceje a mluvte norméiné s anténou sméfujici nahoru a pryc. Pro noSeni na
téle pouzijte dodany Kiip na opasek, protoze jiné pfisluenstvi nemusi spliiovat limity.

VAROVANI: UPRAVA ZARIZENI PRO PRIJEM SIGNALU MOBILNICH TELEFONU JE ZAKONEM FCC A
FEDERALNIM ZAKONEM ZAKAZANA.

W Informace o licencich

Pouzivani naseho radia v USA podiéhd pravidiim a predpisim FCC. Zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné schvaleny nasi
spolecnosti, mohou vést ke zruseni opravnéni k provozu tohoto rédia udéleného FCC a nemély by byt “provadény. Aby byly
spinény pozadavky FCC, Upravy vysilae by mely byt provadény pouze osobou certifikovanou jako technicky =
kvalifikovanou k provadéni Udrzby a oprav vysilacl v ‘soukromych pozemnich mobilnich a pevnych sluzbach, certifikovanou
organizaci zastupujici uzivatele techto sluzeb, nebo pod jejim dohledem. VEmena jakekoli soucasti vysflace (krystal, polovodic atd.),
ktera neni schvalena FCC pro toto radio,muze porusovat pravidla FCC.

Pol%némka: Pouzivéni tohoto radia mimo zemi, pro kterou bylo uréeno, podiéha vladnim predpisim a muze byt
zakazano.

Dylezité: Jakékoli zmény, nebo ﬂfra\%, které ,nebg\x vyslovné schvaleny stranou od{)ovédnou za dodrZovani predpistl, mohou |
est ke ztrate opravneni Uzivatele k provozovani tohoto, zarizeni, Vase radio je nastaveno fak, aby vysilalo reEquvan signal na pridelené
rekvenc. Je protipravni menit nebo upravovat nastaveni uvnitr radia tak, aby prekracovalo tyto limity. Jakel

oli Upravy radia musi
provadet kvalifikovani technici. e

UPOZORNENI CE:
\Fl’gggi/eeggsvlys%%l%i r¥\ prostredi s teplotou mezi 0 a 40 °C, jinak by mohlo dojit k jejimu poskozeni. MuzZe fungovat do

Timto grohlasujeme, 7 _radioyé zah’zené ty}gu wo wal¥ u?io je v souladu se smérmici 2014/53/EU. U tohoto zafizeni byla
provedena mereni SAR hlavy a SAR téla s konfiguraci zarizeni v r%olohach podle normy EN62209—2.201 0,
mereni SAR s orientaci nahoru ‘byla provedena s umistenim zafizeni 25 mm_ od fantomu .a mereni, SAR téla byla provedena
g umls,tehnlm zarizeni 0 mm od fantomu. Mereni SAR tela byla provedena také s pripojenymi sluchatky a sponou na opasek a
ez nich.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI PRED POUZITIM

Toto radio se vyznatuje vynikajicim designem a nejmodemgjsi ii. Nésledujici rady vam poskytnou dulezité informace o
tom, jak bezpecné pouzivat toto pfenosné radio.

Radio a pfislusenstvi ulozte mimo dosah déti. Udrzbu smi provadét pouze profesionalni technici.
Pouzivejte prosim standardni baterii a nabijecku, aby nedo$lo k poskozeni
radiové zafizeni.

PouZivejte standardni anténu, aby nedoslo ke zkréceni komunikaéni vzdalenosti

y jte radio é ¢nimu zafeni ani jej istujte do blizkosti zdroju tepla.
Nevystavujte jej extrémnimu prachu nebo vihkému prostredi.

Nenamécejte radio do vody ani do jinych kapalin.
Nevysilejte, pokud neni nainstalovéna anténa.
Pokud zjistite nepfijemny zapach nebo kour, okamzité rédio vypnéte. Vyjméte baterii z radia a kontaktujte prodejce.

Poznamky k nabijeni:

Baterie nejsou pfi dodani nabité. Pfed pouZitim je nabijte.

Po zakoupeni nebo deldim skladovani (déle nez 2 mésice) nedosahne baterie pii prvnim nabiti své maximalni kapacity ani
normalniho nabiti. Toho Ize dosahnout az po opakovaném nabiti a vybiti dvakrat nebo tikrat.

Béhem nabijeni nepouzivejte radio. Ovlivnilo by to normaini nabijeni baterie, coZ by mohlo zpUsobit poskozeni radia a nehody.
Po Uplném nabiti baterie ji vyjméte z nabijeci zakladny.

Pokud i pfes spravné nabijeni baterie nedochazi ke zvyseni kapacity nebo prodiouzeni doby pouzivani, znamena to, ze se Zivotnost
baterie chyli ke konci. Vyméte ji za novou.

Pouzivejte originalni baterii a nabijecku od vyrobce. Jsou k dispozici u vadeho mistniho zastupce.

Pokud mate pochybnosti o originalni baterii a pfislusenstvi, nepouZivejte je. Mohlo by dojit k nebezpe¢nym nehodam.

Pokyny k nabijeci zakladné:
Zapojte lithiovou baterii nebo rédio vybavené lithiovou baterii do nabijeci zakladny a ujistéte se, Ze je baterie v norméinim kontaktu s
nabijeci zakladnou.

Kdyz je nabijeci zakladna prazdnd, sviti zelena kontrolka; kdyz se rozsviti Cervena kontrolka
sviti, zane se nabijet; po UpIném nabiti svit zelend kontrolka nepretrZité.
Po tplném nabiti ithiové baterie ji vyjméte z nabijecky.

Poznamka: 1. Kdyz se radio nabiji (nabijecka zakladny / nabijeni typu C), je zakdzano vysilat, aby nedoslo k
poskozeni radia a nahodnému nebezpedi.
2. Pii nabijeni rédia (nabijecka zékladny / nabijeni typu C) bude ovlivnén pfijem.
. Nesmite zkratovat svorky baterie ani baterii vyhazovat do ohné.
4. Bez povoleni jte kryt baterie.
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©3uUNMySorts.1.0., aistroutor




Kompletni pfislusenstvi k radiu

Prenosné radio opatrné vybalte. Doporucujeme zkontrolovat nasledujici
polozky, nez vyhodite obalovy materil.

Seznam prislusenstvi

Dvoucestna radiova stanice 1
Anténa 2
Li-fonové baterie 1
Poutko na opasek 1
Nabijecka 1
Adaptér 1
UzZivatelska pfirucka 1
Dodavané prislusenstvi 1

Anténa 1
(50 MHz/144 NIHz/430 NIHz)

Anténa2
(0,15311 Hz-18 NIiHz)

Liionova baterie Poutko

Uzivatelska prirucka

Adaptér
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Schéma radia Pokyny k obsluze tlagitek (1)

Anténa (J.7! Anténni port -0,153 MHz ~ 18 MHz Tlagitko PTT

Prepinact tlagitko pro vysilani a piijem, stisknéte toto tlaéitko pfi
vysilani a mluvte do mikrofonu;

Pfi piijmu uvolnéte toto tlagitko. PTTL: Tlacitko pro

vysilani kanalu A PTT2: Tlaitko pro vysflani kanalu B

Prepina¢ napajeni/hlasitosti

Mikrofon Bocni tlacitko

Pocatecni funkce:

Bocni tlacitko 1: Kratké stisknuti: monitor; Dlouhé stisknuti: 1750 Hz.

L Bocni tlacitko 2: Kratké stisknuti: svitilna; Dlouhé stisknuti: nouzovy alarm.
Prepinac rezZimu VFO/MR —7

Prepinaé hlavniho kanalu —| Prepinag frekvenéniho pasma

Funkce, které Ize nastavit kratkym/dlouhym stisknutim bocnich tlacitek, jsou uvedeny v nasled

Varovani Stisknutim tlacitka spustite nouzovy alarm. Podle programovaciho softwaru
nastavte pracovni rezim alarmu.

Vystupni vykon
ys‘tll;g"a\éye © UmoZzriuje uZivatelim prepinat mezi vysokym a nizkym vykonem.

UmoZiiuje uzivatelim zapnout nebo vypnout monitor. Ignorujte vSechny
Monitor prijaté signaly a sledujte vSechny aktivity v kanalu. Stisknutim tohoto tlacitka
muzete sledovat Sum a upravit hlasitost.

FM radio Zapnutilvypnuti rezimu FM radia.

Kanal A Skenovani Umoziiuje uZivateli zapnout/ivypnout funkci skenovani.

Vysilaci tlagitko
Konektor pro sluchatka/mikrofon

Kanal B vox Umoziuje uzivateli zapnout/vypnout funkci VOX pro dany kanal.

Vysilaci tlagitko
Boéni tlagitko 1/2 Vysilani 1750 Zapnéte nepretrzité vysilani 1750.
Svitilna Zapnéte/vypnéte svitilnu.
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Pokyny k obsluze klaves (2)

Tlacgitko A/B

® V' hlavnim rozhrani piepina hlavni a vedlejsi kandl, picemz kanal oznaceny symbolem ¥« je hlavni
kanal.

Tlacitko Vit |

® Vhlavnim rozhranf prepind mezi frekvenénim a kanélovym rezimem.
Tlagitko Band

®  Prepina frekvenéni pasma v rezimu VFO.

Pokyny k Cislicovym klavesam:

0 Poslech FM radia.

1 Kratkym stisknutim nastavite troveri squelchu SQL, dlouhym stisknutim nastavite hodnotu
frekvenéniho kroku.

2 Kratkym stisknutim nastavite hlasitost kanal( A a B, dlouhym stisknutim zménite reZim zobrazeni
kanalu.

3 Kratkym stisknutim spustite jednoklavesové ladéni frekvence a dlouhym stisknutim zapnete/vypnete funkci
dudlniho pfijmu.

4 Kratkym stisknutim spustite detekci CTCSS/DCS a dlouhym stisknutim zapnete/vypnete funkci
redukce Sumu.

5 Kratkym stisknutim tlacitka miZete poslouchat kanal s pfedpovédi pocasi (plati pro kanal A),
dlouhym stisknutim tlacitka muZete zapnout a vypnout funkci zmény hlasu.

6 Kratkym stisknutim nastavite vysilaci vykon a dlouhym stisknutim zapnete/vypnete funkci
VOX.

7 Kratkym stisknutim spustite funkci spektralniho analyzatoru a dlouhym stisknutim

zapnete/vypnete funkci reverzni frekvence talk around.

8 Kratkym stisknutim vyberete rezim modulace pfijmu (FM, AM, LSB, USB, CW) a dlouhym stisknutim
uloZite kanal.

Kratkym stisknutim prejdete na kanal s jednim tlacitkem, dlouhym stisknutim pfepnete do rezimu

9 skenovani NOAA (plati pouze pro kanal NOAA).

Kratkym stisknutim tla¢itka vstoupite do rozhrani pro volani, dlouhym stisknutim tlacitka
* zapnete funkci skenovani.
# Kratkym stisknutim vstoupite do rozhrani pro nastaveni frekvence nebo &isla kanalu,

dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zamek klavesnice.

LCD displej
Na LhCD _?ispleji muzete zkontrolovat rizné urcené symboly. Nasledujici tabulka vam pomuze je
pochopit.

L Sila signalu. Cim mensi je poet étvereckd, tim slabs je signal.
HNL Indikator vysilaciho vykonu.
Aktudlni vysilaci vykon je vysoky (H), stfedni (M) nebo nizky (L).
cTDCS CT se zobrazi, kdyz je aktualni kéd CTCSS kodem. DCS se zobrazi, kdyzZ je
aktualni kod DCS kodem.
Q- Hlasova vyzva je zapnuta.
N Rédio pracuje v izkopasmovém rezimu.
Oznatuie, Ze je funkce VOX zapnutd, radio automaticky zacne vysilat na hlavnim kanalu, kdyZ mikrofon
VOX detekuje urcitou troveri zvuku. Citlivo: X miZete nasfavit v menu. Pokud stisknete tlagitko PTT, VOX se
vypne a radio pfepne na ruéni vysilani.
+ -+ Znamena to, Ze vysilaci frekvence se rovna piijimaci frekvenci plus frekvenéni odchylka.
- -Znamené to, Ze vysilaci frekvence se rovna prijimaci frekvenci minus frekvenéni odchylka.
OTNr TONE Dekodovani signalu DTMF nebo 5ténového signalu je zapnuto.
DR Zapnuti dudlniho prijmu.

S

Zamknuti klavesnice.

Zobrazeni aktualniho stavu baterie. Kdyz je baterie téméF vybita, zobrazi se. To znamena,
Ze baterie potfebuje nabit a radio bude pravidelné vysilat vystrazny signal o nizkém stavu baterie.

Hlavni kanal indikuje.
Vsechny operace jsou zaméfeny na hlavni kanal.

SCR Sifrovani hlasu tohoto kandlu je zapnuto.
R ReZim Talk around. Pfijimaci a vysilaci frekvence jsou obracené.
DN 2Znak pro redukci sumu.
W Znak zmény hlasu.
NS Automatické skenovani NOAA.
SAME Zapnout dekodovani NOAA SAME.
s Uspora energie.
sC Skenovani.
RX Prijem.
™ Vysilani.
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Informace o nabidce

Stisknéte tlacitko MENU pro vstup do hlavniho menu. Stisknéte tlacitka vievo/vpravo nebo pfimo
zadejte Cislo pro vybér polozky hlavniho menu, stisknéte tlacitko Menu pro potvrzeni vybéru a
stisknéte EXIT pro navrat do horniho menu.

OBECNE

11 uLoz (Vypnuto, 1:1,1:2,1:3,1:4), pomér Uspory energie.
12 ABR Automatické oviadani podsviceni

(Vypnuto, 1—5, 10, 15, 20, 25, 30 s pro vypnuti podsviceni)
13 PIPANI Pfepinat tonu klaves (vypnuto, zapnuto)
14 VOICE Hlasové pokyny (vypnuto, zapnuto)
15 PIDF Zobrazeni kanalu | 1ode

(frekvence kandlu, Eislo kanalu, nazev kandlu)
16 AUTOLK Automatické zamknuti klavesnice (vypnuto, zapnuto)
17 MIC Citlivost BIC (1-5: Uroveri 1-5)
18 PONMSG Rozhrani displeje pfi zapnuti .

(PIny displej, Vlastni, Napéti, Obrazek, Zadny)
19 DENOISE Redukce h\asov?ho Sumu

(Vypnuto, 1—6: Uroveri 1 aZ 6), snizuje Sum na pozadi
1—-10 L1AGICV Vybér magického hlasu (Vypnuto, 1-5: Uroveii 1 a2 5)

ZOBRAZIT CAS | 8-200's, bez dasového limitu pro neginnost, poté automatické

=1 RESETU opusténi nastaveni menu
1—12 SKEY1_S Vybeér funkce kratkym stisknutim bocniho tlacitka 1.
1—13 SKEY1 L Dlouhé stisknuti boéniho tlagitka 1 pro vybér funkce.
1—14 SKEY2S Kratké stisknuti boéniho tlacitka 2 pro vybér funkce.
1—15 SKEY2 L Dlouhé stisknuti bo¢niho tlagitka 2 pro vybér funkce.
116 RESET Reset (VFO: reset parametr(i kromé parametr(i kandlu; Upiny reset:

reset vSech parametri)

Informace o menu

KANAL

241 saL Urovefi umu 0-9.
Krok frekvence (100 Hz, 500 Hz, 1K, 1,5K, 2K, 25K, 5K, 6,25 K,
22 KROK 833K9K10K125K15K
20K, 25K) 100Hz a 500Hz Ize nastavit pouze v F1, F2 a F3.
23 ™>XP Vysilaci vykon (vysoky, stfedni, nizky)
Kodek CTCSS/DCS, soucasné nakonfigurovany pro pijem a
2—4 TR CTC/DCS vysilani CTCSS/DCS
(zadny, CTCSS, DCSN, DCSI)
. Dekodovani CTCSS/DCS, nakonfigurované pro prijem CTCSS/DCS
2 pEgpincs (24dné, CTCSS, DCSN, DCSI)
26 TCTC/IDCS Kadovani CTCSS/DCS, nakonfigurované pro vysilani CTCSS/DCS
- (zadné, CTCSS, DCSN, DCSI)
Smér posunu frekvence (zadny: vysilaci frekvence = pfijimaci
frekvence; + : vysilaci frekvence prmmam frekvence + posun
7 SFT-D frekvence; - : vysilaci frekvence = pijimaci frekvence - posun
frekvence)
28 OFFSET Oftsetova frekvence (0-999,9999M)
Konfigurace $ifky pasma ($irokopasmové: 25 KHz, tizkopasmové:
29 WIN 12,5 KHz)
Konfigurace $itky pasma stfedovinného a kréatkovinného kandlu: 2
2-10 MW/SW—BW kHz. 2,5 kHz. 3 kHz.
3,5kHz. 4 kHz. 4,5kHz. 5kHz. 55 kHz
211 SCR Sifrované hovory (vypnuto, 1-10)
2-12 BCL Zablokovani obsazeného kanalu (vypnuto, zapnuto)
=13 DEMOD Rezim modulace kanalu: F1 1, ANI, LSB, USB
2-14 SIGNAL Typ selektivniho volaciho kédu (DTMF, 5 ténd)
Rezim vysilani DTMF PTT—ID (vypnuto: Zadné vysilani, zahdjeni
2-15 PTT—ID vysiléni: kéd pro zahdjeni volani, ukonéeni vysilani: koéd pro
ukongeni volani, vzdy: obé vysilani)
2-16 DECODE Signal pro povoleni dekédovani signalizace (vypnuto, zapnuto)
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Informace o nabidce

Vybérem seznamu pro tento kanal se pfi spusténi skenovani na

=17 SEARCH LIST tomto kanalu prohledaji viechny kanaly v seznamu.
2-18 UPRAVIT NAL1E Zkontrolujte a upravte ndzev kanélu
UloZte kanal (klavesou # prepnéte zpusob zadavani, vyberte
2—19 PIEDI—CH kanal a zadejte nazev kanalu pomoci kldvesy vievolvpravo a Giselné
klavesy), kiknutim na kidvesu NENU dokoncete ukladani.
Odstranéni kanalu (vyberte kanal pomoci levého/pravého
220 DEL-CH tlagitka nebo ¢iselného tlaitka), kliknéte na tlacitko MENU pro
dokongeni odstranéni.
- VOX Nastaveni VOX (vypnuto, 1—10: nejvy3si citlivost na trovni 1)
2 DUAL RX Prepina¢ duélniho pfijmu (vypnuto, zapnuto)
Maximalni doba nepretrzitého vysilani (vypnuto, 1-10
3 TOT minut), €asovy limit pro ukonéeni vysilani a vystrazné
hlaseni.
34 STE Eliminace koncového ténu (vypnuto, zapnuto)
35 RP—STE Potvrzovaci ton opakovace (vypnuto, 100-1000 ms)
36 RYCHLE VOLANI Nastaveni zkrvatkové[\'o kanalu (vyl}gne kanaly pomoci
levého/pravého a &iselnych tlacitek).
WORK Ton ukonéeni vysilani (zadny: Zadny tén ukonceni, pipnuti,
37 ROGER Zaba nebo uZivatelsky definovany hlas 1-5) a staZeni
pfizpisobeného hlasu pomoci programovaciho softwaru.
Rezim alarmu (SITE: mistni alarm; TONE: vysilani
38 AR0D alarmového signalu + mistni alarm)
Prepina¢ zobrazeni sily signalu (vypnuto, zapnuto), zobrazeni
& B sily pfijimaného signalu.
Automaticka regulace zesileni pro stfedni a kratké viny
310 MWSW AGC (zapnuto, vypnuto), Ziepsuje pijem silnych signald.
311 PITCH REQ Odchylka frekvence v rezimu CW (400—1500 Hz)

Informace o menu

ReZim obnoveni vyhledavani (TO: pokracovat ve skenovani po
4 SC—REV 5 sekundach; CO: pockat, aZ signal zmizi, a pokratovat ve
skenovani; SE: zastavit skenovani po pfijeti signalu).
F1 START
42 FREQ Rezim VFO — Pocatecni frekvence pasma F1: 0,153—1,8 MHz
43 Kgggg\\//é Rezim VFO — Koncova frekvence pasma F1: 0,153-1,8
NCEF1 MHz
F2 START . b o 5
YA FREQ Rezim VFO — pocateéni frekvence pasma F2: 1,8-18 MHz
45 F2
EONCOV Rezim VFO — koncova frekvence pasma F2: 1,8-18 MHz
FREKVE
NCE
F3 START &teni
5 VFO blade — F3 frekvence pro spusténi pasma sean: 18-32 |
46 FREQ 1z
F3
&/ Konoov , . .
A Rezim VFO — koncova frekvence pasma F3: 18-32 MHz
VFO SCAN FREKVE
NCE
. F4 START ) )
g FREQ Rezim VFO — Pocatecni frekvence pasma F4: 32—-70 MHz
KONCOVA
49 FREKVE ReZim VFO — Koncova frekvence pasma F4: 32-76 MHz
NCE F4
F5 START
410 FREQ Rezim VFO — potatecni frekvence pasma F5: 108136 MHz
KONCOVA
41 FREKVE Rezim VFO — koncova frekvence pasma F5: 108—136 MHz
NCE F5
412 Fo g‘,@‘g Rezim VFO — F6 frekvence pro spusténi prohledavani pasma:
136—174 MHz
F6
=1 KONCOV
A VFO llode — koncova frekvence pasma F6: 136—174 MHz
FREKVE
NCE
4—14 F7 g‘};AEIg VFO flode — F7 frekvence pro spudténi skenovani pasma: 174—
350 MHz
4—15 i
. EONCOV Rezim VFO — F7 koncova frekvence pasma: 174—350 NHz
FREKVE
NCE
F8 START ) )
4 FREQ Rezim VFO — F8 frekvence zacatku pasma: 350—400 MHz
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Informace o menu

F8
417
KONCOV VFO Nlode - koncova frekvence prohledavani pasma F8:
FREKVE 350—400 MHz
NCE
F9 START
4-18 FREQ VFO Nlode — F9 frekvence pro spusténi skenovani pasma: 400—
470 MHz
4-19 A
;ONCOV VFO uzel — F9 pasmo skenovani zastaveni frekvence: 400—470
FREKVE 11z
NCE
F10 START .
420 FREQ Rezim VFO — Pocatecni frekvence prohledavani pasma F10: 470—
580 Il Hz
421 F10
gONCOV Rezim VFO — F10 frekvence ukonceni skenovani pasma: 470—580
FREKVE MHz
NCE
422 At FSJQST VFO Node — F11 frekvence pro spusténi skenovani pasma: 580—700
MHz
423 F11
8 KONCOV Rezim VFO — F11 frekvence ukonéeni skenovani pasma: 580—760
FREKVE MiHz
NCE
F12 START S PEPN A
4-24 FREQ VFO Node — F12 frekvence pro spusténi skenovani pasma: 760—
1000NIHz
25 F12
KONCOV Rezim VFO — F12 frekvence zastaveni skenovéni pasma: 760—
A 1000f IHz
FREKVE
NCE
4-2b FHFS,-{QST Rezim VFO — F13 frekvence pro spusténi skenovani pasma:
1000-1160 MHz
F13KONCOVA ) o
42 FREKVENCE VFO Nlode — koncova frekvence skenovani pasma F13: 1000—
1160 MHz
5 SEL LIST Vybér seznamu skenovani k tpravé
(1-32, odpovida 32 seznamim skenovani)
Zobrazeni a Uprava aktualniho seznamu skenovani
Aktualni kanal: Aktualné zobrazeny kanal NR
CRISCAN P1 XXXX: Prioritni skenovaci kanal 1 P2 XXXX:
52 EDITLIST ioritni skenovaci kanal 2
i kanélu do seznamu pro vyhledavani — Kanaly Ize pfidat do
seznamu pro vyhledavani. Jakykoli kandl Ize ze seznamu pro
vyhledavani odstranit pomoci tlacitka MENU.

Informace o nabidce

Vybrat prioritni kanal pro skenovani 1 pro aktudlni seznam

53 PRO 1 CHAN — Vyberte prioritni kanal pro skenovani 1 ze seznamu pro
skenovani.
Vyberte prioritni skenovaci kanal 2 pro aktualni seznam —
54 PRO 2CHAN Vyberte  prioritni skenovaci kanal 2 ze seznamu
skenovani.
5-5 EDIT NANE Upravte nazev aktualniho seznamu skenovani.
Upravit maximalni dobu méfeni frekvence (8-32 s) — Pokud
o1 TIMEOUT béhem &asového limitu neni detekovan zadny platny
signdl, zobrazi se oznameni o selhani.
Vyberte rezim detekce CTCSS, DCS. Normélni rezim: detekuje
FREQ 62 DECODE IODE standardni CTCSS/DCS. Expertni rezim: rozlusti nestandardni
SCAN CTCSS, DCS.
ReZim samouceni: dekéduje nestandardni invertor DCS.
63 REZIMDCS Pokud je detekéni rezim nastaven na Expertni reZim, vyberte
DCS 23bit nebo 24bit.
64 DET THRES Nastavte poet detekei pro uréeni platnosti CTCSS/DCS.
7 MISTNHD Identfikacni kéd, mistni identiikétor komunikace DTNIF.
-2 UPCODE DTNIF up kéd
-3 DWCODE DTMF dolni kéd
—4 DELIMITER Oddélovaci kéd
- GRPCODE Kod skupinového volani
DTMF 76 SIDE TONE Prepina& bo¢niho ténu DTMF (vypnuto, zapnuto)
-1 DECODE RSP DT IF dekodovani odezvy (vypnuto, zvonéni, automaticka odezva,
zvonéni + automaticka odezva)
- HOLD TINE DTNIF automaticky resetovaci ¢as (5 s—60's)
79 PRE TIME

DTMF pre—carrier time pfed odeslanim kodu (30—990
ms)
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Informace o nabidce

7-J0 1STTIME Doba odesléni prvniho kédu DTMF (30-990 ms)
71 HTINIE Doba odesilani specialnich znaku (30-990 ms)
7-12 ONTIME Doba odesilani normélnich znaku (30-990 ms)
713 OFFTIME Cas mezi odeslanim dvou kodu (30-990 ms)
Vyberte kontakt pro volani DTMF (vyberte kontakt pomoci
levého/pravého tlacitka a Ciselného tlacitka, kliknutim na tlacitko
-4 SEL CONTACT MENU se vratite zpét
hlavni rozhrani, kde jej muZete pfimo vytogit)
715 UPRAVIT KONTAKT Pridat, upravit kontakt
716 | ODSTRANIT KONTAKT | Odstranit kontakt
81 MISTNI ID Identifikaéni kéd, STONE Komunikaéni mistni ID
82 UPCODE STONE Kod upline
83 DWCODE STONE Kéd downline
84 OPAKOVANY TON Opakovany ton
85 GRPCODE Kod skupinového volani
86 SIDE TONE STONE Prepina& boéniho ténu (vypnuto, zapnuto)
STONE Dekédovani odpovédi (vypnuto, vyzvanéni, automaticka
7 DECODE RSP odpovad, vyzvanéni + automaticka odpovéd)
88 HOLD TINE STONE Doba automatického resetovani (0s-60s)
89 PRE TIVE STONE Doba pred odeslanim kédu (30-990 ms)
KAMEN
8-10 18T TIME Doba odeslani prvniho kédu STONE (30-990 ms)
8 ON TIBE Doba odeslani normalnich znaku (30-990 ms)
812 CAS VYPNUTI Cas mezi odeslanim dvou kodu (30-990 ms)
Vyberte kontakt pro volani STONE (vyberte kontakt pomoci
levého/pravého tlacitka a ¢iselného tlacitka, kliknutim na
813 SEL KONTAKT tla¢itko NIENU se vrétite zpét na
hlavni rozhrani, kde jej miZete pfimo vytogit).
814 UPRAVIT KONTAKT Pfidat, upravit kontakt

Informace o nabidce

8-15 ODSTRANIT KONTAKT | Odstranit kontakt
816 STANDARD Standardni vybér (EIA, EEA, CCIR, ZVEI, ZVEI2, definovano uzivatelem)
817 SYSFREQ Zobrazi frekvence odpovidajici véem kodim STONE.
Prepinaé automatického vyhledavani kanalli NOAA
9 SCAN (automatické vyhledavani, ruéni vyhledavani)
92 sQL Uroveri squelchu kanali NOAA
9 DECODE Rezim dekodovani (Null, 1050 Hz, SAME).
94 REZIM UDALOSTI Rezim udalosti (vychozi, ve zapnuto, vSe vypnuto, uZivatelsky definovano).
Rezim umisténi (jedna adresa, vice adres, libovolna adresa, kde jedna
95 REZIMLOC adresa a
vice adres jsou definovany uzivatelem pro vybér seznamu adres)
NOAA
Nastaveni udalosti, pomoci tlacitka MENU prejdéte do dalsi urovné
96 EVENTSET menu, »kd'e muigte zpbrazit a upravit z;pnq(i a yypnuti i
jednotlivych udalosti (zapnuti a vypnuti udalosti Ize upravit pouze
v menu 9-4 v uZivatelem definovaném rezimu).
Nastaveni polohy, pomoci tlagitka MENU prejdéte do dalsi urovné
menu, kde muzZete zobrazit a upravit seznam adres aktualniho
97 LOC SET monitoru (informace o poloze Ize upravovat a mazat pouze v rezimu
jedné adresy a vice adres).
Seznam udalosti, pomoci tlacitka MENU prejdéte do dal$i Grovné
98 SEZNAM UDALOSTI menu, kde si miZete prohlédnout seznam pfijatych alarmovych
udalosti. Pomoci tlaéitka | 1ENU si muzete prohlédnout informace o
udalostech v kazdém menu udalosti.
101 NAZEV HOSTITELE | Zobrazi mistni usivatelské jméno.
10-2 LOGO1 Upravte znak LOGO1 rozhrani pki zapnuti.
INFORMACE O
HOSTITELI 10-3 LOGO2 Upravte znak LOGO2 rozhrani pro zapnuti.
104 VERZE Zobrazit verzi softwaru
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Uvod do bé&znych operaci

(1) Prepinani hiavniho kanalu
Stisknutim tlaCitka A/B pfepnete hlavni kanal nahoru nebo dold, $¢ Zobrazeny hlavni kanal.

(2) Prepinani mezi jednoduchym a duéinim pfijmem

Dlouhym stisknutim ¢islicového tlacitka 3 pfepnete, na displeji se zobrazi DR pro dudini
pfijem, nebo kdyZ v menu 3-02 vyberete dualni prijem, kratkym stisknutim ¢islicového
tlacitka 2 nastavite Uroven hlasitosti kanalu A a kanalu B pomoci tla¢itek vlevo/vpravo.

Poznamka: Funkci duainiho pfijmu nelze pouzit, pokud kanal A pracuje v pasmech F1,

F2aF11.

(3) Prepinani rezimu frekvence/kanalu

V hlavnim rozhrani stisknéte tlacitko VFO/MR pro pfepnuti mezi rezimem frekvence a rezimem
kanalu.

Rezim VFO: Stisknutim tladitek vlevo/vpravo nastavte frekvenci po frekvencnich krocich nebo
kratce stisknéte tlacitko # a pomoci Ciselnych tlacitek zadejte piijimaci frekvenci.

Rezim kanalu: Stisknutim tlacitek vievo/vpravo vyberte kanal po frekvencnich krocich, nebo
kratce stisknéte tlacitko # a pomoci Ciselnych tlacitek zadejte Cislo kanalu.

(4) Vvyber frekvence VFO

Rezim VFO: Stisknutim tlacitek vlevo/vpravo nastavte frekvenci po jednotlivych frekvenénich
krocich nebo kratce stisknéte tlacitko # a pomoci Ciselnych tlacitek zadejte pfijimaci
frekvenci.

Uvod do b&Znych operaci

(5) Vybér reZzimu modulace pfijmu
Stisknutim tlacitka 8 vyberte rezim demodulace pfijmu: AM, LSB, USB, FM, CW.

(6) vyber kanalu
Rezim kanalu: Stisknutim tlacitek vlevo/vpravo vyberte kanal podle frekvencniho kroku nebo
kratce stisknéte tlaCitko # a pomoci Ciselnych tlacitek zadejte Cislo kanalu.

(7) vyber frekvenéniho pasma

V rezimu VFO pouzijte klavesu BAND k vybéru pozadovaného frekvenéniho pasma. Kanal A: F1, F2, F3,
F4,F5, F6, F7, F8, F9, F10, F11

Kanal B: F5, Fo, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) ulozeni kanalu

V rezimu MR muZete zkopirovat aktualni kanal do nového kanalu.

V rezimu VFO nastavte pfijimaci frekvenci, smér posunu frekvence, Siroké/izké pasmo, vysilaci a
pfijimaci kod, vysilaci vykon, dekddovani signalu, Sifrovani hlasu a dal$i parametry. Poté diouhym
stisknutim tlacitka 8 uloZte kanal nebo stisknéte tlacitko MENU pro vstup do menu 2-18,
stisknéte znovu tlacitko MENU pro vstup, pomoci tlacitek vievo/vpravo vyberte &islo kanalu,
ktery chcete ulozit, nebo pomoci Ciselné klavesnice zadejte Cislo kanalu. Stisknéte tlacitko MENU,
zadejte nazev kanalu a stisknéte znovu tlacitko ,MENU" pro ulozeni kanalu. Pfi vybéru uloZzeného
kanalu se zobrazi ,CH-XXX", coz znamena, Ze kanal je jiz ulozen. ,XXX" znamena, Ze kandl je
préazdny.

Q £4 Aictribitt
©3uUNMySorts.1.0., aistroutor




Uvod do b&znych operaci

(9) odstranéni kanalu

Stisknéte tlacitko MENU pro vstup do menu 2-19, pomoci tlacitek vievo/vpravo vyberte Gislo kanalu,ktery
chcete smazat, nebo zadejte ¢islo kanalu pomoci Ciselné klavesnice. Stisknéte tlacitko

MENU a zobrazi se hlaeni ,SURE?" (Jist&?). Stisknéte znovu tlacitko MENU pro smazani kanalu.

(10) Nastaveni CTCSS/DCS pro pfijem a vysilani

Vstupte do menu 2-04 a nastavte CTCSS/DCS pro pfijem a vysilani. Vstupte do menu 2-05
anastavte CTCSS/DCS pro prijem.

Vstupte do menu 2-06 pro nastaveni vysilani CTCSS/DCS

Stisknéte tlacitko # pro vybér CT, DCSN nebo DCSI a pomoci tlacitek vlevo/vpravo vyberte
pozadovany CTCSS/DCS ze seznamu nebo jej zadejte pfimo pomoci klévesnice (CT: 60,0—
260,0), (DCS: 000-777).

(1 1 )Spektrélni analyzator

Po nastaveni stfedni frekvence stisknéte klavesu 7 pro vstup do spektralniho
analyzatoru.

Stisknutim tlaCitka 1 upravite stfedni frekvenci, kratkym stisknutim tlacitka <> zménite hodnotu,
dlouhym stisknutim tlacitka «> zménite hodnotu plynule, nebo stisknutim Ciselného tlacitka zadate
stfedni frekvenci, EXIT pro ukonéeni uprav. Stisknutim tlacitka 2 upravite hodnotu referencni
intenzity pole, kratkym stisknutim tlacitka <> zménite hodnotu, dlouhym stisknutim tlacitka <>
zménite hodnotu plynule, EXIT pro ukon&eni Uprav.

Stisknéte klavesu 3 pro zménu Sitky pasma skenovani, kratkym stisknutim klavesysszménite
hodnotu, dlouhym stisknutim klavesy<>zménite hodnotu plynule, 128KHz-6,4MHz, EXIT pro
ukonéeni Uprav.

Stisknéte tlacitko 4 pro zménu polohy znacky, kratkym stisknutim <> zménite hodnotu, dlouhym
stisknutim <> zménite hodnotu plynule, nebo stisknéte Ciselné tladitko pro zadani frekvence znacky,
méjte na paméti, Ze zadana frekvence musi byt v rozsahu rozpéti, EXIT pro ukonéeni Uprav.

Stisknutim bocniho tlacitka muZete sledovat signal stfedni frekvence.
Stisknutim tlacitka 5 zkopirujete frekvenci znackovaciho bodu do stfedni frekvence.

Uvod do b&znych operaci

(12) Automatické vyhledavani signalu

Nastavte spravnou pfijimaci frekvenci a stisknéte tlacitko 4 pro zahajeni vyhledavani signald.
Jakmile je pfijat platny signal, zobrazi se detekovany vysilaci signal. Stisknutim tlacitka MENU
ulozite detekovany signal do aktudlniho kanalu. SCAN CMP oznacuije, Ze byl nalezen platny
signal a automatické vyhledavani bylo zastaveno. SCAN FAIL oznacuje, Zze nebyl nalezen zadny
platny signal a automatické vyhledavani bylo zastaveno.

(1 3) Frekvenéni méfi¢ nebo ladéni frekvence jednim tlacitkem

Jednodotykové ladéni frekvence vyzaduie silny signal, pficemz vysilac i pfijima¢ musi mit
nainstalované antény a nesmi byt pfilis daleko od sebe. Stisknéte tlacitko 3 na pfijimaci pro vstup
do rozhrani méfice frekvence. Jakmile je pfijat silny signdl, zobrazi se nosna frekvence signalu a
vysilaci signal (CTCSS nebo DCS). Stisknutim tlacitka * mUzete frekvenci zméfit znovu. Pri
méfeni nestandardniho CTCSS/DCS, pokud nelze detekovat Zadnou platnou hodnotu, muzete
vstoupit do menu 6-02 a vybrat bud,Expert Mode* (Rezim pro odborniky), nebo ,Self-learn
Mode" (ReZim samouceni). V V reZimu samouceni se detekované CTCSS/DCS nezobrazi,

ale muzete stisknout tlacitko MENU a uloZit je pro pozdéjsi pouZiti.

Po detekci platné frekvence stisknéte tlacitko MENU, abyste uloZili aktudini frekvenci a vysilali
signal na ur¢eny kanal. Stisknutim tlacitka EXIT nebo PTT opustite méfi¢ frekvence béhem méfeni
frekvence.

Poznamka: Rezim samouceni muze uloZit pouze frekvenci v prvnich 100 kanélech.
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Uvod do béZnych operaci

(14) Volani DTMF a 5 ténu (14.1) Volani DTMF
nebo 5 ténl

Menu 2—14 se pouziva k nastaveni selektivniho volani DTMF nebo 5-tdnového volani:

1.Ruéni vytageni: Dlouze stisknéte tlagitko PTT a stisknéte &iselné tlacitka na panelu pro
vytaceni. Tlacitko A/B: A, MR/VFO: B, vievo: C, vpravo: D.

2. Automatické vytadeni: Stisknéte tlagitko * a zadejte tfimistné &islo, poté kratce stisknéte
tlacitko PTT pro zahajeni DTMF hovoru. B&hem vysilani radio automaticky odesle své viastni
identifikacni &islo.

Jednotlivy hovor: Odesilejte Cislo ID cile spolu s viastnim ID. Napfiklad 123*100 znamena, ze
uzivatel s ID 100 vol4 uZivateli s ID 123. Skupinovy hovor: Nahradte jednu nebo vice ¢islic ¢isla ID
kédem skupinového hovoru, abyste zavolali skupiné uzivatel.

Kéd skupinového volani se konfiguruje pomoci programovaciho softwaru. Napfiklad pokud je kod
skupinového volani nastaven na #: odeslanim 12# se zavolaji ID 120-129 (10 jednotek).
Odeslanim 1AA se zavolaji ID 100-199 (100 jednotek).

Hromadny hovor: Odeslanim 3mistného kodu skupinového volani se zavolaji vSichni uzivatelé.
Pfijem: Menu 2-16 musi byt nastaveno na ,ON“. Pokud je pfijaty kéd DTMF nebo 5ténovy osobni
identifikaCni kod, po UspéSném dekddovani se zobrazi uzivatelské jméno volajiciho. Pokud je
hovor Uspésny, muzete s volajicim komunikovat béhem doby resetovani. Po uplynuti doby
resetovani je nutné provést je nutné provést nové dekddovani. Automatickou odpovéd po piijeti
hovoru Ize nastavit v menu 7-07 a 8-07.

(14.2) PTTID

Iniciace: MUZete nastavit kddy DTMF nebo 5ténové kody pro linku nahoru a dolt. Menu 2-15
umoZziiuje aktivovat kody pro linku nahoru a doll. Pii kazdém stisknuti tlacitka PTT se odesle
kéd pro linku nahoru a pfi uvolnéni laditka PTT se odesle kod pro linku dolu.

Uvod do b&znych operaci

(15) Nouzové upozoméni

Nouzové vystrahy se pouZivaji k oznaceni nouzové situace a nouzové volani muZete zahdjit
kdykoli a na jakékoli obrazovce, i kdyZ je na aktualnim kanalu aktivita.

Stisknutim  tlacitka nouzového alarmu aktivujete mistni alarm nebo automaticky odeslete
alarmovy signdl. Typ alarmu je volitelny: mistni alarm/vzdaleny alarm. Stisknutim libovolného
tlacitka opustite rezim alarmu.

(1 6) Skenovani

Spusténi skenovani:

Metoda 1: Dlouhym stisknutim tlaCitka spustite nebo ukoncite skenovani. Metoda 2:
Pomoci bocniho tlaitka zapnete nebo vypnete prepinac skenovani.

Skenovani frekvence: Béhem skenovani muzete stisknutim tlacitek vlevo/vpravo zménit smér
skenovani.

Stisknutim tlacitka PTT, EXIT nebo dlouhym stisknutim tlaCitka * skenovani ukoncite.

Menu 4—02 a 4—03 nastavuji rozsah skenovani frekvence.

Skenovani kanalu: Po spusténi skenovani radio postupné zkontroluje kanaly v seznamu
skenovani.

Pokud béhem skenovani pfijmete hovor, miZete stisknutim tlacitka PTT odpovédét.

Moznosti skenovani kanalt se nastavuji v menu S.

Prioritn skenovani: MiZete urcit kandl jako prioritni skenovaci kanal. Béhem skenovani bude 50 %
radii skenovat ¢leny s prioritou 1.

Pokud existuji ¢lenové s prioritou 2, skenovani ¢lenu s prioritou 1 se snizi z 50 % na 25 %. |
kdyZ se nachazi na kanalu bez priority nebo za ¢lenem s prioritou 2, radio bude pokracovat
v pravidelné skenovat vysilaci aktivity na €lenovi s prioritou 1. Pokud radio detekuje aktivitu
na ¢lenovi s prioritou 1, zastavi aktudlni vysilani a pfepne se na zvuk ¢lena s prioritou 1.

© Sunnysoft s.r.o., distributor




Uvod do b&Znjch operaci

(17) Prijem NOAA

Stisknutim tlacitka 5 vstoupite do reZimu pfijmu meteorologického radia NOAA nebo jej
opustite. Toto radio ma 10 kanaltd NOAA.

Nastaveni pfijmu Ize konfigurovat v menu 9 pro NOAA. Pokud je povoleno dekddovani SAME,
prijaté udalosti se automaticky ukladaji do menu 9-08, kde se uchovava poslednich 32
udalosti.

(18) Poslech FM radia

Stisknutim tlacitka 0 prejdéte do reZimu radia. Pomoci tlacitek vlevo/vpravo zménite frekvenci nebo
vyberte pfednastaveny rozhlasovy kanal. Stisknutim tlacitka # ru¢né zadejte frekvenci
rozhlasového kandlu nebo vyberte pfednastaveny rozhlasovy kanal pomoci klavesnice.
Stisknutim tiacitka MRA/FO prepinejte mezi rezimy VFO a MR.

Stisknéte 1 pro spusténi automatického vyhledavani rozhlasovych stanic. Nalezené rozhlasové
stanice budou automaticky ulozeny (az 20 rozhlasovych stanic).

Stisknéte tlacitko 2 pro spusténi ruéniho vyhledavani. Po nalezeni rozhlasového kanalu jej musi
uzivatel ruéné ulozit.

Stisknéte tlacitko MENU pro ulozeni rozhlasového

kanalu.

Stisknéte tlacitko EXIT pro opusténi rezimu

vyhledavani.

Pomoci tlacitek vlevo/vpravo zmérite smér vyhledavani.

Pfi poslechu FM radia, pokud je pfijat platny hovor na kanalu vysilacky nebo je stisknuto tlacitko
PTT pro uskutecnéni hovoru, zafizeni docasné opusti rezim radia a prepne se do
komunikaéniho reZimu. Po ukonceni hovoru se FM radio znovu spusti.

Stisknutim tlacitka EXIT nebo 0 opustite reZim radia.

Uvod do b&7njch operaci

(19) Z&mek klavesnice
Dlouhym stisknutim tlaCitka # uzamknete nebo odemknete vsechna tlacitka. Po
uzamceni zUstavajibocni tlacitka funkéni.

(20)  Volani jednim tlacitkem Kanal

Stisknutim tlacitka 9 okamzité prepnete na kanal pro volani jednim tlacitkem. Dllezité kanaly
Ize nastavit jako kanaly pro volani jednim tlacitkem prostfednictvim nabidky 3-06.

(21)  Prijem leteckého pasma

Zadeijte pfijimaci frekvenci. Pokud neznate mistni leteckou frekvenci, muzete pouzit funkci
skenovani k prohledani celého frekvenéniho rozsahu 108-136 MHz. Stisknutim tlacitka 8
vyberte modulaéni rezim AM.

(22) Ob i tovarniho

Vstupte do menu 1-16

VFO: Vymaze vSechna data do puvodniho stavu, ale zachova vSechny ulozené kanaly. ALL:
Vymaze vSechna data do plvodniho stavu, véetné uloZzenych kanal(.

Na displeji se zobrazi ,SURE?" (Jist€?). Stisknéte tlacitko MENU a po restartovani radia se vSechny
moznosti vrati na vychozi tovarni hodnoty.

© Sunnysoft s.r.o., distributor




Uvod do héznych operaci

(23) Bezdratova replikace radia

Dlouhym stisknutim bo¢niho tlacitka PTT + 2 zapnéte zafizeni a prejdéte do rozhrani replikace
bezdratového radia. Na displeji se zobrazi AIR COPY (RDY). Vysila¢ i pfijima¢ mohou pomoci
Ciselné klavesnice nastavit frekvenci pro replikaci bezdratového radia. Vysilaci a pfijimaci
frekvence se musi shodovat, pficemz vychozi vysilaci a pfijimaci frekvence je 410,0125 MHz.
Provoz pfijimace — Stisknéte tlacitko EXIT pro vstup do rezimu pfijmu, displej se zméni na AIR
COPY (RCV).

Provoz vysilate — Stisknutim tlacitka MENU spustite vysilani programovacich dat frekvence
programovacich dat, displej se zméni na AIR COPY (PUB).

Béhem kopirovani se zobrazi prabéh kopirovani jako RCV: XX E: XX, kde E: XX predstavuje
pocet chyb v kopirovanych datech.

Po dokonceni kopirovani vysila¢ zobrazi SND: XXX.

POZOR: podminky pouziti! Frekvenéni pasmo, ve kterém toto zafizeni pracuje, podiéha
omezenim a/nebo povoleni k pouziti. V dusledku toho musi provozovatelé v zemich
EU uvedenych v tomto listu konzultovat s pfislusnymi organy, zejména musi mit licenci
nebo frekvenci pfidélenou pFislusnym organem.

Specifikace
Cislo kanalu:

Pocet pamétovych mist FM radia:

Pocet kanalti NOAA:
Stabilita frekvence:
Rezim modulace:

Velikost:
Hmotnost:

Pracovni teplota:
Impedance antény:

999

32

10

+ 1ppm
FM:11KOF3E(12,
5KHz),16K0F3E
(25KHz)

126 mm x 58 mm x 34,S mm
28949

-20°C+60 °C
500

Q £4 Aictribitt
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Specifikace
Vysilaci vykon:

Poznamka: Toto radio ma rtizné verze, skute¢né parametry zavisi na tom, kterou z

nasledujicich verzi zakoupite.

Normalni verze: 25-29,8 MHz
50-54 MHz
136-174 MHz
350-490 MHz

Verze CE: 28—29,7 MHz
50—52 MHz
144-146 MHz
430—440 MHz

28-29,7 MHz
Verze FCC: 50-54 MHz
144-148 MHz

420-450 MHz
Maximalni odchylka frekvence:

zkresleni:

Rozptylové emise:

Vykon sousedniho kanalu:
Zbytkova modulace:

<5W
<5W
10w
10w

<15W
< 5W
<110W
<110wW
<15
<15W
<11ow

<10wW
<5KHz(25KHz),s2,5KHz(12,5KHz)

<5%

<7,5uW

70 dB (25 kHz), 60 dB (12,5 kHz)
40 dB

F3(18-32) -121dBm
F4(32-76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm
(
(

Specifikace - -
p FM(12dB SINAD) F6(136+173.9975) -123dBm
F7(174-349.9975) -121dBm
Reference F8(350+399.9975) -123dBm

Citlivost F9(400-469.9975) -123dBm
F10(470+579.9975) -121dBm
F11(580-759.9975) -116dBm
F12(760-999.9975) -116dBm
F13(1000-1160)  -116dBm

WFM(20dB SINAD) WFM(76+108) -110dBm

AM(10dB S/N) F1(0.153+1.799) -100dBm

F2(1.8-17.799) -110dBm

F3(18+32) -110dBm

F5(108+135.9975) -113dBm
Vykon zvuku >0.5W
Zkresleni zvuku <10%

Poznamka: Specifikace se mohou bez predchoziho upozornéni zménit z diivodu
technického vylepseni.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

Q £4 'H I
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Quansheng TK11 (5)
Yoku-tokn, NOAA

ABapUHK

PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
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NPEAYNPEXOEHWE FCC

W [lexnapauns sa cxoreercraie ¢ FOC:
‘ToBa ycTpoiicTBo e B CboTBETCTBME C YacT 1S ot npaswnara a FCC. ExcnnoataliusTa My  nofuMHeHa Ha
CrIeHHTE 1B YCNIOBMS:

‘Tosa ycTpoiicTso He TpAGaa 712 NPUMHABA BDEHY CMYLLIEHAS ¥ TPSGBa 1 NPUeMa BCHUKY NDHEMAHIA CMYLLIEHIS, BKIOYUTENHO CMYLLIEHWS, KOWTO MOTaT 1 NPUUMHAT HeXenaHa

patora. MpoMenyt WM MOTUANIKALIAM, KOUTO He Ca M3PH4HO OAOBPEHH OT CTPaHaTa, 0TTOBOpHa 3a CHOTBETCTBUETO, MOFaT [a OTMEHST NpaBoTo Ha noTpebuTens Aa
arion3sa yCTpOMCTBOTO.

3abenexka: Tosa yCTPOIICTBO € TECTBAHO U € YCTAHOBEHO, Y€ OTTOBAPS Ha OTpaHKYEHNATa 3a UMGPOBH YCTPOIiCTBa OT Knac B cbrnaco yact 15 ot npasvnata Ha FCC.
Teau OrpaHINEHUs Ca NPEHA3HAYEHI [1 OCUTYPSIT a3yMHA 3AILATA OT BDEHM CMYILIEHUS! B XATMUIW MHCTANAUMA.  TOBA YCTPOKCTBO [EHEPUDA, M3N0N3Ba

¥ MOXE /12 M3MTb4BA BUCOKOYECTOTHA EHEPTUS 11 KO HE € MHCTaNMpaHO 1 B [ MOXE /1 MPUYMHA BPEIHY CMYLLIEHNS! B
pajuoBpb3KiTE. He MOXe f1a Ce rapanTUpa oBave, 4e B KOHKDETHA MHCTANAUMS HAMa [ BL3HUKHAT CMYLLIEHHS. AKO TOBA YCTPOIICTBO NPUUMHSIBA BDEMHM
CMYLUEHVIA Ha NPUEMAHETO Ha Pajvo- WM TENEBU3MOHEH CUTHAN, KOBTO MOXE Ja Ce YCTaHOBH Ype3 W BKMIOYBAHE HA Ipenop Ha

noTpe6UTens 4a onuTa ia OTCTPaHH CMYWEHWATA C ef1HA WM NIOBEYE OT CIEAHMTe Mepky:
h

—CBbpKeTe YCTPOICTBOTO KbM KOHTKT B fIDyT ENEKTPHECKH KDBT, PA3deH OT TO3M, KM KOITO € CBLP3aH MDHENHAKET.
I 1 3a nomoL.
VICTBO OTTOBApA Ha OrpaHiyeHusTa Ha FCC 3a uanaraHe Ha paguauys, cpena. He jiTe T0BA YCTPOICTBO, aKO

aHTeHara lokaasa BUUMO YBPEX(IaHe.
[lpbXTe T03U NpeaBaTeN Ha pascTosHMe 0T 0KoMo 28 MM OT NWLIETO CH U TOBOPETE HOPMATHO, KATO BHTEHATa € HACO4EHa Harope t HaBEH. 3a HOCEHe BbPXY TANOTO
U3NON3BaliTe NPEAOCTABEHHA KIMNC 3 KOMaH, Thil KaTo APYTUTE aKCecoapu MOXE Aa He OTTOBapAT Ha OTpaHHIEHHATa,

MPEAYNPEXEHVE: MOOVOULMPAHETO HA YCTPOVCTBA 3A MPYEMAHE HA CUTHATA OT MOBITHIA TENIEGOHI E BABPAHEHO OT
3AKOHA HA FCC M ®E[JEPASTHMA 3AKOH.

W Vichopmauus sa nuuename

ManonagareTo Ha HalweTo paguo B CALL| e nonumHeHo Ha npasunara u paanopepbute Ha FCC. MpomeHit uni MOAHQMKGI%M KOUTO He Ca U3pH4HO 0floBpeHH T Hawata
KOMIaH¥A, MOraT Aa A0BEAAT 0 OTMSAHA Ha PA3PeLUEHHETO 3a eKCrnoaTaLws Ha T0Ba paavo, U3naneHo ot FCC, 1 He TpADBA Aa ce MaBbpLUBAT. 3a A Ce CNadsT U3UCKBaHHUATA
Ha FCC, MogudMKaliwTe Ha npefiasaTens TpA08a a ce U3BLPILIBAT CaMO OT MWL, CepTUMLIMDAHO KaTo TEXHU|ECKA KBANNAMUMDAHO 33 H3BLDILIBAHE Ha
NIOAIDEHKa W PEMOHT Ha IDEJIABATEN B YACTHY H3EMHiN MOBUITHY 1 (OMKCHDAHM YCNYTY, CpTUDMLIMDaHA ODaHW3ALIS, NDE[ICTABNABAILA NOTDEOUTENWTE Ka Teau
YCRYIW, WA 0T HEWHO HAOMIONEHWE. 3aAHATa Ka KOSTO H 12 € YaCT OT NpefiaBatens g@wmn‘ TONYNIPOBOZHHIK 1 T.H.), KOSITO He € 0obpeHa oT FCC 3a ToBa pawto,
MoXe fja Hapywv npasynata Ha FCC.

3abenexxa: /13non3saHeTo Ha ToBa Pajo U3BbH CTPaHaTa, 3a KOATO € My , € NPeAMET Ha 1 Moxe fia Gbie 3abpaHeHo.

BaxHo: Beakakey NpoMeR# un Moavdmkaunm, KOHTO He Ca Wapito 006peHN OT CTparara, OTIOBOpHA 3a Cria3saHeTo Ha IapyIaTa, NOTAT 42 doserar 1o saryba a
28O0 e NOTpeb e, 2 NOse 1088 YCTDORCTEO Baero pankCs AT0GHD 1 aToiea pryia i i rperenenra ecrorg, Hesalorho e £ iEONEHAT Wik

OHDALBATE HaCTPOIITE BLTPe B PagoTo Taka e £ HARBHLIGBaT Tea Tpakiiexia. BCakeken MOZUGHKaLIM Ha paaHoTo TPA0Ba Aa Ce M3BLPILBAT O
KBanACDVLPaHH TEXHALA.

NPEQYNPEXIEHVE CE:

VianonasaiTe npegasarens B cpefa ¢ reMnegar‘yé:a Mem:\¥wo 140 °C. B npoTvBeH crgwaﬂ MOXe fia ce noa?e u. Moxe 1a })aﬁmm Ha pascTosiHye 0 2000 M
C HacToAWOTO em??wpame, e paau% TPOVCTBOTO TUN two Way udio e B cboTaeTcTaie ¢ [upektuea 2014/53/EC. Mpu oae %t owcmtz) %w BbILIEHN
g&n&epaanma Ha SAR Ha rnasara 1 SAR Ha TANOTO C KOH( wgpaumﬂ H POVICTBOTO B NOULIUYN CbINACHO gﬁmapr 09—2.201 0, uamepBaxmsTa Ha

CODHEHTALUD HeTOpe G2 VSBEPleH C DEIOTOXEKG 2 YCTDOACTEOTo e 25 i o1 (D2HTOM, 3 V3NEDBAHHSTA Ha SAR Ha TANOTO Ca M3BLPLLEHH C DAATOTIOKEHME Ha
YCTPOVCTBOTO Ha 0 M OT (DaHTOM. VlahiepBaHWsTa Ha SAR Ha TANOTO Ca HaBbPLLIEHH ChULIO TaKka C BKTIOYEHN CyLUaniit M KOk 33 3aKpenBaHe 1 0€3 TsiX.

© Sunnysoft s.r.o., auctpubytop
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BE3OMACHW MEPKI MPEAV U3MON3BAHE

ToBa panuo ce OTIHYABA C OTM4EN A2 K HaikHOZEPHA TEXKONOTHS. C npegocTagsT
paavo.

ire Mlopapx¥aa Tps6a 4a ce KIBLPLIEA CaMO T,
Mons, i i
papvoy CTpOViCTEOTO.
pRLLHO W BEHO CPEga.

He noraniie panuoro 868 80ga i ApyTH TesocT. He wamessaiie, ako

aHTeHaTa He & WHCTNUpaa.

‘ToBa NpexoCHHMO

© Sunnysoft s.r.

3abenexkn OTHOCHO 3apexaaHeTo:

BarepuuTe He ca 3apeieHyt Ny AOCTaeKaTa. 3aperieTe i npeny ynorpeGa.

IS o
npw
HOPMANIHOTO HUBO Ha 3apexaaHe. Tosa MOXe 4a Co MIOCTHTHE eABa CTIBA NOBTOPHO 3APEKAAHE U PAIPEXAaHE B3 N TPH MbTH,

He iTe p: e Tosa 61 Ha GatepusiTa, KoeTo MOXe Aa AoBeAe A0 NOBPeAa Ha PaaMoTo U
wHgen. C

AKO BLNPEKA NPABHNHOTO 3apeXAaKe Ha GATEPUATA He Co HABMIONABA YBENMHEHHE KA KANALIMTETA Wi YALITKABAHE Ha BDEMETO 3a MaNON3BaKe, TOBA OIHANAEA, 48 KUBOTLT
Ha 6aTepusTa © KoM Kpas ou. 3ameneTe 5 C Hosa.

‘Toa MoXe fia A0BE7e A0 ONACHH UHLIOGHTA.

YKazaHusi 3a 3apsigHaTa CTaHuus:

, senenara nanna caerie, 1an04ea
sapengareTs;

3abenexxa: 1. KoraTo paauoTo ce 3apexaa (3apAHO YCTPOTICTEO 38 6a3a / 33pAAHO YCTPORCTED TN C), @ 3ABPAHEHO A3 e WaMbHBa, 33 A2 He Ce
He ane o

2.n p i Ao yorpoficrso T
3. He kucaiite knewre wa Garepwara u we sxspsire Garepusra s ors.

0., ANCTpUBYTOp
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[Mb1HM NPUHAANEKHOCTH 33 PAAKOTO

m

npegn
A2 U3XBBPNUTE ONAKOBLYHAA MaTepuan.
CnucsK ¢ akcecoapn
[l8yN0COHHa PAIHOCTaHLIMA 1
Avtera 2
Jrm—— 1
Kanuia 3a konan 1
3apsaHo yCTpoiicTBO 1
Anantep 1
PLKOBOACTEO 3a yroTpe6a 1
lMpunoxeHn akcecoapmn 1
Aoenal

(50 MHz/144 NIHz/430 Niz)

(015311 Hz-18NiHz)

KapaGuna

3apsiaHo ycTpoiicTeo

© Sunnysoft s.r.o., aucTpudyTop
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Cxema Ha paguoTto

Anrera

KoHTponka namna

BucokorosopuTen

VFO/MR pexum npeskniousaten
Mpes va

Kawan A

ByTon 3a npenasatie

Kanan B
ByToH 3a npeaasare

CTpaHmiHo ByTow 112

AnteHen nopt -0,153 MHz ~ 18 MHz Mpeaknioueaten sa

3axpasane/cuna Ha 3ByKa

Mukpocho

Mpesinioweaen 3a vecrorva nenta

KoHeKTOp 3a Crywsanku/mukpochor

WHcTpykuum 3a pabota c 6yToHute (1)

ByroHPTT

MpeBKniowBaTeN 32 NPeAABaHE U NPHEMaHE, HATHCHETe TO3H BYTOH, KoraTo
M3MBbUBaHe 1 ToBOPETE B MUKPOOHa;

Mpvt npi To3v 6yToH. PTT1: ByToH 3a npe

APTT2: ByToH 3a npejaaHe Ha kaxan B

CrpaHiieH 6yToH

HauanHa dyHkuvs:
CrparuHo GyTok 1: KpaTko HaTickake: MoHMTOp; [IbMro HaTuckare: 1750 Hz.

Crparuio ByTon 2: KpaTko HaTvcKake: dherepye; [Ibnro HaTUCKaHe: anapvia 3a CriewHm crysan.

DYHKUMHTE, KOUTO MOFAT Aa Ce HACTPOAT ¢ / Ha cTp: 6YTOHM, Ca NOCOUEHH B CNiegHaTa Tabnuua:
n Ha ByToH i jiHaTa anapwma. HacTpoiite paBoTHUs: PexvM Ha anapMaTa croper
cocbryepa 3a nporpamypare.
Vaxonva MowLHoCT Ha
[ exay

Mo3sonsea Ha noTpeGUTENuTe Aa BKIIOYBAT UNW M3KNIOYBAT MOHUTOPA. VIrHOPUpaIiTe BCHHKM NoNyeHN
Monwrop curvani u ReiinoCTH B Kakana. TOSU GYTOH B M03BONABA A CRAUTE WyMa 1
P perynupare cunata Ha syKa.

FM paavio Benosaaveliniossase Ha pexima FM pao.
Cranupare Nossonssa
vox Moasonsiea Ha noTpe6uTens Aa BrIoUM/sKNiowm (yHKuaTa VOX 3a AaneH kanan.
Ve 1750 Bii04eTe HenpeKLCHaTo UanbHeane 1750,
Derep BinioueTelaKnioqere deHepueo.

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTop
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WHeTpykumm 3a pabora ¢ knasuwure (2)

BytoH AIB

® B rnaBHiA WHTe(QeiC NPEBKNIONBA OCHOBHI  BTODOCTENEHHHA KaHaN, KATO KaHATLT, 0603Ha4eH CbC CAMBON ¥, € OCHOBHUAT
ByTon Vit |

® B masHus wHTepdhedc np: MeXqy YECTOTeH U
ByTon Band

.

MpeBKnioYBa YecToTHuTe NeHT B pexmm VFO.

YkazaHus 3a LM poBuTe KNaBuLLK:

0 Cryware va FM pazvio.
1 c i aL, i ViHocTTa
Ha vecroTHA CTb.
2 c Z uB.c
va Kawanue,
B c i ABOIHO NpUeMaHe.
c TCSS/DCS Ha
4 wyma
c )rac Qb0 HaTHCKaHe Ha
5 6yToHa MOXeTe 1a BKIIOYMTE W U3KIIYMTE (DYHKLMATA 3 NPOMSHA Ha rnaca.

C KpaTKO HATMCKAHE HACTPOIBATE WATLUBALLIATA MOLLIHOCT, & C ABIITD HATHCKAHE BKITIOHBATE/MIKTIONBAT (OYHKLIASTa VOX.

. C kpaTko HaTHCKaH CTapTpATe (hyHKLATa Ha CTIEKTPaNHWA BHANWSATOP, A C ALAITO HATUCKAHe BKNIoYBATe/M3KMIoYBaTe
hyHKumsiTa 3a obpaTHa wecToTa talk around.
s C KpaTko HaTHGKaHe MSGUpaTe PeXVIM Ha MOAYaUY Ha npuematie (FM, AM, LSB, USB, CW), a ¢ b HaTvckare 3anassare kanana.
C kparko HaTvKare: KoM HaT/CKaHe, 8 C. pexm Ha ckanmparie NOAA (Banuano camo
9 3a karan NOAA)
C KpaTKo HaTUcKaHe Ha ByToHa BnM3aTe B MHTEpMeiica 38 NOBUKBAHE, C LM HATUCKAHE Ha BYTOHA BKNIOMBATE (YHKUMATA 33
* Crakmpae.

C kparTko HaTWCKame BrsaTe & WHTepdelica 3a HACTDOIiKA Ha UECTOTATa WN HOMEPA Ha KaHana, G LMD HaTHCKaHe
va P

© Sunnysoft s.r.o.,

LCD aucnneit

Ha LCD avucnnes moxete Aa npoBepuTe pasniykit onpeeneHi cumeonu. Crefisaluara Tabnuua Lie B1 NoMorHe Aa rv pasbepete.

il o K

, Tonosa,

HNL VIHAMETO Ha VaTToHBaraTa MOLIHOGT.

Texyuwiara varmsearentia MowocT e Brcoka (H), cpena (M) wrw Hica (L),

CT ce nokasea, KoraTo TekywmaT kog e CTCSS kon. DCS ce nokassa, koraTo TekywwsT koa e DCS kon,

cTocs
Q. Ti2C0BOTO MpEypEXIeHH € BKTHEHO.
N PamHOTO paoTi 5 TECHOEHTOR pern.
Mokasea, de dywkusTa VOX e BKniodeka, PaIHOTO ABTOMATHHHO 3aN0463 4@ INTbY6A HA OCHOBHUA KEHAN, KOTATO MKPODOHLT Sacese
vox OTpeREnéHo KB Ha JByK. UyBCTBATENHOCTTa Ha VOX WOKE A Ce HACTPON & MEHITO. AXD HaThCHeTe ByTora PTT, VOX Ce HakTiowBa 1 pannoTo
TIPeEKIOUBa Ha PLAHO ML IBaHE.
+- Osvavasa, P
OTNr ToNE.
BIHO4EaH Ha ABOTHO TVNHE:

SaiouBane Ha knasnaTypaTa.

MoKassare Ha TekyLLOTO ChCTosHMe Ha GaTepusTa. KoraTo GaTepusTa € nouTi uaTouleHa, ce nokasea. Tosa oaHavasa,
e BarepusTa TPGBA 712 C8 3aPEAN 1 PAANOTO LLE U3ITLBA NEPHOAN|HO MPEAYNPEAVTENEH CUTHAN 38 HACKD HABO Ha GATEpHSITa.

OcosHsT Kaan norasea
BCim01 ONEPaLYI G2 HACOHEH K OCHOBHIS Kaian.

SCR LLIMchpOBaHETO Hal MACa Ha TO3M KAHAN € BIIOMEHO.
R Pexvm Talk around. MNpviemHara n u3b4BallaTa YecToTa ca OB bpHaTH.
DN 3HaK 32 HaMATFBAHE Ha LUYMA.
W 3HaK 3a npowsiHa Ha rmaca.
NS AsTomaTHo cranmpare NOAA.
SAME Burniousare Ha nexopupare NOAA SAME.
S EHeprocnecTsgare.
sc Craruparie.
RX Mpuemarie.
s Mamsusane.
ancTpubyTop
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WHdopmauwms 3a opepTtata

Hatuckete GyToa MENU, 3a f1a Bnie3eTe B raBHOTO MeHI0. HaTucHeTe GYTOHUTE HansiBO/HAfSCHO UMK BbBEIETE AMPEKTHO
HoMepa, 3a [a M3BepeTe eNIEMEHT OT TIaBHOTO MeHIO, HaTucHeTe GyToHa Menu, 3a aa noTebpauTe 13Bopa, 1 HaTUcHeTe

EXIT, 3a aa ce BbpHETE B FOPHOTO MEHIO.

- SAMMLLA (Vaknioueno, 1:1,1:2,1:3,1:4), CbOTHOWEHME Ha EHEPrOCNECTRBAHE.
‘AsTOMaTM4HO YNpaBNeHKe Ha noaceeTkara
2 ABR e oA
(Wakniouero, 1—5, 10, 15, 20, 25, 30 cexyHay 3a UIKNIOYBaHE Ha NOJiCBETKATA)
13 TVNAHE TpoBKTIONBaTeN Ha ToH Ha KIGBMINT (KSKTONGH, BTOHGH)
14 VOICE TNacosy MHCTPYKUMM (M3KNKYEHO, BKITKOYEHO)
Norassare va raan | ode
15 PIDF
(secTo s, HoWep e, e e k)
16 AUTOLK ABTOMATUNHO 3aKNIOUBaHE HA KNABUATYDATA (3KTIONEHD, BKTIOHEHO)
17 MIC Uyscraurentoct Ha BIC (1-5: ko 15)
WiHTepdbelic Ha acnnes npw exiosaHe
18 PONMSG bolc e
(o ot Mepcoranuanpas, Hanpexcere, VisoGpaere, Hva)
OBLIO
Hananseare Ha uya
10 DENOISE
(Vanoexo, 1—6: Higo 1 20 6), Havansea choroais iy
0 L1AGIOV VsBop wa warsecin i (Vacrosero, 1-5: o 1705)
T1OK 8-200s, ot
-1 PECTAPTUPAHE WEHIOTO 33 KaCTpOK
2 SKEY1_S V1360p Ha chyHKLIAS C KDETKO HATUCKAHE Ha CTDHUHIS ByTOH 1.
i SKEVIL y I
— skevzs p 22
= SkEYL o 2.
Pecer (VFO: peceT Ha napameTpuTe C M3KIIOYEHIE Ha NAPaMETPUTE Ha KaHana; MbeH pecer:
16 RESET PeceT Ha e napaveTpH)

© Sunnysoft s.r.

VHdopmauums 3a MEHIOTO

21 saL Hieo v wywa 04,
Cruia Ha vecrorara (100 Hz, 500 Hz, 1K, 15K, 2K, 25K, 5K, 625K,
22 CTBKA 833K 9K 10K, 125K, 15K
20K, 25K) 100Hz 1 500Hz morar na ce Hacrpoiisar cawo & F1, F2 1 F3.
23 ™, ViansysaTenta MOLHOCT (BUCOKA, CPEAHa, HACKA)
Konex CTCSS/DCS, e+0BPeNEHHO KOHGATYpHPaH 32 NDHENaHE W U3bIBaHE
24 TRCTC/IDCS CTCsS/DCS
(va, CTCSS, DCSN, DCS))
i
5 R Hetanupane CTCSSIDCS, urypupano s rpeuane CTCSSIDCS (v, CTCSS, DCSN,
25 TCToDCS Konwparie CTCSSIDCS, korcirypHparo 3a npegasarie CTCSSIDCS (ama, CTCSS, DCSN, DCSI)
i uectora Ha npueviane; +
a va : - YecTora Ha
S R - UAITLBAHE = YECTOT Ha NPUEMAHE - HECTOTHO OTMeCTBaHeE)
28 OFFSET Odpeervia secrora (0-999,9999M)
Korchurypaliss Ha WMO4AHATa Ka newTara (impokonenTosa: 25 KHz, TeconenTosa: 12,5
29 WN Kis)
210 WS kHz. 2,5 kHz. 3 kHz.
35KHz 4kHz 45KHz 5kHz 55kHz
21 SCR Winchpopan pasrosop (vakriosero, 1-10)
>n BCL ErOKApaKe Ha 3a€T Kakan (34N, BRTIOYEHD)
213 DEMOD Peith Ha Monynauus ka kawana: F1 1, ANI, LSB, USB
24 CUrHAR Tun cenexTveen noskearenes kon (DTMF, 5 Toka)
Pexym Ha wambusase DTMF PTT—ID (nsniovero: Ges wanbusane, sanousae Ha
s PTI—D VanbiBaKe: KOA 3a 3aN0MBaHE Ha NOBUKBAHE, NDEKDATABAHE Ha UaMIbUBAHE: KOA 32
1IPOKDATABAHE Ha NOBHKBAH, BUNAI: 1 ABETE MATLIBAHIST)
216 DECODE Curvan , BITHO4EHO)
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WHdpopmaLms 3a MeHIoTO

i Toau kawan e Gbaar
217 SEARCHLIST NIPETHPCEHN BCHUKM KaHANM B CINCHKA
2-18 PE[AKTUPAVITE NAL1E TMpoBepeTe 1 KOPUMPAIATE UMETO Ha KaHANa
3anvuwere kanana (c GyToHa # NPEBKTIOHET HavUKa Ha BLBENIAHe, uaBepeTe kaHarau
. KnvHeTe
=0 PIED-CH Bupxy GyToa NENU, 3a 22 3a8bpLLIATE 3aNMCEAHETO.
VisTpuBatie Ha kaHan (u3GepeTe KaWan C MOMOLTa Ha NeBMA/AECHUA GyToH Wik
220 DELCH NP0 GyTOH), KnukHeTe Bbpxy ByTosa MENU, 3a 4a 3aBBPIIMTE UaTPUBAHETO.
kel VOX Hacrpoiiia Ha VOX (uaKriowexo, 1—10: Haik-8#c0ka YYBCTBHTENHOCT Ha ueo 1)
=2 DUALRX Mpeaknio|BaTen 3a ABOHO NPHENAHE (3CHOHEHO, BKII0YEHO)
5 ot BpemeE TV
3 STE ENUMUHMDAHE Ha KDAHIR TOH (BKIIOHEHO, BKIIONEHO)
36 RR—STE FloTBbpZUTEINeH ToH Ha NOBTOPTENS (uakmoses, 100-1000 ms)
s Hacrpoiika Ha kanan sa Gbp3o HaGpaKe (#3GepeTe KaHATMTE G IOMOLLTa Ha NEBHA/AECHNS 1
36 BbPAOMPMBOBABAHE | b0ttt e hon.
WORK Ton 3a paii Ha nipefiaBaHeTo (s Gea ToH 3a kpaii, 6N, XaGa unn
noTpeByTenCkM AeCHMHWPAH TG 1-5) U WaTernsHe Ha NepCOHaNUANPaH mac ¢
37 ROGER floMoLLTa Ha COTYep 3 MPOTpaMVparHe.
Pexin va anapwiara (SITE: nokania anapua; TONE: usnbisare Ha anapMeH curHan
38 AL-L10D + nokarnka anapma)
b - MpeskniodsaTen 3a nokaseake Ka CUNTa Ha CATHANa (WSKIIOHEH, BKNIOYeEH), NKa3BaHe Ha
cunata Ha npuemaHus curan
310 MWSW AGC MaKI04EHO), NOAOBPABA NPYIEMAHETO Ha CATHI CHFHANIA !
31t PITCHREQ OTknowenvie Ha Hecroara & pexa CW (400—1500 He)

WHdpopmauys 3a MeHoTo

Lpoekero (TO: £ CO:
voaial usestie, SE: cnpu
4 seRev crien noNyazate Ka cuHan).
FISTARTFREQ
2 Pexm VFO — Havanka vectora wa newrara F1: 0,153—1,8 Mz
KPATHA
3 YECTOTA Pexy VFO — Kpaiiva vecrora a nextara F1: 0,153-18 MHz
F1
F2CTAPTOBA
YA UECTOTA Pexin VFO — Havania 4ecrora ka nentara F2: 1,8-18 MHz
F2
45 ;
KPAVHA Pexvi VFO — kpaita yectota Ha nevrata F2: 1.8-18 MHz
OPEKBEHL
A
r F3 CLAEPS %P%A VFO blade — F3 vectora 3a craprupane Ha cean: 18-32 | 1Hz
47 =
st Pexi VFO — kpaiiia vectora a nerara F3; 18-32 MHz
0 — Kpaiika vecrora
VFO'SCAN :PEKBEHW
F4CTAPTOBA
‘9 gPEKBEHuM Pexon VFO — Havanka wectora a newtara F4: 32-70 MHz
KPAVHA
49 ‘;ECVC'TA Pexum VFO — KpaiiHa vecToTa Ha nexTata F4: 3270 MHz
F5CTAPTOBA
10 gPEWEHL\M Pexant VFO — Havanka vectora a newtara F5: 108-136 MHz
KPAHA
41 HECTOTA Pexumt VFO — Kkpaiiua vecrora wa nenara F5: 108—130 M-z
FOSTARTFREQ
412 Pexin VFO — F6 vectora 3a cTapvipaie Ha Topcere & newTara: 136—174 MHz
o e
KPAZHA
OPEKBEHLY VFO lode ~ kpaiia ecroraa F6: 136—174 MHz
F7CTAPTOBA
p ‘OPEKBEHL VFO flode — F7 ectora 3a craptupae Ha cratwipatie Ha nexara: 174—350 MHz
A
7
—
Pexun VFO — FT kpaia ecrora wa newtara: 174—350 Nz
OPEKBEHLY
A
FECTAPTOBA
4 UECTOTA Pext VFO — FB uecTora Ha HavanoTo Ha obxeara: 350—400 MHz
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VHdopmauwms 3a MEHIOTO

(AT VFO Niode — kpaiita ecrora 3a Tpcese & 06xeara F8: 350—400 MHz
UECTOTA
FOCTAPTOBA
418 ml;as VFO Niode — F9 wecrora sa Graprvipatie Ha craHypatie Ha newara: 400—470 MHz
F9
19 KPAVHA
VFO ssen — F9 ectora 3a cripare Ha ckaHpaiero Ha newtaa: 400—470 | 1Hz
OPEKBEHLM
F10CTAPTOBA
420 OPEKBEH Pexvim VFO — Hauanka vectora 3a TspoeHe 8 o6xeata F10: 470—580 Il Hz
F0
w1 KPAVHA
Pexym VFO — F10 4ecrora Ha kpas Ha CKaHApaHETo Ha Avanasona: 470—580 MHz
OPEKBEH!
A
F11 CTAPTOBA
42 OPEKBEH VFO Node — F11 4ecTora 3a craprvpase Ha Cianupaye Ha awanasona: 580—700 MHz
s Fi1
KPAVHA Pexviv VFO — F11 vecToTa 3a Kpait Ha CkaHWpaHeTo Ha nekara: 580—700 MHz.
OPEKBEHLI
A
F12CTAPTOBA
2 OPEKBEH VFO Node — F12 vectora 3a craptupane Ha crakipane Ha nexrara: 760—1000NIHz
. Fi2
KPAVHA Pexvin VFO — F12 4ecrora Ha criupare Ha CaHmpanero Ha nexrara: 760—1000f IHz
OPEKBEH!
A
FI3START
42 FREQ Pexim VFO — F13 uecrora sa crapTupake Ha ckannpake Ha nentara: 10001160 MHz
F13KONCOVA
42 FREKVENCE VFO Niode — kpaiiia secrora sa craHupane Ha newTara F13: 10001160 MHz
. o Visop Ha cc 22 Ckak#pae 32 penaKTHpaHe
(1-32, GuoTeeTcrea Ha 32 crvcia 3a GaHpae)
L Tekyw kanan
Tekywio nokasan kawan NR P1 XXXX: Mpuoputeres kaan 3
R SCAN cxamiparie 1 P2 XXXX:
TpwopyreTer ciarvpaul KaHan2
52 EDITLIST o s
‘ThpCeHe. Boeku karan Moxe P cruchKa sa
MENU.

VHdopmauyms 3a MEHIOTO

VisGiepere MpHOpHTETeH KaHan 3a CkaHMpaHe 1 3a TEkYLIAS CTUCHK
1or

53 PRO 1 CHAN
VaGepete npUODUTETeH Kawan 3a CKaHApaKe 2 3a TeKylLWA Cruck — WaGepeTe
54 PRO2 CHAN (IPMODUTETEH KaHAN 33 CKAHNPAHE 2 OT CTIMCHKA 33 CKAHMPAHe.
55 EDIT NANE PeacTupaiiTe MMETO Ha TeKYLIYA CTUCH 32 CRaHpae.
HaCTpoiika Ha MaKCUMNIHOTO Bpewe 32 shiepaaKe Ha vectorara (8-32s) — Ao &
8 TIMEOUT PaNIKVTE HA BPEMEBOTO OrpaHyeH/ie He Gbre OTKUT BariaeH ourHan, e ce
NOABU CLOBLLIGHHE 33 HEyGnex.
e pei Ha oripuaare CTCSS, DCS. Hopuane pexii: OTkpHea CTaHiapTH
FREQ TR Ertmron bemons aciauea recasgemon G588, D08
62 DECODE I0DE
SCAN Pexini Ha CawooGyere: IEXOIPa HeCTaHAApTEH HHBepTop DCS.
63 PEXAMDCS /AKO PEXVIMST Ha OTKPUBaHE € HACTPOEH Ha exCriepTeH pexun, usGepete DCS 23bit unn
24pit
64 DETTHRES it CTCSSIDC:
7 MECTEH | NE
2 UPCODE DTNIF roq
-3 DWCODE DTMF nonva kavpcera
4 DELIMITER Panenvmenes o
5 GRPCODE
Kon aa rpynogo noswease
DTMF 5
70 SIDE TONE Mpesknioysaten Ha cTpanien ToH DTMF (uakiouex, Brioves)
=4 DECODE RSP DT IF aeKopvpaHe Ha OTTOBOP (M3KNIOYEHO, 3BLHEHE, aBTOMATHYEH OTTOBOP,
3BLHeHe + aBTOMATIEH OTTOBOD)
8 HOLD TINE
DTNIF asTouan4o epewe 3a pecer (5 c—60¢)
79 PRE TIME DTMF spevie npeay usnpaiae Ha kona (30—990 ms)
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WHdpopmauws 3a opepTaTta

70 1STTIME Bpewe 3a uanpatuare Ha mspavs DTMF kop (30-990 ms)
71 HTINIE Bpewe 3a uanpalLaHe Ha cneLuan cameon (30-990 ms)
7-12 ONTIME Bpewme 3a wanpaLiaHe Ha HopMANHY cmBony (30-990 ms)
713 OFFTIME

Bpeine ey uanpauaHeTo Ha Aga kona (30-990 ms)

VsGepere kowTakT 3a DTMF oGaxane (u3GepeTe KOHTaKT G nisBaTaljsicHaTa GyToHa u
uvchposara GyTowa, kaTo KnukHete Bbpxy GyTona MENU, 3a fia ce sbpreTe

1 SEL CONTACT & aBHIR MHTEPCEIiC, KBETO MOKETE Aa TO HAGEpeTE AUPEKTHO)
7 PE[AKTUPAY KOHTAKT [lo6asun, pepakTvpait KOHTaKT
716 W3TPUA KOHTAKT VaTpuit KoHTakT
81 MECTEH A1 xon, STONE mecTen
82 UPCODE STONE Kog Ha upline
83 DWCODE STONE Kog Ha gayHnait
84 TIOBTOPEH TOH MosTopen Ton
85 GRPCODE Kon 3a rpynoso nowisae.
86 SIDE TONE STONE MpeBio4BaTen Ha CTPaHHIEH TOH (M3KTTIONEH, BITIoueH)
- DECODE RSP STONE [lexonvpati Ha 0TIOBOpa (H3KI0HEHo, 3BbHeHe, aBTOMATEH

OT10BO, 3BLHEHE + ABTOMATAYEH OTT0BOP).

88 HOLD TINE STONE Bpewe 3a asTomatus#0 Hynupase (0 0-60 ¢)
89 PRE TIVE STONE Bpene npei uanpatuawe ka koga (30-990 )
KAMBK
810 1STTIME Bpewe 3a wanpaluane Ha mspaus koa STONE (30-990 ms)
8 ONTIBE Bpewe 3a vanpalLiaHe Ha HOVANHM CuMBonH (30-990 ms)
8 BPEME 3AVSKINIOUBAHE | Bpewe mexay uanpauuianero Ka aea koga (30-990 ms)

W3bepeTe koHTakT 3a obaxaaHe STONE (3bepeTe KOHTaKT C nomowta Ha
JIABOTO/QACHOTO BYTOH4 U LUDPOBOTO GYTOH|E, KATO KIKHETe BpXY
R SEL KOHTAKT Gyronueto NIENU, 3a Aa ce BupHeTe 0GpaTHo &

[NIABHOTO MeHIO, KBIETO MOKETe 43 0 HaGepeTe AUPeKTHO).

814 PEJAKTIPA/ KOHTAKT 10638, pesiaKTMpalt KOHTaKT

WHdpopmaums 3a opepTata

815 V3TPU KOHTAKT WaTpuit KoHTaKT
810 CTAHOAPT Cranpapren va6op (EIA, EEA, CCIR, ZVEI, ZVEI2, fechwmpan or noTpe6urens)
(= SYSFREQ Mokasea vecrorve, CuoraeTcraaluy Ha ecuii STONE Kogose.
Mpesiqnosearen 3a astomamo Tpoete Ha NOAA KaHarin
] ScAN (aBTOMaTUAHO TLpCeHe, PLAHO ThpCeHe)
92 sa Hisora uymononicaie i NOAA Karani
9 DECODE Pexom a gexonvpare (Null, 1050 Hz, SAVE),
04 PEKAMHA CLENTUATA | Pexom .
noTpebuTens).
Pesm peon, xuero
96 PEXVMLOC eavHanpec n
HAKOKO aApeCa ca AUHHPaHY OT NOTPEBHTENS 32 U3BOP Ha CUCEK C AApecH)
NOAA
HacTpoia Ha cu6uTHsITa, ¢ MowoLTa Ha ByToa MENU npemiHeTe Kot ceAsaliioTo
HIIBO Ha MEHIOTO, KAETO MOXETe A3 BMAUTS U PEAGKTHPATE BKAIOBAHETO U
96 EVENTSET M3KIIOYBAHETO Ha OTAENHUTE CLOUTUSA (BKIIOYBAHETO M M3KNIOYBAHETO Ha
CLBUTMATA MOXE A3 C& PEAAKTUPA CAMO B MEHI0 9-4 B PEXUM, ACMHMPaH OT
noTpe6uTens)
HacTpoiika Ha MecTononoxeH#eTo, ¢ nowoluTa Ha 6yTona MENU npewyteTe kbt
GNABALLOTO HIBO Ha MEHIOTO, KLACTO MOXETE A3 BINTE 1 PEAaKTHpATe CrIACLKa C
97 LoC SET aapecH Ha TeKyLYA MOHUTOP (MH(POPMALVTa 33 MECTOMONOXKEHHETO MOXE Aa Ce
PeAaKTUpa U N3TPUBa CaMO B PEXMM Ha €AWH aapec W NoBee aapecH).
CriobK Cbe CHEMTHA, ¢ NoMoLTa Ha ByTona MENU MpemMHeTe KbM CrieasaluoTo Hiso
Ha MEHIOTO, KbeTO MOXeTe Aa BUANTE CNUCHKA C NOMNyYeHUTe anapmeHu cubutis. C
o8 CTVCEKCBEUATUA nomolTa Ha ByTona | 1ENU MOXeTe f1a BHIMTE MHCOpMALIR 33 CLOUTUATA B8 BCAKO
MeHio Che CuouTHA.
-4 UME HAXOCTA loassa MecTHOTO NoTPESUTENGIO e
-2 LoGo1 i 0Go1 .
MHOOPMALIMA 3A
XOCTA o Locoz i LoGO2+a
04 BEPCUA MokaeTe seponsra Ha copryepa
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BbBegeHue B obuyanHuTe onepaummn

(1 ) TMpeBKnioYBaHe Ha OCHOBHUS KaHarl
Hatucrete GyToH A/B, 3a 1a NPEBKIIOYMTE OCHOBHUS KaHan Harope unu Hagony, $+ MokasaH OCHOBEH Kakar.

(2) MpeBkniouBaHe MEXAY €AUHUYEH U JBOEH npuem

[bnro HatckaHe Ha undposaTa 6yToHa 3 npeskioysa, Ha Avcnnes ce nokassa DR 3a ABOVHO NpuemaHe, unu KoraTo B
MeHto 3-02 nsbepeTe ABOIHO NpuUemaHe, KpaTko HaTuCKaHe Ha LydpoBaTa GyToHa 2 HacTpoiiBa HUBOTO Ha curata Ha

3ByKa Ha kaHan A 1 kaHan B ¢ nomoLLTa Ha GyToHWTE HansIBO/HAASCHO.

3abenexka: GyHKLMATA 32 ABOVIHO NpUeEM:
nF11.

fla ce U3non3Ba, ako kaHan A pabotu B neHTH

(3) MpeBkrtoyBaHe Ha pexum yectota/kaHan

B rnaBHus uHTepdelic HatucHeTe 6ytoHa VFO/MR, 3a Aa NpeBKItouMTe MEXOY PEeXUM Ha HECToTa M PEXV M Ha KaHar.
Pexum VFO: HatvcHeTe GyToHuTe HansiBo/HaasicHo, 3a 1a HaCTPOUTE YecToTaTa No YECTOTHM CTBIKA, UMW HATUCHETE KpaTKo

6yToHa # 1 BLBE/IETE YecToTaTa Ha NpremakHe C noMoLLTa Ha LdposuTe ByTOHM.

KanarneH pexwim: HatvicHeTe GyToHuTe HansiBo/HaasicHO, 3a Aa u3bepeTe kaHan ro CTbIKV Ha YecToTara, Uk HaTucHeTe

KpaTko 6yToHa # 1 BbBeAeTe HoMepa Ha kaHana ¢ LmcpoBuTe GyToHM.

( 4) W360p Ha VFO yecTota

Pexwm VFO: HatucHete 6yToHUTe HansBo/HaAACHO, 3a Aa HACTPOUTE YECTOTaTa Mo OTAEMNHN YECTOTHM CTHIKA, NN

HaTucHeTe kpaTko 6yToHa # 1 BbBefeTe YecToTaTa Ha npremaHe ¢ NomoLLTa Ha LndposuTe GyToHU.

© Sunnysoft s.r.

BbBeaeHve B 0b1uyaitH1Te onepaym
(5) M360p Ha pexvM Ha MoaynaLust Ha npuemaHe

HartucHete 6yToHa 8, 3a fia n3bepeTe pexum Ha Aemoaynauus Ha npuemaneto: AM, LSB, USB, FM, CW.

(6) W3bop Ha kaHan

Pexum Ha kaHana: HatvicHeTe GyToHMTe HansiBo/Ha/IsAcHo, 3a /13 13BepeTe KaHar Criopey YECTOTHaTA CThI1Ka, UM HaTVCHETe
KpaTko 6yToHa # 1 BbBeAeTe HoMepa Ha kaHana ¢ LmcpoBuTe GyToHM.

(7) W3Bop Ha YecToTHa neHTa

B pexum VFO nanonagaiite 6ytoHa BAND, 3a aa n3GepeTte xenaHata YectotHa newta. Kanan A: F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7, F8, F9,

F10, F11
Kawan B: F5, F6, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) 3anametsiBaHe Ha kaHan

B pexxm MR moxeTe Aa konupaTe TekyLns kaHan B HOB KaHar.

B pesxum VFO HacTpoiiTe YecToTaTa Ha npuemaHe, nocokaTta Ha npemecTsaHe Ha 4ecToTaTa, LUMpoKa/TACHa feHTa, koA 3a
npenasaHe 1 NpremaHe, MOLLHOCT Ha Npe/iaBake, IekoaMpaHe Ha CUrHana, KpUnT1paHe Ha rnaca 1 Apym napameTpu. Cnen
ToBa 3aApbxTe ByToH 8, 3a Aa 3anameTuTe KaHana, unu HatucHete 6yToH MENU, 3a fa BneseTe B MeHio 2-18,
HaTucHeTe oTHoBO ByToH MENU, 3a fja Bnesete, n3bepeTe ¢ GyToHWTE HansIBO/HAASCHO HOMEPa Ha KaHara, KOITO vckare Ja
3anameTuTe, Uy BbBeETE HoMepa Ha KaHana ¢ Ludposara kiasuartypa. HaticHete 6ytoHa MENU, BbBesieTe MMeTO Ha kaHana
W HaTUCcHeTe 0THOBO ByToHa ,MENU", 3a aa 3anuwete kaxana. Mpu n3bop Ha 3anucaH kaHan ce nokasga ,CH-XXX", koeto
03Ha4aBa, Ye KaHanbT Beye e 3anucaH. XXX" 03Ha4asa, Ye kaHanbT e NpaseH.
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BbBeaeHue B obuyaiiHuTe onepauum

(9) W3TpuBaHe Ha kaHan

Hatuchere Gyrona MENU, 3a ga Bnesete B MeHto 2-19, uanonasaire GyToHuTe HansBo/HaAACcHo, 3a fia u3bepete HoMepa Ha kaHara, KoiTo
vickaTe Aa U3TpHeTe, Nk BbBEAETE HOMEPa Ha kaHana C oMol Ta Ha LcpoBaTa knasuarypa. HatucHete 6ytona
MENU v we ce nosisu cbobluerne ,SURE?" (CurypeH nu cte?). HatucHete otHoBo 6ytoHa MENU, 3a aa nTpueTe kaHana.

( 1 0) Hacrpoiika Ha CTCSS/DCS 3a npremaHe 1 amsysaHe

Bneate B MeHio 2-04 v HacTpoiite CTCSS/DCS 3a npuemare u usnbysare. Bneate B Merio 2-05 1 HacTpoiiTe

CTCSS/DCS 3a npuiemaHe.

Breste B MeHto 2-06, 3a aa Hactpoute CTCSS/DCS 3a npenasaHe.

HatucHete GyToHa #, 3a na nabepete CT, DCSN unu DCSI, 1 ¢ nomowyta Ha GyToHUTE HansiBo/HaascHO 3GepeTe xeraHus
CT( OT CrMCbka Uiv o BbBE/ETE AMPEKTHO C MoMOLLTa Ha krasuaTypara (CT: 60,0-260,0), (DCS: 000-777).

(1 1 ) CnexTpaneH aHanusatop

Crea kaTo HacTpouTe cpefHaTa 4YecToTa, HaTucHeTe GyTOH 7, 3a [a Bre3eTe B CrieKTPanHus
aHanusarop.

HarucHeTe GyToH 1, 3 [1a HaCTpOWTE CpeaHaTa YeCToTa, HaTUCHETe KpaTko GYTOH <>, 3a [1a IPOMEHMTE CTOIHOCTTa, HaTUCHeTe
AbAro GYTOH *>, 3a f1a NPOMEHUTE CTOMHOCTTA MNABHO, WK HaTUCHeTe Lndpos GyTOH, 3a a BbBEAETE CpeaHaTa YecTora,
EXIT, 3a fa npuknioumnTe HacTpoiikute. HatucHeTe GyToH 2, 3a ja IPOMEHIUTE CTOMHOCTTa Ha pedhepeHTHaTa MHTEH3MBHOCT
Ha MONeTo, C KPaTko HaTuckaHe Ha GYTOH <> MPOMEHsTe CTOMHOCTTA, C AbM0 HaTUcKaHe Ha ByToH <> npomeHsiTe
cTolHocTTa nnasHo, EXIT 3a n3nusaxe ot HacTporkuTe.

HartucHete GyToH 3, 3a Aa NPOMEHWTE LMPMHATa HAa 4YECTOTHATa fleHTa Ha CKaHMpaHe, C KDaTKO HaTucKaHe Ha
ByTOHa*MPOMEHSITE CTOMHOCTTa, C AbII0 HaTUCKaHe Ha ByToHa<>NpoMeHsTe CTOMHOCTTa nnasHo, 128KHz-6,4MHz, EXIT
3a/1a NpekpaTuTe NpoMeHuTe.

Hatuckete GyToH 4, 3a 1a NPOMEHMTE MO3MLMSTA Ha MapKepa, C KPaTKo HaTUCKaHe Ha <> NPOMEHSITE CTOMHOCTTA, C ABMMO
HaTiiCKaHe Ha <> NPOMEHsTE CTOMHOCTTa MNIaBHO, MM HaTUCHETE LMdpoB ByToH, 3a 4a BbBEAETE YecToTaTa Ha Mapkepa, UMaitte
npeaBwva, Ye BbBeaeHaTa Yectota Tpsbea Aa e B obxeara, EXIT 3a uanuaaHe ot pefaktupaHeTo.

HarucHeTe cTpayyHus GyToH, 3a fja Npocrie/uTe CpefHaTa YecToTa Ha CirHana.

HatuckaHe Ha ByToH 5 konupa YecToTaTa Ha Mapkupalyara To4ka B CpeaHaTa 4ectota.

BbBeaeHue B obnyanHuTe onepauum

(1 2) ABTOMATU4HO TPCEHE Ha CUrHarn

HacTpoiite npasunHaTta 4ecToTa Ha NpuemMaHe 1 HaTUCHeTe GYTOH 4, 3a /1a 3anoYHeTe ThPCEHETO Ha curHanu. Crief kaTo
Gb/ie NpUeT BanuaeH CurHarn, Lie Ce Nokaxe OTKPUTUAT 1arTbyBalL curHan. HaticHete Gyton MENU, 3a fa sanvwieTe
OTKPUTUA curHan B TekyLns kaHan. SCAN CMP nokassa, Ye € OTKpUT BanuaeH CUrHan v asTOMaTu4HOTO ThpceHe e
cnpsiHo. SCAN FAIL nokasga, 4e He e OTKpUT BanuaeH CUrHan 1 aBTOMaTUYHOTO TbPCEHE € CMPSIHO.

(1 3) YeCToTeH M3MepBaTen Un HacTPoiika Ha YecToTaTa C efjHo HaT1ckaHe Ha GyToH

EHOMI0KOCHOTO HaCTPOIiBaHe Ha YEeCToTaTa M3VICKBa CUNeH CUTHar, kaTo NpeaaBaTensiT U NPUEMHUKLT Tpsitea Aa umat
VHCTANMpaH aHTEHM 1 13 He Ca NpekaneHo Aaney eavH ot Apyr. Hatuckete GyToH 3 Ha npuemHuKa, 3a a BreseTe B
uHTepdeiica Ha YeCTOTHYS 3mepBaTen. LLiom Ghe NpUeT curieH curHar, LLie Ce Mokase HOCeLLaTa YecToTa Ha CUTHaa u
vamuBaLLmT curHan (CTCSS nrm DCS). Hatvickaiikv GyToH *, MOXeTe fja naMepuTe YecToTara OTHOBO. [py 13vepeaHe Ha
HecTaHaapTeH CTCSS/DCS, ako He MOXe [ia Ce OTKpu1e BanuaHa CTOMHOCT, MOeTe Aia BreseTe B MeHio 6-02 v aa usbepete
Expert Mode* (EkcnepteH pexvm) unu ,Self-learn Mode* (Pexum Ha camoobyuerme). B pexuma Ha camooByyerne

oTkputusT CTCSS/DCS He ce nokassa,

Ho MoxeTe Aa HaTucHeTe 6yToHa MENU 1 a rv 3anaauTe 3a no-kbcHa ynoTpeba.

Cnep KaTo OTKpYeTe BanvaHa YectoTa, HaTucHeTe BytoHa MENU, 3a fa 3anameTuTe Tekyllara YecToTa v a U3nbuuTe curHan
Ha onpefiernenus kaHan. HatucHeTe ByToHa EXIT um PTT, 3a Aa vaneseTe OT YeCTOTHUS 13MepBaTen Mo Bpeme Ha U3MepBaHeTo Ha
yecToTata.

Babenexka: PexumbT Ha camoobyyeHre Moxe Aa 3anameTi camo yectotara B mbpeuTe 100 kaHana.
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BbBeaeHue B obvyaiiHuTe onepauum

(14) DTMF u 5-ToHoBo noswksaHe (14.1) DTMF
v 5 ToHa

MeHio 2—14 ce n3non3sa 3a HacTpoika Ha cenekteHo DTMF unm 5-ToHoBo Habupate:

1 . Pbu4HO HaBupaHe: HatucHeTe 1 3appwxTe GytoHa PTT u HaTucHeTe uudposuTe GYTOHM Ha NaHena 3a Habupaxe.
ByToH A/B: A, MRVFO: B, nsigo: C, asicHo: D.

2. AstomatiiHo Habupare: HatvcHete ByTora * 1 BbseneTe TpmumppeHo uncrio, cnef koeTto HaTmcneTe KpaTko
ByTtoHa PTT, 3a pga 3anouHete DTMF pasroBop. Mo Bpeme Ha mp 0 paavioto cBost
MAEHTUMKALMOHEH HoMEp.

Enunnden pasrosop: Manparete ID Homepa Ha nonyyatens 3aeaHo ¢ Baluns cobeTeer ID Homep. Hanpumep 123100

03Ha4aBa, 4e notpebuten c ID Homep 100 ce obaxaa Ha noTpebuten c ID Homep 123. MpynoB pasroeop: 3ameHeTe egHa nnn

nosedye uydpy ot ID Homepa C KoAa 3a rpyros Pas3roBop, 3a a ce 0baauTe Ha rpyna noTpeGuTeny.

KopT 3a rpyrioB pa3roBop ce KoHMryp1pa C MomoLLTa Ha codTyep 3a nporpamupake. Hanpumep, ako KofjbT 3a rpyros pasrosop e
HaCTPOeH Ha #: nanpatuaHeto Ha 12# we ce oGaau Ha ID 120-129 (10 eanHuuy).

ManpauwjareTo Ha 1AA we ussuka ID 100-199 (100 eanHnLn).

pynoso obaxaaHe: Uanp 0 Ha 3-LmcbpeH kof 3a rpynoBo o6 LLie U3BKKa BCUYKW noTpebuTenu. Mpuemaxe:
MeHto 2-16 Tpsibea aa 6bae HacTpoeHo Ha ,ON“. Ako 6bae npueT DTMF koA Unn 5-TOHOB NUYEH UOEHTUUKALIMOHEH KOA,
Criefl YCrieLwHO AEKOAVPaHe LLIE Ce MOKaXKe MOTPEGUTESICKOTO UME Ha OBaXaLLMS Ce. AKO Pa3rOBOPLT € YCTIELLEH, MOXeTe Aa
KOMyHVKMpaTe C 0BaxkaaLLMsi Ce Mo BpeMe Ha nepuoja Ha pecetsaHe. Crief u3TudaHe Ha nepyoja Ha peceTBaHe e
HEOGXOMMMO 18 Ce M3BBPLLIN HOBO [iekOAVIpaHe. ABTOMATUHHISIT OTTOBOP CrIE/ MPUEMaHe Ha Pa3roBopa MOXe fa ce
HacTpou B MeHio 7-07 1 8-07.

(142)PTTID

WHnunanusayms: Moxete aa Hactpoute DTMF koaoBe unu 5-TOHOBM KOAOBE 3a NuHUS Harope u Haaony. Mewio 2-15
n0380NSIBA /13 aKTUBMPATE KO/I0BE 3a NWHMS Harope 1 Hanony. Mpu BCsAko HaTucKaHe Ha ByToa PTT ce uanpata kof
3a NMHUA Harope, a npy ocsoBoxaaBaHe Ha GyToHa PTT ce uanpalia Koz 3a NnHUS Haaony.

BbBeneHue B 06uyaiiHiTe onepauum

(1 5) ABapuitHn cur{anu

ABapuiiHUTe curHanu ce uaronssar 3a ofosHavaBaHe Ha aBapuiiHa CuUTyauusi 1 MOXeTe Aa cTapTupate aBapuiHO
OBYKBaHE MO BCAKO BPEME 1 Ha BCEKM eKpaH, 10p1 aKo Ha TekyLIus KaHan uMa akTUBHOCT.

HatuckaHeTo Ha GyToHa 3a aBapuiiHa anapma akTuBupa fokarnHa anapma Ui aBToMaTiyHO M3npatua anapmeH
cvrHan. TUnbT Ha anapmara e o u3Bop: riokanHa anapma/aucTaHUVoHHa anapma. HatickaHeTo Ha Mpou3goneH GyToH
131138 OT PeXUM Ha anapma.

(1 6) CkaHupaHe

CrapTupaHe Ha ckaHupaHe:

MeToz 1: HaTucHeTe 1 3aapwxre 6yToHa, 3a Aa CTapTipaTe Unv npekpaTuTe ckaHupaHeTo. Meto 2:

VarionasaifTe CTpaHu|Hus GyTOH, 3a i BRIKOATE WM U3KIIOUUTE MPEBKIIHBATENS 33 CKAHMPaHE.

CkaHupaHe Ha yecTora: Mo Bpeme Ha CkaHMpaHeTo MOXeTe ja NIPOMEHNTE MocoKaTa Ha CkaHMpaHe, KaTo HaTUcHeTe
6yTOHUTE HANsBO/HAASCHO.

HatucHete 6ytona PTT, EXIT unu HatucHeTe v 3aap 6yToHa *, 3a fla p: 0. MeHtota 4—

02 1 4—03 HacTpoiiBaT 06xBaTa Ha CkaHVpaHe Ha YecToTara.

CkaHupaHe Ha kaHanu: Cnefj CTapTvpaHe Ha CKaHMpaHeTo pajvoTo NocnefoBaTeNHo NPoBepsiBa kaHanuTe B CNMCHKa 3a
CKaHMpaHe.

Ako nonyuuTe obaxaaHe Mo Bpeme Ha CKaHMPaHETo, MOXeTe Jja OTTOBOPHTE, KaTo HaTucHeTe GyToHa PTT.

OnumuTe 3a CkaHUpaHe Ha KaHarnm ce HacTPOVBaT B MEHIOTO S.

MpuopuTeTHo Moxete aa KaHan kato 3a pane. Mo Bpeme Ha ckaHupaHeTo 50 % oT
PafVOCTaHLMIATE Liie CKaHWPaT YrieHoBe ¢ npyopuTeT 1.

/AKO IMa YneHOBE C NPUOPUTET 2, CKAHMPAHETO Ha YeHoBe ¢ NpuopuTeT 1 Le ce Hamanm ot 50% Ha 25%. [lopu ako ce
Hamupa Ha kaHan 6e3 NPUOPUTET UMK Cref YreH C MPUOPUTET 2, PAAVIOTO Lie MPOABLIKA [1a CKaHVPa PEAOBHO
MarbyBaTernHaTa akTMBHOCT Ha YrieHa C MpuopuTeT 1. AKO paauoTo 3aceue akTMBHOCT Ha YrieHa C NpuopuTeT 1, To e
Crpe TekyLLOTO M3MTbYBaHE W Lie NPEBKIIoYM Ha 3ByKa Ha YneHa ¢ npuopuTer 1.
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BbBepeHue B 06uyaiHuTe onepauuu

(1 7) Mpriem Ha NOAA

HatucHete 6yToH 5, 3a la Brie3eTe B pexuM Ha npuemaxe Ha meTeopororiyHo paavo NOAA unu ga ro

HanycHeTe. Tosa pagvo uma 10 kaHana NOAA.

Hacrpoiikute 3a npriemane Morar Aa ce koHurypupat B MeHto 9 3a NOAA. Ako fekoamnpaHeTo Ha SAME e paspelleHo,
npueTuTe CbOWTUS Ce 3anaseaT aBTOMaTU4HO B MeHto 9-08, KbAEeTo ce CbxpaHsBaT nocneaHuTe 32 cubutms.

( 1 8) CnywaHe Ha FM paavio

HartucHete GyToH 0, 3a a NPEMMHETE B PEXIM paavo. V1anonasaiiTe GyTOHUTE HaNABO/HAMACHO, 38 /13 MPOMEHUTE YecToTaTa
[na nsbepeTe npeBapuUTENHO HACTPOEH paauokaHan. HatucHete ByToH #, 3a a BbBeeTe PbYHO YecToTara Ha
paavokaHana unn aa usbepeTe Npe/iBapUTENHO HACTPOEH paamokaHan ¢ NoMolLUTa Ha KnaBnatypaTa. HamicHete
6yToHa MRVFO, 3a aa npeskritousate mMexay pexamvte VFO n MR.

HatucHete 1, 3a fja crapTupaTe aBTOMATMYHO TbPCEHe Ha paavocTaHuun. HamepeHuTe pagvocTaHumn we Gbaat
aBTOMaTM4HO 3anameTeHn (Ao 20 paauocTaHLmm).

Hatuckete GyToH 2, 3a ia CTapTUpaTe pbyHO ThpceHe. Criefl kaTo HamepuTe paauokaHar, Tpsibea PBYHO A1 1o 3anuiueTe.
HatucHete 6yToHa MENU, 3a fja 3anasute pagvokaHana.

HatucHete GyTtoHa EXIT, 3a fa uaneseTte ot pexuma

TbpCeHe.

W3nonasaiite GyToHUTE HANABO/HA/ISICHO, 3a 1a NPOMEHUTE NOCOKATA Ha ThPCEHe.

Mpw cnywaxe Ha FM paauo, ako ce npveme BanuaeH pasroBop Ha kaHana Ha npefasaTtenis unu ce HatucHe GytorsT PTT 3a
npoBexaaHe Ha pasroBOp, YCTPOWCTBOTO BPEMEHHO W3NU3a OT PEXUM Paauo W MPeMUHaBa B PEXUM
KoMyHuKaLwst. Cried npuknioysaHe Ha pasrosopa FM pajivioTo ce BKIio4Ba OTHOBO.

Hatuchete 6ytoHa EXIT unu 0, 3a Aa u3nesete oT pexum paauo.

BbBegeHue B 06uuaitHuTe Onepalum

(19) 3akniousane Ha knasuatypara

[bnro HatuckaHe Ha ByToHa # 3akniouBa UnK oTKNtoYBa BCHuKK GyToHN. Criea 3aKItOYBaHE CTpaHNIHUTE
OyTOHM OCTaBaT (hyHKLMOHAMHM.

(20) ObaxpnaHe ¢ eaHo HaTuckaHe Ha 6yToH KaHan
HatuckareTo Ha 6yTOHa 9 BejHara NpeskntoYBa KbM KaHan 3a noBuUkBaHe C e4HO HaTUCKaHe. BaxHuTe kaHanm morat ha
6baaT HACTPOHM KAaTO KaHarM 3a MOBMKBAHE C €HO HaTUCKaHe Ypes MeHIo 3-06.

(21 ) I'IleeM Ha aBMaUMOHHa YecToTa

Bweque YyecroTtara Ha npuemaHe. Axo He 3HaeTe MecTHaTa aBMaUMOHHa YeCToTa, MOXeTe Aa u3nonassare d]yHKUMﬂTa 3a
CKaHvpaHe, 3a Aa NPeTbPCUTE LIENns YecToTeH AnanasoH 108—136 MHz. HatvcHete GyToH 8, 3a aa nsbepete AM
PeXumMm Ha moaynauus.

(22) BuacTaHossiBaHe Ha chabpuuHuTe

HacTpoiikv Bneate B MeHto 1-16

VFO: U3tpuBa BCU4KY AaHHM 10 MbPBOHAYANHOTO CLCTOSHUE, HO 3anasBa BCUYKM 3anameTeHn katanu. ALL: aTpuea

BCUYKI AaHH 10 MbPBOHAYANHOTO ChCTOSIHUE, BKIIOYMATENHO 3aNaMeTeHUTe KaHanm.

Ha aucnnes ce nosiesiea ,SURE?" (CurypeH nu cte?). Hatuchete GytoHa MENU 1 cniea pectapTipaHe Ha paanoTo BCUYKM OnumMu ce
BpbLUAT KbM (habpuyHUTE HACTPOKU.
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(23) Beaxun4Ho KonupaHe Ha paguo
Hatucrete n 3a/:|p\=»<re cTpaHuiHus 6yToH PTT + 2, 3a 1a BKIIOYNTE YCTPOICTBOTO M [la NPEMUHETE KbM MHTEpchelica 3a

Ha 6 Ha aucnnes we ce nosien AIR COPY (RDY). ManpaluaysT 1 npyeMHUKLT MoraT aa
HaCTPOST yecToTaTa 3a pennukauys Ha GeaxmniHa paguocTaHuys C NOMOLLTA Ha LindpoBaTa knasuaTypa.
MpepasatenHara v npvemartenHara YectoTa Tpsbea 4a CbBNAAAT, KaTo HaYanHata npegasaTenHa i NpuemaresnHa Yectora
e 410,0125 MHz. Pa6ota Ha npuemHuka — HatucHete 6yToHa EXIT, 3a aa BneseTe B pexumM Ha npuemaHe, AUCNNesT e ce
npomeny Ha AIR COPY (RCV).
PaBora Ha npenasatens — Hatucxete 6yToHa MENU, 3a fa cTapTipaTe npeaasaHeTo Ha NporpamMHi JaHHW 3a vecToTata
nporpamvpaHe, AMCrrnestT Lwe ce npomeru Ha AIR COPY (PUB).
IMo Bpeme Ha KonMpaHeTo ce Mnokaasa XoabT Ha konpateTo kato RCV: XX E: XX, kbaeto E: XX npeacrasnsisa 6posi Ha
rpeLuKknTe B KOMMPaHUTE [aHHN.
Cnep npi Ha paHeTo wie nokaxke SND: XXX.

BHUMAHME: ycrioeust 3a yriotpe6al YectoTHaTa neHTa, B Kosito paboTyi ToBa yCTPOVICTBO, MOANENM Ha
orpaHuyeHus u/vnu paspelleHue 3a ynotpeba. Bcneactsne Ha Toea onepaTopuTe B cTpaHuTe ot EC,
MOCOYEH! B TO3M JICT, TPSIGBA 1@ Ce KOHCYNTUPAT C KOMMETEHTHIUTE OpraHm, No-crieLmarnto Tpstea Aa umat
TMLEH3 UMK YecToTa, NPUCBOEHa OT KOMMETEHTHNS OpraH.

© Sunnysoft s.r.

Cneumdmkaumm
Homep Ha kaHana:

Bpoit nameTHn mecta Ha FM paavoto: Bpon

kanann NOAA:

CrabunHocT Ha
YecroTarta: Pexum Ha
MoAynauunsi:

Pa3wmep: Terrno:

PabotHa Temnepatypa: VimneaaHc
Ha aHTeHarta:

0., AUCTpUBYTOP

999

32

10

+1ppm
FM:11KOF3E(12,
5KHz),16KOF3E
(25KHz)
126mmx58mmx34,Smm 289 g
-20 °C+60 °C

500
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Crneundukaumst

ManbysaTenHa MOLWHOCT:

Babenexxa: Topa paavo uma pasnu4Hn Bepcuu, nelhc‘rsmenHwe napameTpy 3aBUCAT OT TOBA KOs1 OT CrneHuTe
BEpCUM LLe 3aKkynuTe.

HopmanHa sepens: 25-29,8 MHz =5W
50-54 MHz 5w
136-174 MHz =1ow
350-490 MHz <10w
Bepcus CE: 28297 MHz 15w
5052 MHz <s
144-146 MHz < 110w
430440 MHz 110w
<
28-29,7 MHz 15
Bepcust FCC: 50-54 MHz S15W
144-148 MHz < 1ow
420450 MHz < 10w
<
MakcumanHo OTKIOHeHWe Ha YecToTara: Z5KHz(25KHz),52,5KHz(12,5KHz)
M3KpuBABaHe: <5
PasceitBaHn emvucun: 57‘5LIW
MOLLlHOCT Ha CbCeaHus KaHan: 70 dB (25 kHZ), 60 dB (12,5 KHI)
OctaTbyHa Moaynauus: 0

© Sunnysoft s.r.

F3(18-32) -121dBm
F4(32+76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm
Cneumdukaums N : -123dBm
FM(12dB SINAD) E?ﬂ?i&igggg ~121dBm
Pecbeperyn F8(350-399.9975) -123dBm
o F9(400-469.9975) -123dBm
F10(470~579.9975) -121dBm
F11(580-759.9975) -116dBm
F12(760-999.9975) -116dBm
F13(1000~1160)  -116dBm
WFM(76-108) -110dBm
WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N) F1(0.153-1.799)  -100dBm
F2(1.8-17.799) -110dBm
F3(18+32) -110dBm
F5(108-135.9975) -113dBm
3BykOBa MOLUHOCT > OSW
3sykoBO
aKpuBsBaHe <10%

Babenesxka: CneumdukaLunTe MoraT 1a ce NPOMeHsT Ge3 npeau3BecTye nopaam
TeXHNHeCKkV NofoBpeHms.

HocTasunk/aucTpubyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Mpara 9

Yewka

peny6nuka
www.sunnysoft.cz
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Quansheng TK11 (5)
Walkie-Talkie, NOAA

F@ CE E Notfall

Benutzerhandbuch
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FCC-HINWEIS

W FCCKonformitétserkidrung:
Dieses Gerat entspricht Teil 1S der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden
2zwei Bedingungen:

Dieses Gerat darf keine schadlichen Stdrungen und muss alle Stérungen akzeptieren, einschiieBlich Stérungen, die
einen unerwiinschten Betrieb verursachen kannen. Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitét
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, kdnnen zum Erléschen der Betriebserlaubnis fiir das Gerét fiihren.

Hinweis: Dieses Gerét wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fiir digitale Gerate der Klasse B gemaR Teil 15 der FCC-

Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schadlichen Stérungen in Wohngebieten gewahrleisten.
Dieses Gerat erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemaR den Anweisungen
installiert und verwendet wird, Stérungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass in einer
Installation keine Storungen auftreten. Wenn dieses Gerét schadliche Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geréts festgestellt werden kann, empfehlen wir dem Benutzer, die Storung durch eine
oder mehrere der folgenden Manahmen zu beseitigen:

—Andem Sie die Ausrichtung oder versetzen Sie die Empfangsantenne.

VergroRem Sie den Abstand zwischen dem Gerét und dem Empfénger.
—SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die nicht zum Stromkreis des Empfangers gehort.

Wenden Sie sich an Ihren Handler oder einen erfahrenen Radio-/Femsehtechniker.

Dieses Gerét entspricht den FCC-G  fiir die. ineiner ierten Umgebung. Sie dieses

Gerat nicht, wenn die Antenne sichtbar beschadigt ist. . -

Halten Sie diesen Sender in einem Abstand von etwa 2 cm vom Gesicht entfernt und sprechen Sie normal, wobei die Antenne nach oben und von
Ihnen weg zeigt. Verwenden Sie zum Tragen am Korper den mitgelieferten Girtelclip, da andere Zubehdrteile mdglicherweise nicht den
Grenzwerten entsprechen.

WARNUNG: DIE MODIFIZIERUNG VON GERATEN ZUM EMPFANG VON MOBILFUNKSIGNALEN IST NACH DEM FCC-GESETZ
UND DEM BUNDESGESETZ VERBOTEN.

W Informationen zu Lizenzen

Die Verwendung unseres Radios in den USA unteriiegt den Regeln und Vorschriften der FCC. Anderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdriicklich von unserem Unternehmen genehmigt wurden, kdnnen zum Erloschen der von der FCC ef el\ten_Bemebsgenehm\%mg fur dieses
Radio filhren und sollten nicht vorgenommen werden. Um die Anforderungen der FCC zu efilllen, sollten Anderungen am Sender nur von
einer Person vorgenommen werden, die als technisch qualifiziert fiir die Wartung und Reparatur von Sendern in privaten terrestrischen
Mobil- und Festnetzdiensten zertifiziert ist, oder von einer zertifizierten Organisation, die die Nutzer dieser Dienste vertritt, oder unter deren
Aufsicht. Der Austausch von Teilen des Senders (Kristall, Halbleiter usw.), die nicht von der FCC fiir dieses Funkgerat zugelassen sind,
kann gegen die FCC-Vorschriften verstolten.

Hinweis: Die Verwendung dieses Funkgerats auBerhalb des Landes, fiir das es bestimmt ist, unterliegt den gesetzlichen Bestimmungen
und kann verboten sein.

Wichtig: Alle Anderungen oder Modifikationen, die nicm_alﬁdr_ﬁcklic von der fiir die Einhaltung der Vorschriften zustandigen Sgelle
enehmigt wurden, konnen zum Verlust der Betriebserlaubnis fur dieses Gerat fihren. Ihr Funkgerat \st_oem%este\lt. dass es ein re%u lertes Signal auf
er zugewlesenen Fre%uenz sendet. is \As/} |\Ieﬁ(a\ die Einstellungen im Inneren des Funrs?eral SO ﬁ,ua M oder zu mod\;ﬁ leren, dass diese
renzwerte Uberschrit Alle Modffikals ifizierten Technikern durchgefuhrt werden.

len weraden. lonen am runi gerat mussen von quai

CE-HINWEIS:

Verwenden S'ﬁ das Funk%erét in Ewggr Umgebung mit einer Temperatur zwischen 0 und 40 °C, da es sonst beschédigt werden kann. Es
n?é%r\]teerkﬁg ’¥v ﬁ}edvosns dlgsZ Euznk rm {vom Typ ,two way udig" der Richilinie 2014/53/EU entspricht. Bei diesem Gerdt wurden
Messungen der Képf? und Kérperggi rrHt %lynpe'f G_e%tzkogﬁauration in Positionen geéngﬁ Féer Norm %N62209—§‘251 ?)
durchgefuhrt, wobel dlg Messungen der nach oben gerichteten mit einer Entfernung des Gerats von 25 mm zum Phantom und die
Messu }gen der Korper-SAR mit einer Eﬁtfemung te?s erats von 0 mm ZHJm Phantom dui ghgefuhn wurd%w. Die Messungen der SAR-Werte
fur den Korper wurden auch mit angeschlossenen Kopfhorem und Guirtelclip sowie ohne diese durchgefiihrt.
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SICHERHEITSHINWEISE VOR DER VERWENDUNG

Dieses Radio zeichnet sich durch ein hervorragendes Design und modernste Technologie aus. Die folgenden Hinweise enthalten wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung dieses tragbaren Radios.

Bewahren Sie das Radio und das Zubehor auBerhalb der Reichweite von Kinder auf. Die Wartung darf nur von professionellen Technikern
durchgefiihrt werden.

Bitte verwenden Sie Star ien und ein at, um Schaden am

des Radiogerats zu vermeiden.

Ve den Sie ei um eine Verk q ikati ichweite zu vermeiden.

Setzen Sie das Funkgerat nicht iiber langere Zeit der Sonneneinstrahlung aus und stellen Sie es nicht in der Nahe von
Warmequellen auf. Setzen Sie es keiner extremen Staub- oder Feuchtigkeitsbelastung aus.

Tauchen Sie das Radio nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Senden Sie nicht, wenn keine Antenne installiert ist.

Wenn Sie einen unangenehmen Geruch oder Rauch feststellen, schalten Sie das Funkgerét sofort aus. Entnehmen Sie die Batterie aus dem Funkgerat und
wenden Sie sich an Ihren Handler.

Hinweise zum Laden:

Die Batterien sind bei Lieferung nicht geladen. Laden Sie sie vor der Verwendung auf.

Nach dem Kauf oder einer léngeren Lagerung (I&nger als 2 Monate) emeicht der Akku beim ersten Ladevorgang nicht seine maximale Kapazitét und auch
nicht den normalen Ladezustand. Dies kann erst nach zwei- bis dreimaligem Laden und Entladen erreicht werden.

Verwenden Sie das Radio wéhrend des Ladevorgangs nicht. Dies wiirde den normalen Ladevorgang der Batterie beeintréachtigen, was zu
Schéden am Radio und zu Unféllen fiihren kénnte. Nehmen Sie die Batterie nach dem vollsténdigen Aufladen aus der Ladestation.

Wenn sich die Kapazitit oder die Nutzungsdauer trotz korrekter Aufladung der Batterie nicht erhoht, bedeutet dies, dass die Lebensdauer der Batterie
2u Ende geht. Ersetzen Sie sie durch eine neue.

Verwenden Sie einen Originalakku und ein Original-Ladegerét des Herstellers. Diese sind bei lhrem Handler vor Ort erhétich.

Wenn Sie Zwesifel an der Echtheit des Akkus und des Zubehdrs haben, verwenden Sie diese nicht. Es kdnnte zu gefahrlichen Unféllen kommen.

Hinweise zur Ladestation:
Stecken Sie den Lithium-Akku oder das mit einem Lithium-Akku ausgestattete Radio in die Ladestation und stellen Sie sicher, dass der Akku normal mit der
Ladestation in Kontakt steht

Wenn die Ladestation leer ist, leuchtet die griine Kontrollleuchte; wenn die rote Kontrollleuchte aufleuchtet,
beginnt der Ladevorgang; nach volisténdiger Aufladung leuchtet die griine Kontrollleuchte kontinuierich
Nehmen Sie den Lithium-Akku nach volistandiger Aufladung aus dem Ladegerat.

den am Funkgerat und ur
2. Wahrend des Ladevorgangs des Radios (Ladegerat der Basisstation/Typ C-Ladegerat) wird der Empfang beeintrachtigt.
3. Die i durfen nicht und die Batterie darf nicht ins Feuer geworfen werden.
4. Entfernen Sie die Bateri richt ohne

Hinweis: 1. Wahrend das Funkgerét aufgeladen wird _(Lagestatiog;l\.adegerél Typ C), darf nicht gesendet werden, um
ren zu
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Komplettes Zubehor fiir das Radio

Packen Sie das tragbare Radio vorsichtig aus. Wir empfehlen lhnen, die folgenden Punkte
2uiberpriifen, bevor Sie das Verpackungsmaterial entsorgen.

Liste der Zubehoérteile

Zweiwege-Funkgerit 1
Antenne 2
Li-lonen-Akku 1
Grtelschlaufe 1
Ladegerat 1
Adapter 1
Benutzerhandbuch 1
Mitgeliefertes Zubehor 1

Antenne 1

(50 MHz1144 NIHZ/430 NIHz)

Antenne2
(045311 Hz-18 NIHz)

Ladegeréit

© Sunnysoft s.r.o., Vertriebspartner
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Schema des Radios

Lautsprecher

VFO/MR-Modus-Schalter
Hauptkanal-Schalter

Sendetaste

Kanal A ’_\r
o
1

Kanal B
Sendetaste

Seitentaste 1/2

Mikrofon

Frequenzbandschalter

Anschluss fiir Kopfhérer/Mikrofon

© Sunnysoft s

Bedienungsanleitung firr die Tasten (1)

PTT-Taste
Umschalttaste fiir Senden und Empfangen, driicken Sie diese Taste beim
Senden und sprechen Sie in das Mikrofon;

Lassen Sie diese Taste beim Empfang los. PTT1: Taste zum Senden
auf Kanal A PTT2: Taste zum Senden auf Kanal B

Seitentaste

Anfangsfunktion:
Seitentaste 1: Kurzes Driicken: Monitor; Langes Driicken: 1750 Hz.
Seitentaste 2: Kurzes Driicken: Taschenlampe; Langes Driicken: Notfallalarm.

Die Funktionen, die durch kurzes/langes Driicken der Seitentasten eingestellt werden konnen, sind in der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Warnung Durch Driicken der Taste wird der Notfallalarm ausgelést. Stellen Sie den
Betri 1s des Alarms entsp der Prc i i
Ausgangsleistung des L . o .
Senders Ermdglicht Benutzem das Umschalten zwischen hoher und niedriger Leistung.
Erméglicht es Benutzern, den Monitor ein- oder auszuschalten. Ignorieren Sie alle
Monitor Signale und Ube Sie alle Aktivitaten auf dem Kanal. Durch
Driicken dieser Taste kénnen Sie das Rauschen tiberwachen und die Lautstérke
einstellen.
FM-Radio Ein-/Ausschalten des FM-Radio-Modus.
Scannen Erméglicht es dem Benutzer, die Scanfunkfion ein- und auszuschalten.
VOX Erméglicht es dem Benutzer, die VOX-Funktion fiir den jeweiligen Kanal ein- oder
auszuschalten.
Senden 1750 Schalten Sie die kontinuierliche Ubertragung 1750 ein.
Taschenlampe Schalten Sie die Taschenlampe ein/aus.

r.o., Distributor



http://www.sunnysoft.cz/

Bedienungsanleitung fiir Tasten (2)
Taste AIB

® Wechseltim Hauplmenu zwischen Haupt- und Nebenkanal, wobei der mit dem Symbol ¥ gekennzeichnete Kanal der
Hauptkanal ist.

Taste Vit
® Wechseltim
Band-Taste
® Wechselt im VFO-Modus zwischen den Frequenzbandern.

ii zwischen Frequenz- und

Hinweise zu den Zifferntasten:

0 FM-Radio héren.

1 Durch kurzes Driicken stellen Sie den Squelch-Pegel SQL ein, durch langes Driicken stellen Sie den Wert
Frequenzschrittwert einstellen.

2 Durch kurzes Driicken stellen Sie die Lautstérke der Kanéle A und B ein, durch langes Driicken dndem Sie den
Anzeigemodus
3 Durch kurzes Driicken starten Sie die Ein-Tasten-Frequenzabstimmung und durch langes Driicken schalten Sie die

Dualempfangsfunktion ein/aus.

Durch kurzes Driicken starten Sie die CTCSS/DCS-Erkennung, durch langes Driicken schalten Sie die

4 Rauschunterdriickungsfunktion ein/aus.

5 Durch kurzes Driicken der Taste kénnen Sie den Wettervorhersagekanal (gilt fiir Kanal A) héren, durch
langes Driicken der Taste kénnen Sie die Stimmveranderungsfunktion ein- und ausschalten.

6 Durch kurzes Driicken stellen Sie die Sendeleistung ein, durch langes Driicken schalten Sie die VOX-
Funktion ein/aus.

7 Durch kurzes Driicken starten Sie die Spektrumanalysatorfunktion, durch langes Driicken schalten Sie
die Talk-Around-Rickfrequenzfunktion ein/aus.

8 Durch kurzes Driicken wahlen Sie den Empfangsmodulationsmodus (FM, AM, LSB, USB, CW) und durch
langes Driicken speichern Sie den Kanal.

N Durch kurzes Driicken wechseln Sie mit einer Taste zum Kanal, durch langes Driicken wechseln Sie in den NOAA-

7 Scan-Modus (gilt nur fiir den NOAA-Kanal).
Durch kurzes Driicken der Taste gelangen Sie in die Anrufoberflache, durch langes Driicken der Taste

* aktivieren Sie die Scan-Funktion.

Durch kurzes Driicken gelangen Sie in die Einstellungsschnittstelle fiir die Frequenz oder
Kanalnummer, durch langes Driicken schalten Sie die Tastensperre ein/aus.

© Sunnysoft s.r.

LCD-Display
Auf dem LCD-Display kdnnen Sie verschiedene Symbole iiberpriifen. Die folgende Tabelle hilft Ihnen, diese zu verstehen.
Tl Signalstarke. Je weniger Quadrate angezeigt werden, desto schwéicher ist das Signal.
HNL Anzeige der Sendeleistung
Die akiuelle Sendeleistung ist hoch (H), mittel (M) oder niedrig (L)
cTocs CT wird angezeigt, wenn der aktuelle Code ein CTCSS-Code ist. DCS wird angezeigt, wenn
der aktuelle Code ein DCS-Code ist.
d- Die Sprachansage ist aktiviert
N Das Funkgerat arbeitet im Schmalbandmodus.
Zeigt an, dass die VOX-Funktion aktiviert ist. Das Funkgerat beginnt automatisch auf dem Hauptkanal zu senden,
VOX wenn das Mikrofon einen erkennt. Die @ann im Menii emgeslel\t
werden. Wenn Sie die PTT-Taste driicken, wird VOX deaktiviert und das Funkgerat wechselt in den manuellen
Sendemodus.
+- -l Dies bedeutet, dass die der plus Fi entspricht.
- Das bedeutet, dass di der minus der F tspricht.
ONTONE | Doy DTVF. des 5T
DR Axtivierung des Dualempfangs.

Tastatur sperren.

Anzeige des aktuellen Batteriestatus. Wenn die Batterie fast leer ist, wird angezeigt. Das bedeutet,
. dass der Akku aufgeladen werden muss, und das Radio sendet regelméRig ein Warnsignal fir niedrigen Akkustand,

Der Hauptkanal wird angezeigt.
Alle Vorgange sind auf den Hauptkanal ausgerichtet.

SCR Die Sprachverschliisselung dieses Kanals ist aktiviert
R Talk-Around-Modus. Die Empfangs- und Sendefrequenzen sind umgekehrt,
DN Symbol fiir Rauschunterdriickung.
W Zeichen fiir Stimmverénderung.
NS Automatisches Scannen von NOAA.
SAME NOAA SAME-Decodierung einschalten.
S Energiesparen.
sc Scannen.
RX Empfang.
™ Senden.

0., Distributor
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Informationen zum Angebot

Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenii aufzurufen. Driicken Sie die Tasten links/rechts oder geben Sie
direkt die Nummer ein, um einen Eintrag im Hauptmenl auszuwahlen, driicken Sie die Taste Menu, um die

Auswahl zu bestatigen, und driicken Sie EXIT, um zum oberen Menii zuriickzukehren.

11 SPEICHERN (Aus, 1:1,1:2,1:3,1:4), Energiesparverhiltnis.
12 ABR Automatische Steuerung der Hintergrundbeleuchtung
(Aus, 1-5, 10, 15, 20, 25, 30 s bis zum Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung)
13 PIEPTON Tastenton-Schalter (aus, ein)
14 VOICE Sprachansagen (aus, ein)
15 PIDF Anzeige des Kanals | 1ode
(Kanalfrequenz, Kanalnummer, Kanalname)
10 AUTOLK Automatische Tastensperre (aus, ein)
17 MIC BIC-Empfindlichkeit (1-5: Stufe 1-5)
18 PONMSG Display-Schnittstelle beim Einschalten
(Vollbild, Benutzerdefiniert, Spannung, Bild, Keine)
ALLG NES
19 DENOISE Reduzierung von Sprachrausd}wen .
(Aus, 1—0: Stufe 1 bis ), reduziert Hintergrundgerausche
1—10 L1AGICV Auswahl der magischen Stimme (Aus, 1-5: Stufe 1 bis 5)
ZEIT ANZEIGEN 8-200's, keine Zeitbegrenzung fiir Inakiivitét, danach automatisches
=1 ZURUCKSETZEN Verlassen der Menteinstellungen
1—12 SKEY1_S Auswahl der Funktion durch kurzes Driicken der Seitentaste 1.
1—13 SKEY1L Lange Betétigung der Seitentaste 1 zur Auswahl der Funktion.
1—14 SKEY2S Kurzes Driicken der Seitentaste 2 zur Auswahl der Funktion.
1—15 SKEY2L Langes Driicken der Seitentaste 2 zur Auswahl der Funktion.
. Reset (VFO: Zuriicksetzen der Parameter auRer den Kanalparametern;
116 RESET 4 Reset: Zurii 1 aller )

© Sunnysoft s

Informationen zum Meni

21 saL Rauschpegel 09.
Frequenzschritt (100 Hz, 500 Hz, 1K, 15K, 2K, 25K, 5K, 6,25 K,
22 SCHRITT 8,33K,9K, 10K, 125K, 15K,
20K, 25K) 100Hz und 500Hz kdnnen nur in F1, F2 und F3 eingestellt
werden.
23 ™>@P Sendeleistung (hoch, mittel, niedrig)
CTCSS/DCS-Codec, gleichzeitig fiir CTCSS/DCS-Empfang und -
24 TRCTC/DCS Sendung konfiguriert
(keine, CTCSS, DCSN, DCSI)
CTCSS/DCS-Decodierung, konfiguriert fiir CTCSS/DCS-Empfang (keine,
2 RCTC/DCS CTGSS, DCSN, DCSI)
2% T CTC/D CTCSS/DCS-Codierung, konfiguriert fir CTCSS/DCS-Sendung (keine,
0 CToRER CTCSS, DCSN, DCsI)
Frequenzverschiebungsrichtung (keine: Sendefrequenz =
Empfangsfrequenz; + : Sendefrequenz = Empfangsfrequenz +
KANAL 27 ST-D Freq hiebung; - : Sendefrequenz = Empfar -
Frequenzverschiebung)
28 OFFSET Offset-Frequenz (0-999,9999M)
20 WIN figuration (Brei 25 KHz, 12,5 KHz)
Konfiguration der Bandbreite des Mittelwellen- und Kurzwellenkanals: 2 kHz.
210 MW/SW—BW 2,5 kHz. 3 kHz.
3,5kHz. 4 kHz. 4,5 kHz. 5kHz. 55 kHz
21 SCR Verschliisselte Gesprache (ausgeschaltet, 1-10)
2-12 BCL Blockierung des belegten Kanals (ausgeschaltet, eingeschaltet)
=13 DEMOD Kanalmodulationsmodus: FI 1, ANI, LSB, USB
214 SIGNAL Typ des selektiven Rufcodes (DTMF, 5 Tone)
DTMF-PTT-ID- (aus: keine Uber Ubertragung
2—15 PTT-D starten: Code zum Starten des Anrufs, Ubertragung beenden:
Code zum Beenden des Anrufs, immer: beide Ubertragungen)
216 DECODE Signal zur Freigabe der Signalisierungsdecodierung (aus, ein)
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Informationen zum Meni

Durch Auswahl der Liste fir diesen Kanal werden beim Starten des Scans

217 SEARCHLIST auf diesem Kanal alle Kanéle in der Liste durchsucht.
2—18 BEARBEITEN NAL1E Uberpriifen und bearbeiten Sie den Namen des Kanals
Speichern Sie den Kanal (wechseln Sie mit der Taste # die
2-19 PIED—CH Eingabemethode, wahlen Sie den Kanal aus und geben Sie den
Kanalnamen mit den Tasten links/rechts und den Zifferntasten ein), klicken
Sie auf die Taste NENU, um den Speichervorgang abzuschlieRen.
Kanal I6schen (wahlen Sie den Kanal mit der linken/rechten
220 DEL-CH Taste oder der Zifferntaste aus), klicken Sie auf die Taste MENU, um
das Léschen abzuschlieRen.
3 VOX VOX-Einstellung 1—10: hochste auf Stufe 1)
32 DUALRX Dual-Empfangsschalter (aus, ein)
Maximale Dauer der ununterbrochenen Ubertragung (aus, 1-10
3 TOT Minuten), Zeitiimit fiir die Beendigung der Ubertragung und
‘Warnmeldung.
3 STE Eliminierung des Endtons (ausgeschaltet, eingeschaltet)
RP—STE des Repeaters 100-1000 ms)
4 Einstellung des Kurzwahlkanals (wahlen Sie die Kanale mit den Tasten
36 SCHNELLANRUF links/rechts und den Zifferntasten aus).
WORK Ton zum Beenden der Ubertragung (keiner: kein Ton zum
37 ROGER Beenden, Piepton, Frosch oder benutzerdefinierte Stimme 1-5)
und Herunterladen der angepassten Stimme mit der
Programmiersoftware.
Alarmmodus (SITE: lokaler Alarm; TONE: Ubertragung des
38 AL-L10D Alarmsignals + lokaler Alarm)
Schalter fiir die Anzeige der Signalstérke (aus, ein), Anzeige der
34 SBAR Strke des empfangenen Signals.
Automatische Verstarkungsregelung fiir Mittel- und Kurzwellen (ein,
310 MWSW AGC aus), verbessert den Empfang starker Signale.
31 PITCH REQ Frequenzabweichung im CW-Modus (4001500 Hz)

Informationen zum Menu

Wiederherstellungsmodus fiir die Suche (TO: Nach 5 Sekunden mit
4 SC—REV dem Scannen fortfahren; CO: Warten, bis das Signal verschwindet,
und dann mit dem Scannen fortfahren; SE: Nach Empfang des
Signals das Scannen beenden).
F1START
42 FREQ VFO-Modus - Startfrequenz des F1-Bands: 0,153-1,8 MHz
43 Eﬁgi};ﬁg VFO-Modus - Endfrequenz des Bandes F1: 0,153-1,8 MHz
F2
L-4 STARTFRE VFO-Modus — Anfangsfrequenz des Bandes F2: 1,8-18 MHz
QUENZ
45 F2
ENDFRE _ B
QUENZ 'VFO-Modus — Endfrequenz des F2-Bands: 1,8-18 MHz
4% R STaRTFER VFO-Blade - F3-Frequenz zum Starten des Sean-Bands: 18-32 1
Hz
QUENZ
F3
“ e VFO-Modus — Endfr des F3-Bands: 18-32 MH;
-Modus — Endirequenz des F3-Bands: iz
VFO SCAN QUENZ d
F4
Y9 STARTFRE VFO-Modus — Anfangsfrequenz des Bandes F4: 32-70 MHz
QUENZ
ENDFREQ
49 UENZF4 VFO-Modus — Endfrequenz des F4-Bands: 32-70 MHz
F5
4-10 STARTFRE VFO-Modus — Anfangsfrequenz des Bandes F5: 108136 MHz
QUENZ
ENDFREQ
411 UENZF5 VFO-Modus - Endfrequenz des F5-Bands: 108-130 MHz
412 Fo SFTF/;ER(E VFO-Modus — F6-Frequenz zum Starten der Bandsuche: 136-174
MHz
F6
4 ENDFRE
QUENZ VFO liode — Endfrequenz des F6-Bands: 136-174 MHz
4 F7 STARTFRE VFO flode - F7-Frequenz zum Starten des Band-Scans: 174-350 MHz
QUENZ
B F7
ENDFRE ' _ )
QUENZ VFO-Modus — F7 Endfrequenz des Bandes: 174—350 NHz
F8
4 STARTFRE VFO-Modus - F8 Startfrequenz des Bandes: 350-400 MHz
QUENZ
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Informationen zum Menu

F8
417
ENDFRE VFO Nlode — Endfrequenz fiir die Suche im Band F8: 350—400
QUENZ MHz
F9
418 STARTF VFO Niode — F9-Frequenz zum Starten des Band-Scans: 400-470 MHz
REQUE
NZ
419 "
ENDFRE VFO-Knoten — F9 Frequenz zum Beenden des Band-Scans: 400-470 |
QUENZ THe
F10
420 START VFO-Modus — Startfrequenz fiir die Banddurchsuchung F10: 470-580 Il Hz
FREQU
ENZ
421 o
ENDFRE
QUENZ VFO-Modus — F10-Endfrequenz fiir den Band-Scan: 470-580 MHz
11
422 STARTF VFO-Knoten — F11 Frequenz fiir den Start des Band-Scans: 580-700 MHz
REQUE
NZ
423 F11
SWUEZ?E VFO-Modus — F11-Frequenz zum Beenden des Band-Scans: 580—700 MHz
F12
4-24 STARTF VFO-Knoten — F12 Frequenz fiir den Start des Band-Scans: 760—1000NIHz|
REQUE
NZ
F12
e ENDFRE VFO-Modus — F12 Frequenz zum Anhalten des Band-Scans: 7001000
QUENZ kHz
F13
42b STARTF VFO-Modus — F13 Frequenz zum Starten des Band-Scans: 1000~
REQUE 1160 MHz
NZ
F13
42 ENDFREQUEN VFO Nlode - Endfrequenz fiir den Band-Scan F13: 1000-1160 MHz
z
5 SELLIST Auswahl der zu bearbeitenden Scanliste
(1-32, entspricht 32 Scanlisten)
Anzeigen und Bearbeiten der aktuellen Scanliste Aktueller
Kanal: Derzeit angezeigter Kanal NR P1 XXXX:
CRSCAN Prioritérer Scankanal 1 P2 XXXX:
52 EDITLIST Prioritérer Scan-Kanal2

Hinzufiigen eines Kanals zur Suchliste — Kanéle konnen zur Suchliste
hinzugefiigt werden. Jeder Kanal kann mit der Taste MENU aus der
Suchliste geldscht werden.

Informationen zum Angebot

Prioritatskanal fir Scan 1 fiir die aktuelle Liste auswéhlen
53 PRO 1 CHAN — Wahlen Sie den bevorzugten Kanal fiir den Suchlauf 1 aus der
Suchliste aus.

Wahlen Sie den bevorzugten Scan-Kanal 2 fiir die aktuelle Liste
54 PRO 2 CHAN aus — Wahlen Sie den bevorzugten Scan-Kanal 2 aus der
Scan-Liste aus.

5-6 EDIT NANE Bearbeiten Sie den Namen der aktuellen Scanliste.

Maximale Frequenzmesszeit anpassen (8-32 s) — Wenn innerhalb
61 TIMEOUT des Zeitlimits kein giiltiges Signal erkannt wird, wird eine
Fehlermeldung angezeigt.

Wahlen Sie den Erkennungsmodus CTCSS, DCS. Normalmodus:

FREQ . Erkennt Standard-CTCSS/DCS. Expertenmodus: Entschliisselt nicht
s o2 DECODE BBE standardmatige CTCSS, DCS
Dekodiert nicht DCS-Inverter.
63 DCS-MODUS Wenn der Erkennungsmodus auf Expertenmodus eingestellt ist,
wéhlen Sie DCS 23 Bit oder 24 Bit.
64 DET THRES Stellen Sie die Anzahl der Erkennungen ein, um die Gilttigkeit von CTCSS/DCS
2u bestimmen.
74 LOKALE ID Identifikationscode, lokale Kennung der DTNIF-Kommunikation.
-2 UPCODE DTNIF-Code
-3 DWCODE DTMF-Untercode
4 DELIMITER Trennzeichen
-5 GRPCODE Gruppen e
DTMF 70 SIDE TONE DTMF-Seitenton-Schalter (aus, ein)
=4 DECODE RSP DT IF-Decodierung der Antwort (aus, Klingeln, automatische Antwort,
Klingeln + automatische Antwort)
I HOLD TINE DTNIF automatische Riicksetzzeit (5 s—60 s)
79 PRE TIME DTMF-Vorlaufzeit vor dem Senden des Codes (30-990 ms)
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Informationen zum Angebot

70 1STTIME Zeit bis zur Ubertragung des ersten DTMF-Codes (30-990 ms)
1 HTINIE Zeitraum fiir die Ubertragung von Sonderzeichen (30-990 ms)
712 ONTIME Sendezeitfir normale Zeichen (30-990 ms)
713 OFFTIME Zeit zwischen dem Senden zweler Codes (30-990 ms)
Wahlen Sie einen Kontakt fiir DTMF-Anrufe aus (wéhlen Sie den Kontakt mit
der linken/rechten Taste und der Zifferntaste aus, durch Klicken auf die
7—14 SEL CONTACT MENU-Taste gelangen Sie zuriick
zur Hauptoberfiéche zuriick, wo Sie direkt wahlen konnen)
7 KONTAKT BEARBEITEN | Kontakt hinzufiigen, bearbeiten
16 KONTAKT LOSCHEN | Kontakt lschen
81 LOKALE ID STONE Lokale ID
82 UPCODE STONE Upiine-Code
83 DWCODE STONE Downline-Code
84 WIEDERHOLTERTON | Wiederholter Ton
85 GRPCODE Gruppenrufcode
86 SIDE TONE STONE Seitentonschalter (aus, ein)
- DECODE RSP STONE (aus, Kiingeln,
Antwort, Klingeln + automatische Antwort).
88 HOLD TINE STONE Dauer der automatischen Riicksetzung (0 s-60's)
89 PRE TIME STONE Zeit vor dem Senden des Codes (30-990 ms)
STEIN
810 1STTIME Zeit bis zum Senden des ersten STONE-Codes (30-990 ms)
8 ONTIBE Zeit bis zur Ubertragung nomaler Zeichen (30-990 ms)
8 AUSSCHALTZEIT Zeit zwischen dem Senden zweier Codes (30-990 ms)
Wihlen Sie den Kontakt fiir den STONE-Anruf aus (wéhlen Sie den
Kontakt mit der linken/rechten Taste und der Zifferntaste aus,
813 SEL-KONTAKT durch Klicken auf die Taste NIENU gelangen Sie zuriick zur
Hauptschnittstelle zuriick, wo Sie ihn direkt anrufen kénnen).
814 | KONTAKT BEARBEITEN

Kontakt hinzufiigen, bearbeiten

Informationen zum Angebot

815 KONTAKTLOSCHEN | Kontaktléschen
816 STANDARD Standardauswahi (EIA, EEA, CCIR, ZVEI, ZVEI2, benuizerdefiniert)
817 SYSFREQ Zeigt die Frequenzen an, die allen STONE-Codes entsprechen.
Schalter firdie automatische Suche nach NOAA-Kanalen
9 SCAN (automatische Suche, manuelle Suche)
92 saL Squelch-Pegel der NOAAKandle
9 DECODE Decodierungsmodus (Nul, 1050 Hz, SAME).
o4 oDU: (Standard, alles ein, alles aus, benutzerdefiniert).
Standortmodus (eine Adresse, mehrere Adressen, beliebige Adresse, wobei eine
95 LOG-MODUS Adresse und
mehrere Adressen vom Benutzer fiir die Auswahl der Adressliste definiert sind)
NOAA
Ereigniseinstellungen: Mit der Taste MENU gelangen Sie zur néchsten
Mentebene, wo Sie das Ein- und Ausschalten einzelner Ereignisse
96 EVENTSET anzeigen und bearbeiten kdnnen (das Ein- und Ausschalten von
Ereignissen kann nur im Menii 9-4 im benutzerdefinierten Modus
bearbeitet werden)
Positions-Einstellungen: Mit der Taste MENU gelangen Sie zur nachsten
Meniiebene, wo Sie die Adressliste des aktuellen Monitors anzeigen und
97 Loc SET nen nur im Ei
und Mehrfachadressenmodus bearbeitet und geléscht werden).
Ereignisliste: Mit der Taste MENU gelangen Sie zur néichsten Meniiebene, wo
08 EVENTLSTE Sie die Liste der empfangenen Alarmereignisse einsehen kbnnen. Mit der Taste
I 1ENU kbnnen Sie die Informationen zu den Ereignissen in jedem
Ereignismend einsehen
-1 HOSTNAME Zeigt den lokalen Benutzemamen an
10-2 LOGO1 Passen Sie das LOGO1-Symbol der Benutzeroberfiiche beim Einschatten an
INFORMATIONEN
ZUMHOST 0= Locoz Passen Sie das LOGO2-Zeichen der Schnitstelle beim Einschatten an
-4 VERSION Softwareversion anzeigen
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Einflihrung in die allgemeinen Funktionen

(1 ) Umschalten des Hauptkanals
Durch Driicken der Taste A/B schalten Sie den Hauptkanal nach oben oder unten, $+ Angezeigter Hauptkanal.

(2) Umschalten zwischen Einzel- und Dualempfang

Durch langes Driicken der Zifferntaste 3 schalten Sie um, auf dem Display wird DR fiir Dualempfang
angezeigt, oder wenn Sie im Men(i 3-02 Dualempfang auswahlen, stellen Sie durch kurzes Driicken der
Zifferntaste 2 die Lautstarke von Kanal A und Kanal B mit den Tasten links/rechts ein.

Hinweis: Die Dualempfangsfunktion kann nicht verwendet werden, wenn K:

Ain den Bandern F1,

F2 und F11 arbeitet.

(3) Umschalten zwischen Frequenz- und Kanalmodus

Driicken Sie im Hauptmenti die Taste VFO/MR, um zwischen Frequenzmodus und Kanalmodus umzuschalten.
VFO-Modus: Driicken Sie die Tasten links/rechts, um die Frequenz in Frequenzschritten einzustellen, oder driicken
Sie kurz die Taste # und geben Sie die Empfangsfrequenz tiber die Zifferntasten ein.

Kanalmodus: Driicken Sie die Tasten links/rechts, um den Kanal in Frequenzschritten auszuwahlen, oder

driicken Sie kurz die Taste # und geben Sie die Kanalnummer Uber die Zifferntasten ein.

(4) Auswahl der VFO-Frequenz
VFO-Modus: Driicken Sie die Tasten links/rechts, um die Frequenz in einzelnen Frequenzschritten einzustellen,
oder driicken Sie kurz die Taste # und geben Sie die Empfangsfrequenz tiber die Zifferntasten ein.

© Sunnysoft s

Einfiihrung in die grundlegenden Funktionen
(5) Auswahl des Empfangsmodulationsmodus

Wahlen Sie durch Driicken der Taste 8 den Empfangsdemodulationsmodus aus: AM, LSB, USB, FM, CW.

(6) Auswahl des Kanals

Kanalmodus: Wahlen Sie mit den Tasten links/rechts einen Kanal entsprechend der Frequenzstufe aus oder driicken
Sie kurz die Taste # und geben Sie die Kanalnummer (iber die Ziffemtasten ein.

(7) Auswahl des Frequenzbandes

Wahlen Sie im VFO-Modus mit der Taste BAND das gewiinschte Frequenzband aus. Kanal A: F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7,

F8, F9, F10, F11
Kanal B: F5, F6, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) Speichern eines Kanals

Im MR-Modus kénnen Sie den aktuellen Kanal in einen neuen Kanal kopieren.

Stellen Sie im VFO-Modus die Empfangsfrequenz, die Frequenzverschiebungsrichtung, das breite/schmale Band,
den Sende- und Empfangscode, die Sendeleistung, die Signaldecodierung, die Sprachverschllisselung und andere
Parameter ein. Speichern Sie anschlieBend den Kanal durch langes Driicken der Taste 8 oder driicken Sie die
Taste MENU, um das Men(i 2-18 aufzurufen, driicken Sie erneut die Taste MENU, um das Men( aufzurufen,
wahlen Sie mit den Tasten links/rechts die Nummer des Kanals, den Sie speichem mdchten, oder geben Sie die
Kanalnummer Uber die Ziffemtastatur ein. Driicken Sie die Taste MENU, geben Sie den Namen des Kanals ein und
driicken Sie erneut die Taste ,MENU", um den Kanal zu speichern. Bei der Auswahl eines gespeicherten Kanals wird
L,CH-XXX" angezeigt, was bedeutet, dass der Kanal bereits gespeichert ist. XXX bedeutet, dass der Kanal leer ist.

r.o., Distributor
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Einfiihrung in die allgemeinen Funktionen

(9) Kanal I6schen

Driicken Sie die Taste MENU, um das Menii 2-19 aufzurufen, wahlen Sie mit den Tasten links/rechts die Nummer des Kanals, den

Sie I6schen méchten, oder geben Sie die Kanalnummer iiber die Zifferntastatur ein. Driicken Sie die Taste

MENU, um das Meni 2-19 aufzurufen, wahlen Sie mit den Tasten links/rechts die Nummer des Kanals, den Sie Iéschen méchten,
oder geben Sie die Kanalnummer iiber die Zifferntastatur ein. Driicken Sie die Taste

(10) Einstelung von GTCSS/DCS fiir Empfang und Sendung

Rufen Sie das Menti 2-04 auf und stellen Sie CTCSS/DCS fiir den Empfang und das Senden ein. Rufen

Sie das Meni 2-05 auf und stellen Sie CTCSS/DCS fiir den Empfang ein.

Rufen Sie das Menti 2-06 auf, um CTCSS/DCS fiir den Sendebetrieb einzustellen.

Driicken Sie die Taste #, um CT, DCSN oder DCSI auszuwahlen, und wahlen Sie mit den Tasten links/rechts den
gewﬂnsd]‘;en CTCSS/DCS aus der Liste aus oder geben Sie ihn direkt tiber die Tastatur ein (CT: 60,0-260,0), (DCS:
000-777).

(1 1 ) Spektrumanalysator

Nachdem Sie die Mittenfrequenz eingestellt haben, driicken Sie die Taste 7, um den
Spektrumanalysator aufzurufen.

Durch Driicken der Taste 1 kdnnen Sie die Mittenfrequenz einstellen, durch kurzes Driicken der Taste <> kdnnen Sie
den Wert &ndem, durch langes Driicken der Taste «> kdnnen Sie den Wert stufenlos andern oder durch Driicken
der Zifferntaste kénnen Sie die Mittenfrequenz eingeben, EXIT zum Beenden der Einstellungen. Durch Driicken
der Taste 2 kénnen Sie den Wert der Referenzfeldstarke einstellen, durch kurzes Driicken der Taste <> andem
Sie den Wert, durch langes Driicken der Taste <> andern Sie den Wert stufenlos, EXIT zum Beenden der
Einstellungen.

Driicken Sie die Taste 3, um die Bandbreite des Scans zu &ndern. Durch kurzes Driicken der Tastes+&ndem Sie
den Wert, durch langes Driicken der Taste<>andemn Sie den Wert stufenlos, 128 kHz-6,4 MHz, EXIT zum
Beenden der Bearbeitung.

Driicken Sie die Taste 4, um die Position der Markierung zu andern. Durch kurzes Driicken von <> dndern Sie den
Wert, durch langes Driicken von <> andern Sie den Wert stufenlos, oder driicken Sie die Zifferntaste, um die Frequenz
der Markierung einzugeben. Beachten Sie, dass die eingegebene Frequenz innerhalb des Bereichs liegen muss.
Driicken Sie EXIT, um die Bearbeitung zu beenden.

Durch Driicken der Seitentaste kénnen Sie das Mittelfrequenzsignal iiberwachen.

Durch Driicken der Taste 5 kopieren Sie die Frequenz des Markierungspunkts in die Mittenfrequenz.

Einfiihrung in die allgemeinen Funktionen

(1 2) Automatische Signalsuche

Stellen Sie die richtige Empfangsfrequenz ein und driicken Sie die Taste 4, um die Signalsuche zu starten.
Sobald ein giiltiges Signal empfangen wird, wird das erkannte Sendesignal angezeigt. Driicken Sie die Taste
MENU, um das erkannte Signal im aktuellen Kanal zu speichem. SCAN CMP zeigt an, dass ein gliltiges Signal
gefunden wurde und die automatische Suche beendet wurde. SCAN FAIL zeigt an, dass kein giiltiges Signal
gefunden wurde und die automatische Suche beendet wurde.

(1 3) Frequenzmesser oder Frequenzabstimmung mit einer Taste

Die Ein-Touch-Frequenzabstimmung erfordert ein starkes Signal, wobei sowohl der Sender als auch der
Empfanger mit Antennen ausgestattet sein miissen und nicht zu weit voneinander entfernt sein diirfen. Driicken
Sie die Taste 3 am Empfanger, um die Frequenzmessschnittstelle aufzurufen. Sobald ein starkes Signal empfangen
wird, werden die Trégerfrequenz des Signals und das Sendesignal (CTCSS oder DCS) angezeigt. Durch Driicken
der Taste * kénnen Sie die Frequenz emeut messen. Wenn bei der Messung eines nicht standardmaRigen
CTCSS/DCS kein gtiltiger Wert erkannt werden kann, kdnnen Sie das Menti 6-02 aufrufen und entweder den
L,Expert Mode“ (Expertenmodus) oder den ,Self-learn Mode“ (Selbstlernmodus) auswahlen. Im Selbstlernmodus
wird das erkannte CTCSS/DCS nicht angezeigt,

aber Sie konnen die Taste MENU driicken und sie fiir die spatere Verwendung speichern.

Nachdem Sie eine gliltige Frequenz erkannt haben, driicken Sie die Taste MENU, um die aktuelle Frequenz zu
speichern und ein Signal auf dem angegebenen Kanal zu senden. Durch Driicken der Taste EXIT oder PTT verlassen
Sie den Frequenzmesser wahrend der Frequenzmessung.

Hinweis: Der Selbstlernmodus kann nur Frequenzen in den ersten 100 Kanalen speichern.

© Sunnysoft s.r.o., Distributor
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Einfiihrung in die allgemeinen Funktionen

(14) DTMF- und 5-Ton-Anrufe (14.1) DTMF-Anrufe
oder 5-Ton-Anrufe

Das Menii 2—14 dient zur Einstellung des selektiven DTMF- oder 5-Ton-Anrufs:

1. Manuelles Wahlen: Halten Sie die PTT-Taste gedriickt und driicken Sie die Zifferntasten auf dem
Bedienfeld, um zu wahlen. Taste A/B: A, MR/VFO: B, links: C, rechts: D.

2. Automatisches Wahlen: Driicken Sie die Taste * und geben Sie eine dreistellige Nummer ein, drlicken
Sie dann kurz die PTT-Taste, um einen DTMF-Anruf zu starten. Wahrend der Ubertragung sendet das
Funkgerat automatisch seine eigene Identifikationsnummer.

Einzelgesprach: Senden Sie die ID-Nummer des Ziels zusammen mit |hrer eigenen ID. Beispielsweise bedeutet
123*100, dass der Benutzer mit der ID 100 den Benutzer mit der ID 123 anruft. Gruppenruf: Ersetzen Sie eine oder

mehrere Ziffern der ID-Nummer durch den Gruppenrufcode, um eine Gruppe von Benutzern anzurufen.

Der Gruppenanrufcode wird mit der Programmiersoftware konfiguriert. Wenn der Gruppenanrufcode beispielsweise auf #
gesetzt ist, werden durch Senden von 12# die IDs 120-129 (10 Einheiten) angerufen.

Durch Senden von 1AA werden die IDs 100-199 (100 Einheiten) angerufen.

Gruppenanruf: Durch Senden eines 3-stelligen Gruppenanrufcodes werden alle Benutzer angerufen. Empfang:
Das Menii 2-16 muss auf ,ON” eingestellt sein. Wenn ein DTMF-Code oder ein 5-Ton-Personlicher
Identifikationscode empfangen wird, wird nach erfolgreicher Dekodierung der Benutzemame des Anrufers angezeigt.
Wenn der Anruf erfolgreich ist, kdnnen Sie wahrend der Ricksetzzeit mit dem Anrufer kommunizieren. Nach
Ablauf der Riicksetzzeit muss eine neue Dekodierung durchgefiihrt werden. Die automatische Antwort nach
Annahme des Anrufs kann in den Meniis 7-07 und 8-07 eingestellt werden.

(14.2) PTT-D

Initiierung: Sie kénnen DTMF-Codes oder 5-Ton-Codes fiir die Aufwérts- und Abwértsleitung einstellen. Uber
das Menii 2-15 konnen Sie die Codes fiir die Aufwérts- und Abwartsleitung aktivieren. Bei jedem Driicken der
PTT-Taste wird der Code fiir die Aufwartsleitung gesendet, beim Loslassen der PTT-Taste wird der
Code fiir die Abwartsleitung gesendet.

Einfiihrung in den normalen Betrieb

(1 5) Notfallwarnungen

Notfallwarnungen werden verwendet, um eine Notsituation zu kennzeichnen, und Sie kénnen einen Notruf
jederzeit und auf jedem Bildschirm auslésen, auch wenn auf dem aktuellen Kanal Aktivitat stattfindet.
Durch Driicken der Notfallalarmtaste aktivieren Sie den lokalen Alarm oder senden automatisch ein
Alarmsignal. Der Alarmtyp ist wahlbar: lokaler Alarm/Fernalarm. Durch Driicken einer beliebigen Taste
verlassen Sie den Alarmmodus.

(1 6) Scannen

Starten des Scannens:

Methode 1: Durch langes Driicken der Taste starten oder beenden Sie den Scanvorgang.

Methode 2: Mit der Seitentaste schalten Sie den Scan-Schalter ein oder aus.

Frequenzscannen: Wahrend des Scannens kénnen Sie durch Driicken der Tasten links/rechts die Scanrichtung
andern.

Durch Driicken der Taste PTT, EXIT oder durch langes Driicken der Taste * beenden Sie den

Scanvorgang. Die Mentis 4—02 und 4—03 legen den Frequenzbereich fiir den Scanvorgang fest.

Kanalscan: Nach dem Start des Scans Uberpriift das Funkgerét nacheinander die Kanale in der Scanliste.
Wenn Sie wahrend des Scannens einen Anruf erhalten, kénnen Sie durch Driicken der PTT-Taste antworten.
Die Optionen fiir das Scannen von Kanalen werden im Menii S eingestellt.

Prioritats-Scan: Sie kénnen einen Kanal als Prioritats-Scan-Kanal festlegen. Wahrend des Scans scannen 50 % der
Radios Mitglieder mit Prioritat 1.

Wenn Mitglieder mit Prioritét 2 vorhanden sind, wird das Scannen von Mitgliedern mit Prioritét 1 von 50 % auf
25 % reduziert. Auch wenn es sich auf einem Kanal ohne Prioritat oder hinter einem Mitglied mit Prioritét 2
befindet, scannt das Radio weiterhin regelmaRig die Sendeaktivitdten auf dem Mitglied mit Prioritat 1. Wenn
das Radio eine Aktivitat auf dem Mitglied mit Prioritat 1 erkennt, stoppt es die aktuelle Ubertragung und
schaltet auf den Ton des Mitglieds mit Prioritat 1 um.

© Sunnysoft s.r.o., Distributor
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Einfiihrung in den normalen Betrieb

(1 7) NOAA-Empfang

Durch Driicken der Taste 5 konnen Sie den Empfangsmodus fiir NOAA-Wetterfunk aufrufen oder
verlassen. Dieses Radio verfiigt tiber 10 NOAA-Kanéle.

Die Empfangseinstellungen kdnnen im Ment 9 fiir NOAA konfiguriert werden. Wenn die SAME-Decodierung
aktiviert ist, werden die empfangenen Ereignisse automatisch im Menti 9-08 gespeichert, wo die letzten 32
Ereignisse gespeichert werden.

(18) Fmv-Radio héren

Driicken Sie die Taste 0, um in den Radiomodus zu wechseln. Verwenden Sie die Tasten links/rechts, um die Frequenz
zu andern oder einen voreingestellten Radiosender auszuwahlen. Driicken Sie die Taste #, um die
Frequenz des Radiosenders manuell einzugeben, oder wahlen Sie einen voreingestellten Radiosender
Uber die Tastatur aus. Driicken Sie die Taste MRAV/FO, um zwischen den Modi VFO und MR umzuschalten.
Driicken Sie 1, um die automatische Suche nach Radiosendern zu starten. Die gefundenen Radiosender
werden automatisch gespeichert (bis zu 20 Radiosender).

Driicken Sie die Taste 2, um die manuelle Suche zu starten. Nachdem ein Radiosender gefunden wurde, muss
der Benutzer ihn manuell speichern.

Driicken Sie die Taste MENU, um den Radiosender zu

speichern.

Driicken Sie die Taste EXIT, um den Suchmodus zu verlassen

Andern Sie mit den Tasten links/rechts die Suchrichtung.

Wenn Sie FM-Radio héren und ein giltiger Anruf auf dem Kanal des Senders empfangen wird oder die PTT-Taste
gedriickt wird, um einen Anruf zu tatigen, verlasst das Gerat voriibergehend den Radiomodus und
wechselt in den Kommunikationsmodus. Nach Beendigung des Anrufs wird das FM-Radio wieder
gestartet.

Durch Driicken der Taste EXIT oder 0 verlassen Sie den Radiomodus.

Einfiihrung in die allgemeinen Funktionen

(19) Tastensperre
Durch langes Driicken der Taste # konnen Sie alle Tasten sperren oder entsperren. Nach dem
Sperren bleiben die Seitentasten funktionsfahig.

(20) Ein-Knopf-Anruf Kanal
Durch Driicken der Taste 9 wechseln Sie sofort zum Kanal fiir One-Touch-Anrufe. Wichtige Kanéle kénnen
(iber das Menti 3-06 als Kanale fiir One-Touch-Anrufe eingestellt werden.

(21 ) Empfang des Flugfunkbands

Geben Sie die Empfangsfrequenz ein. Wenn Sie die lokale Flugfunkfrequenz nicht kennen, kdnnen Sie die Scan-
Funktion verwenden, um den gesamten Frequenzbereich von 108 bis 136 MHz zu durchsuchen. Driicken Sie
die Taste 8, um den Modulationsmodus AM auszuwahlen.

(22) Wiederherstellung der

Werkseinstellungen Rufen Sie das Menti 1-

16 auf.

VFO: Léscht alle Daten auf den urspriinglichen Zustand, behalt jedoch alle gespeicherten Kanle bei. ALL:

Loscht alle Daten auf den urspriinglichen Zustand, einschlieRlich der gespeicherten Kanale.

Auf dem Display erscheint ,SURE?* (Sicher?). Driicken Sie die Taste MENU und nach dem Neustart des Radios werden alle|
Optionen auf die werkseitigen Standardeinstellungen zurlickgesetzt.

© Sunnysoft s.r.o., Distributor
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Einfiihrung in die allgemeinen Funktionen

(23) Drahtlose Replikation des Radios

Schalten Sie das Geréat durch langes Driicken der seitlichen Taste PTT + 2 ein und wechseln Sie zur
Schnittstelle fiir die Funkwellenreplikation. Auf dem Display wird AIR COPY (RDY) angezeigt. Sowohl der
Sender als auch der Empfanger kénnen Uber die Zifferntastatur die Frequenz fiir die
Funkwellenreplikation einstellen. Die Sende- und Empfangsfrequenz miissen (ibereinstimmen, wobei
die Standard-Sende- und Empfangsfrequenz 410,0125 MHz betragt. Betrieb des Empféngers — Driicken
Sie die Taste EXIT, um in den Empfangsmodus zu gelangen. Auf dem Display erscheint AIR COPY
(RCV).

Betrieb des Senders — Durch Driicken der Taste MENU starten Sie die Ubertragung der Programmierdaten der
Frequenz

, das Display wechselt zu AIR COPY (PUB).

Wahrend des Kopiervorgangs wird der Kopierfortschritt als RCV: XX E: XX angezeigt, wobei E: XX die Anzahl
der Fehler in den kopierten Daten angibt.

Nach Abschluss des Kopiervorgangs zeigt der Sender SND: XXX an.

ACHTUNG: Nutzungsbedingungen! Das Frequenzband, in dem dieses Gerét betrieben wird, unteriiegt
Beschrankungen und/oder einer Nutzungsgenehmigung. Daher miissen Betreiber in den in diesem
Datenblatt aufgefiihrten EU-Landern die zustéandigen Behdrden konsultieren, insbesondere miissen sie
Uber eine Lizenz oder eine von der zustandigen Behorde zugewiesene Frequenz verfligen.

© Sunnysoft s

Spezifikationen
Kanalnummer:

Anzahl der NOAA-Kanale:

Frequenzstabilitat:
Modulationsmodus:

GroRe: Gewicht:

Betriebstemperatur:
Antennenimpedanz:

r.o., Distributor

Anzahl der Speicherplétze fir FM-Radio:

999
32
10
*1 ppm
FM: 11KOF3E (12, 5
kHz), 16KOF3E (25
kHz)
126 mm x 58 mm x 34,Smm 289 g
-20 °C+60 °C
50Q
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Spezifikationen
Sendeleistung:

Hinweis: Dieses Funkgerét ist in verschiedenen Versionen erhaltiich. Die tatséchlichen
Parameter hédngen davon ab, welche der folgenden Versionen Sie erwerben.

Normale Version: 25-29,8 MHz
50-54 MHz
136-174 MHz
350-490 MHz

CE-Version: 28—29,7 MHz
50-52 MHz
144-146 MHz
430440 MHz

28-29,7 MHz
FCC-Version: 50-54 MHz
144-148 MHz
420-450 MHz

Maximale Frequenzabweichung:
Verzerrung:

Streuaustritt:

Leistung des

Nachbarkanals:

Restmodulation:

<5W
=5W
=10W
<10wW

1BW

A IN A
o

=110W
110W

15
15w

<
<
< 110
< 110w
<

<5 kHz (25 kHz), s 2,5 kHz (12,5 kHz)
<5

<75uW

70 dB (25 kHz), 60 dB (12,5 kHz)
40dB

© Qunnycnﬂ s

Spezifikationen

Referenz
Empfindlic
hkeit

Audioleistung

Audioverzerrung

FM(12dB SINAD)

WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)

=20.5W
=10%

F3(18+32) -121dBm
F4(32-76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm

F6(136-173.9975) -123dBm
F7(174-349.9975) -121dBm

F8(350-399.9975) -123dBm
F9(400-469.9975) -123dBm

F10(470-579.9975) -121dBm
F11(580-759.9975) -116dBm

F12(760-999.9975) -116dBm
F13(1000~1160)  -116dBm

WFM(76-108) -110dBm

F1(0.153-1.799)  -100dBm
F2(1.8-17.799) -110dBm
F3(18-32) -110dBm
F5(108-135.9975) -113dBm

Hinweis: Die Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung aufgrund
technischer Verbesserungen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.

Lieferant/Vertrieb
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Tschechische
Republik
www.sunnysoft.cz

r.o., Distributor
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FCC WARNING

B FCC Compliance Statements:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.Changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. Do not use this device when the antenna shows
obvious damages.

Hold this transmitter approximately 25 mm away from your face and speak
normal with the antenna pointed up and away. Use the supplied belt clip for
body-worn configuration as other accessories may not comply to the limits.

WARNING: MODIFICATION OF THIS DEVICE TO RECEIVE CELLULAR
RADIOTELEPHONE SERVICE SIGNALS IS PROHIBITED UNDER
FCC RULES AND FEDERAL LAW.

M Licensing Information

Use our radio in USA is subject to the rules & regulations of FCC. Changes
or modifications not expressly approved by our may void the user authority
granted by the FCC to operate this radio and should not be made. To comply
with FCC requirements, transmitter adjustments should be made only by or
under the supervision of a person certified as technically qualified to perform
transmitter maintenance and repairs in the private land mobile and fixed
services as certified by an organization representative of the user of those
services. Replacement of any transmitter component (crystal, semiconductoretc)
not authorized by the FCC equipment authorization for this radio could
violate FCC rules.

Note: Use of this radio outside the country where it was intended to be
distributed is subject to government regulations and may be prohibited.

Important: Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate
this device. Your radio is set up to transmit a regulated signal on an assigned
frequency. It is against the law to alter or adjust the settings inside the radio
to exceed those limitations. Any adjustments to your radio must be made
by qualifiedtechnicians.

CE WARNING:

Use the two way radio in the environment with the temperature between
0-40°C,otherwise,it may damage your two way radio . It can be operating
under 2000m.

Hereby, Our declare that the radio equipment type two way radio is compliance
with Directive 2014/53/EU. For this device,Head SAR and Body SAR was
performed with the device configured in the positions according to
EN62209-2:2010,and face-up SAR was performed with the device 25mm
from the phantom,and Body SAR was performed with the device Omm from
the phantom. Body SAR was also performed with the headset and belt clip
attached and without.




Thank you for purchasing this radio. We believe this easy-to-use radio
will provide reliable and dependable communication. We know that
you will be pleased with the quality and features of this product.

PRECAUTIONS BEFORE USING

This radio incorporates excellent design and the latest advanced technology.
The following advice will give you important information about how to operate
this portable radio safely.

Please put the radio and accessories where the children cannot reach.

Maintenance can only be performed by professional technicians.

Please use the standard battery pack and charger in order not to destroy the
radio.

Please use the standard antenna, in order not to shorten the communication
distance.

Do not expose the radio to sunlight for a long period of time, nor put it near
the heat.

Do not put it in extreme dust or wet environment.

Do not clean the radio with fierce chemical products, cleaning agents or strong
washing agents.

Charging Notes:

@ Battery packs are not charged when they are shipped. Charging them before use.

@ Initially charging the battery pack after purchase or extended storage (longer than 2 months)
will not bring the battery pack to its greatest capacity or its normal charge, which can be
done only after repeated charging and discharging two or three times.

® Do not use the radio during charging. This will affect the normal charging of the battery
pack, causing damage to the radio and accidents.

@ After the battery pack is fully charged, please take it out of the charger-base.

@ Although using the right charging ways, but the battery does not gain capacity or using
time, it means the battery life is near the end, please change a new battery pack.

@ Please adopt original factory battery pack and charger. They are available with your local
agent.

@ If you have question about non original factory battery pack and accessory, please do not
use them. Or it will cause dangerous accidents.

Charger-Base Instructions:
® Plug the lithium battery or radio equipped with the lithium battery into the charger
base, and ensure that the battery is in normal contact with the charging base.

® The green light is steady on when the charging base is empty; When the red light is
on, charging begins; When full, the green light is steady on.

@ After the lithium battery pack is fully charged, take it out of the charger.

Do not transmit when the antenna is not installed.

If you find bad smell or smog, please turn off the radio immediately. And take
the battery off the radio, then contact with the agent.

Note: 1. When the radio is charging (base-charger /Type-C charging), it is forbidden
to transmit so as to avoid damage to the radio and accidental danger.
2. When the radio is charged (base-charger /Type-C charging), the receiving
effect will be affected.
3. Do not short circuit the battery terminal or discard the battery in the fire.
4. Do not remove the battery pack cover without permission.
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Complete Radio Accessories

Carefully unpack the portable radio. We suggest that you check the following
items before you throw away the packing materials.

Accessory List

Item Qty
Two Way Radio Body
Antenna

Li-ion Battery

Belt Clip

Charger

Adapter

User's Manual
Lanyard

Aln|lalaaln N (=

Supplied Accessories

Antenna 1 Antenna 2
(50MHz/144MHz/430MHz) (0.153MHz~18MHz) Li-ion Battery Lanyard

TWO-WAY
RADIO

User's Manual

Charger Adapter Belt Clip User's Manual
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Radio Diagram

Antenna

Indicator Light

0.153MHz~18MHz Antenna Port

Power/Volume Switch

Speaker

VFO/MR Mode Switch Key-
Main Channel Switch Key

Channel A

Transmitting Key
Channel B

Transmitting Key
Side Key 1/2

02

= Mic

&3 Frequency Band Switch Key

[ 3 (3] []

ad
Eid o

n Headphone/
e Microphone Jack

Key Operation Instructions (1)
PTT Key

® Switch key for transmitting and receiving, press this key when
transmitting, and speak into the microphone;

Release this key when receiving.
PTT1: Channel A transmitting key
PTT2: Channel B transmitting key

Side Key
e [nitial Function:
Side key 1: Short press: monitor; Long press: 1750Hz.
Side key 2: Short press: flashlight; Long press: emergency alarm.

The functions that can be set by short/long press of the side keys are

listed in the table below:

Press to start the emergency alarm, according to the

Warning programming software set the working mode alarm.

Transmit

Output Power Allows users to switch between high and low power.

Allows users to turn monitor on or off. Ignore all
received signaling and monitor all activities in the

Monitor channel. You can press this key to monitor noise and
adjust the volume.
FM Radio Turn on/off FM radio mode.
Scan Allows the user to turn on/off scan function.
Allows the user to turn on/off the VOX function for
VOX
the channel.
Tran1s;r15i(t)ting Turn on 1750 continuous transmitting.
Flashlight Turn on/ off flashlight.
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Key Operation Instructions (2)

A/B Key

® |n the main interface, switch the main and sub channel, and the

channel displayed with P is the main channel.
VIM Key

@ In the main interface, switch frequency mode and channel mode.

Band Key

® Switch frequency bands in VFO mode.

Number Key Instructions:

0 Listen to FM radio.
Short press to adjust the squelch SQL level, and long press to adjust

1 the frequency step value.

9 Short press to adjust the volume of channels A and B, and long press
to change the channel display mode.

3 Short press to start the one-key frequency matching, and long press to
turn on/off the dual receive function.

4 Short press to start the CTCSS/DCS detection, and long press to turn
on/off the noise reduction function.

5 Short press to listen to the weather channel (channel A is valid),
long press to turn on and off the voice-change function.

6 Short press to adjust the transmit power, and long press to turn
on/off the VOX function.

7 Short press to start the spectrum analyzer function, and long press
to turn on/off the reverse frequency talk around function.

8 Short press to select the receiving modulation mode
(FM,AM,LSB,USB,CW), and long press to store channel.

9 Short press to jump to the one key call channel, long press to switch to
NOAA scanning mode (valid only on NOAA channel).

% Short press to enter the dialing call interface, long press to turn on
the scanning function.

# Short press to enter the frequency or channel number adjustment

interface, long press to turn on/off the keypad lock.
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LCD Display

You could check the different designated symbols in the LCD.
The following chart helps you to understand them.

Yl Signal Strength. The smaller the number of grids, the weaker the signal.
HML Transmitting output power indicator.
The current transmitting output power is high(H), medium(M) or low(L).
CT DCS CT will appear when current code is CTCSS code.
DCS will appear when current code is DCS code.
[} Voice prompt is on.
N The radio work in narrow band mode.
Indicates that the VOX function is enabled, the radio will automatically start
VOX transmitting on the main channel when the microphone detects a certain
sound level. You can adjust VOX sensitivity in the menu. If you press the PTT
key, VOX will turn off, and the radio will switch to manual transmission.
=+ It means transmitting frequency equals receiving frequency plus a
frequency deviation .
+- — It means transmitting frequency equals receiving frequency minus a
frequency deviation.
DTMFTONE | DTMF or 5-tone signal decoding is on.
DR Turn on dual receive.
i Keypad locking.
Display of the current battery. When the battery is nearly exhausted, it
M | shows i(Z]. It means the battery needs to charge and the radio will send low
power alarm prompt regularly.
> Main channel indicates.
All operations are aimed at main channel.
SCR The voice encryption of this channel is on.
R Talk around mode. Receive and transmit frequency reverse.
DN Noise reduction sign.
MV Change of voice sign.
NS NOAA atuomatic scan.
SAME | Turn on NOAA SAME decoding.
S Power saving.
SC Scan.
RX Receiving.
X Transmitting.
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Menu Information

Press the MENU key to enter the main menu. Press the Left/Right keys
or directly enter a number to select the main MENU item, and press
the Menu key to confirm the selection, and press EXIT to return to the

Upper Menu.
Item Name No. Menu Function Function Description
1-1 SAVE (Off, 1:1,1:2,1:3,1:4), power saving ratio.
1-2 ABR Automatic Backlight Control
- (Off, 1-5, 10, 15, 20, 25, 30s to turn off backlight)
1-3 BEEP Key tone switch (off, on)
1-4 VOICE Voice prompt (off, on)
1-5 MDE Channel Display Mode
- (Channel Frequency, Channel No., Channel Name)
1-6 AUTOLK Automatic Keyboard Lock (Off, On)
1-7 MIC MIC Sensitivity (1-5: Level 1-5)
Power On Display Interface
1-8 PONMSG (Full Display, Custom, Voltage, Image, None)
GENERAL
Voice Noise Reduction
1-9 DENOISE (Off, 1-6: Level 1 to 6), reduces background noise
1-10 MAGICV Magic Voice Selection (Off, 1-5: Level 1 to 5)
1-11 SHOW 8-200s, no operation timeout and then
- RESET TIME automatically exit the menu settings
1-12 SKEY1_S Side key 1 short press function selection.
1-13 SKEY1_L Side key 1 long press function selection.
1-14 SKEY2_S Side key 2 short press function selection.
1-15 SKEY2_L Side key 2 long press function selection.
Reset (VFO: reset parameters excluding channel
1-16 RESET parameters; full reset: reset all parameters)
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Menu Information

Iltem Name No.

CHANNEL

Menu Function

Function Description

2-1 SQL Squelch level 0-9.
Step Frequency (100Hz, 500Hz, 1K, 1.5K, 2K,
2.2 STEP 2.5K, 5K, 6.25K, 8.33K, 9K, 10K, 12.5K, 15K,
20K, 25K)100Hz and 500Hz can only be set
in F1,F2 and F3.
2-3 TXP Transmit Power (High, Medium, Low)
CTCSS/DCS codec, simultaneously configured
2-4 TR CTC/DCS to receive and transmit CTCSS/DCS
(none, CTCSS,DCSN,DCSI)
CTCSS/DCS decoding, configured to receive
2-5 | RCTC/DCS | c1css/DCS (none, CTCSS,DCSN,DCSI)
CTCSS/DCS coding, configured to send
2-6 | TCTC/DCS | c1Css/DCS (none, CTCSS,DCSN,DCSI)
Offset frequency direction (none: transmit
frequency = receive frequency; + : transmit
2-7 SFT-D frequency = receive frequency + offset
frequency; - : transmit frequency = receive
frequency - offset frequency)
2-8 OFFSET Offset frequency (0-999.9999M)
Bandwidth configuration (wideband: 25 KHz,
2-9 W/N narrowband: 12.5 KHz)
Medium-wave and short-wave channel
2-10 MW/SW-BW bandwidth configuration: 2KHz,2.5KHZ . 3KHz,
3.5KHz, 4KHz, 4.5KHz. 5KHz, 5.5KHz
2-11 SCR Encrypted calls (off, 1-10)
2-12 BCL Busy channel lock (off, on)
2-13 DEMOD Channel modulation mode: FM, AM, LSB, USB
2-14 SIGNAL Selective call code type (DTMF, 5-tone)
DTMF PTT-ID transmit mode (off: no transmit,
215 PTT-ID start transmit: call start transmit up code, end
8 B transmit: call end transmit down code, always:
both transmit)
2-16 DECODE Signaling decoding enable signal (off, on)
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Menu Information

Iltem Name No.

Menu Function

Function Description

Selecting the scan list for this channel allows all

Menu Information

Item Name

VFO SCAN

No. Menu Function Function Description
Search recovery mode (TO: continue
scanning after 5s; CO: wait for the signal to
4-1 SC-REV disappear and continue scanning; SE: stop
scanning after receiving the signal.)
4-2 F1 START VFO Mode - F1 band scan start frequency:
FREQ 0.153-1.8MHz

4-3 F1END VFO Mode - F1 band scan stop frequency:
FREQ 0.153-1.8MHz

hets F2 START VFO Mode - F2 band scan start frequency:
FREQ 1.8-18MHz

45 F2 END VFO Mode - F2 band scan stop frequency:
FREQ 1.8-18MHz

4ot F3 START VFO Mode - F3 band scan start frequency:
FREQ 18-32 MHz

47 F3 END VFO Mode - F3 band scan stop frequency:
FREQ 18-32 MHz

4-8 F4 START VFO Mode - F4 band scan start frequency:
FREQ 32-76 MHz

4-9 F4 END VFO Mode - F4 band scan stop frequency:
FREQ 32-76 MHz

4-10 F5 START VFO Mode - F5 band scan start frequency:
FREQ 108-136 MHz

411 F5 END VFO Mode - F5 band scan stop frequency:
FREQ 108-136 MHz

412 F6 START VFO Mode - Fé band scan start frequency:
FREQ 136-174 MHz

413 F6 END VFO Mode - F6 band scan stop frequency:
FREQ 136-174 MHz

=N F7 START VFO Mode - F7 band scan start frequency:
FREQ 174-350 MHz

415 F7 END VFO Mode - F7 band scan stop frequency:
FREQ 174-350 MHz

416 F8 START VFO Mode - F8 band scan start frequency:
FREQ 350-400 MHz

2-17 | SEARCH LIST | channels in the list to be scanned when
scanning is initiated on this channel
2-18 EDIT NAME | Check and edit the channel name
Store channel (# key to switch input method,
select channel and input channel name through
2-19 MEM-CH left/right key and number key), click MENU key
to complete the storage.
Delete the channel (select the channel by the
2-20 DEL-CH left/right key or number key), click the MENU
key to complete the deletion.
3-1 VOX VOX setting (off, 1-10: highest sensitivity at level 1)
3-2 DUAL RX Dual receive switch (off, on)
Maximum time for continuous transmit,
3-3 TOT (off, 1-10 minutes), timeout to end transmit
and alarm prompts.
3-4 STE Tail tone elimination (offon)
3-5 RP-STE Repeater confirmation tone (off, 100-1000ms)
Setting the shortcut channel (select channels
3-6 QUICK CALL by left/right and number keys.)
Transmit end tone (none: no end tone,

WORK 37 ROGER beep, frog, or user-defined voice 1-5), and
download the customized voice through the
programming software.

Alarm mode (SITE: local alarm; TONE:
3-8 AL-MOD transmit alarm signal + local alarm)
Signal strength bar display switch (off, on),
3-9 SBAR display received signal field strength.
Medium wave, short wave automatic gain
3-10 MWSW AGC | control (on, off), improve the reception of
strong signals.
3-11 cw Under CW mode frequency deviation
PITCH FREQ | (400-1500Hz)
08
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Menu Information

Menu Information

Item Name No. Menu Function Function Description
417 F8 END VFO Mode - F8 band scan stop frequency:
FREQ 350-400 MHz
4-18 F9 START VFO Mode - F9 band scan start frequency:
FREQ 400-470 MHz
4-19 F9 END VFO Mode - F9 band scan stop frequency:
FREQ 400-470 MHz
4-20 F10 START VFO Mode - F10 band scan start frequency:
FREQ 470-580 MHz
4-21 F10 END VFO Mode - F10 band scan stop frequency:
FREQ 470-580MHz
4-22 F11 START VFO Mode - F11 band scan start frequency:
FREQ 580-760 MHz
4-23 F11 END VFO Mode - F11 band scan stop frequency:
FREQ 580-760 MHz
424 F12 START VFO Mode - F12 band scan start frequency:
FREQ 760-1000MHz
425 F12 END VFO Mode - F12 band scan stop frequency:
FREQ 760-1000MHz
4-26 F13 START VFO Mode - F13 band scan start frequency:
FREQ 1000-1160MHz
4-27 F13 END VFO Mode - F13 band scan stop frequency:
FREQ 1000-1160MHz
Select Scan List to Edit
5-1 SELLIST (1-32, corresponding to 32 scan lists)
View and Edit Current Scan List
Current Channel: The currently displayed
MR channel
MR SCAN 5.2 EDIT LIST P1 XXXX: Priority Scan Channel 1
B P2 XXXX: Priority Scan Channel 2
Add Channel to Scan List - Channels can be
added to the scan list. Any channel can be
removed from the scan list using the MENU key.

Item Name No. Menu Function Function Description
Select Priority Scan Channel 1 for Current
5-3 PRO 1 CHAN | List — Choose priority scan channel 1 from
the scan list.
Select Priority Scan Channel 2 for Current
5-4 PRO 2 CHAN | List - Choose priority scan channel 2 from
the scan list.
5-5 EDIT NAME Edit the current scan list name.
Edit Frequency Measurement Maximum
Duration (8-32s) - If no valid signal is
6-1 TIMEOUT detected within the timeout period, a
failure notification will be displayed.
Select the CTCSS,DCS detection mode. Normal
FRE mode: detects standard CTCSS/DCS. Expert
Q 6-2 DECODE mode: cracks non-standard CTCSS,DCS.
SCAN MODE Self-learn mode: crack non-standard
inverter DCS.
R When the detection mode is Expert Mode,
6-3 | DCSMODE | gelect DCS 23bit or 24bit.
Set the number of detection times to determine
6-4 | DETTHRES | the validity of the CTCSS/DCS.
7-1 LOCAL ID Identity code, DTMF communication local ID.
7-2 UPCODE DTMF up code
7-3 DWCODE DTMF down code
7-4 DELIMITER Separation code
7-5 GRPCODE Group call code
DTMF 1 7.6 | SIDETONE | DTMF sidetone switch (Off, On)
DTMF decoding response (Off, Ring, Auto
7-7 DECODE RSP response, Ring+Auto reply)
7-8 HOLD TIME DTMF auto reset time (5s-60s)
7-9 PRE TIME DTMF pre-carrier time before sending
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Menu Information

Menu Information

Iltem Name No. Menu Function Function Description
8-15 | DEL CONTACT | Delete contact
8-16 STANDARD Standard_selection (EIA, EEA, CCIR, ZVEI1, ZVEI2,
User-defined)
5 View the frequencies corresponding to
8-17 SYMFREQ all 5TONE codes.
NOAA Channel auto scan switch
9-1 SCAN (Auto scan, Manual scan)
9-2 SQL NOAA channel squelch level
9-3 DECODE Decoding mode (Null, 1050Hz, SAME).
9-4 | EVENT MODE | Event mode (default, all on, all off, user-defined).
Location mode (Single Address, Multi-Address,
- Any Address, where Single Address and
9-5 LOC MODE Multi-Address are user-defined to select the
address list)
NOAA Event setting, use MENU key to enter the next
level menu to view and modify the on and off
9-6 EVENTSET | of each event (only menu 9-4 in user-defined
mode can modify the on and off of the event).
Location setting, use MENU key to enter the
next level menu to view and modify the address
9-7 LOC SET list of the current monitor (only in single address
and multi-address mode can modify and delete
the location information).
Event list, use the MENU key to enter the next
level menu to view the list of received alarm
-8 EVENTLIST events. The MENU key can be used to view the
event information in each event menu.
10-1 HOST NAME | View the local user name.
10-2 LOGO1 Edit the power-on interface LOGO1 character.
HOSTINFO [49_3 LOGO2 Edit the power-on interface LOGO2 character.
10-4 VERSION View software version

Item Name No. Menu Function Function Description

7-10 1ST TIME Duration of sending DTMF first code (30-990ms)

7-1 *# TIME Duration of sending special characters (30-990ms)

7-12 ON TIME Duration of sending normal characters (30-990ms)

7-13 OFF TIME Time between sending two codes (30-990ms)
Select the contact for DTMF call, (select the
contact by left/right key and number key,

7-14 | SEL CONTACT | (jick MENU key to select it will jump back to
the main interface, then you can call it directly)

7-15 | EDIT CONTACT | Add, edit contact

7-16 | DEL CONTACT | Delete contact

8-1 LOCAL ID Identity code, 5STONE Communication local ID

8-2 UPCODE 5TONE Upline code

8-3 DWCODE 5TONE Downline code

8-4 REPEAT TONE | Repeat tone

8-5 GRPCODE Group call code

8-6 SIDE TONE | 5TONE Side tone switch (Off, On)
5TONE Decode response (Off, Ring, Auto

8-7 DECODE RSP response, Ring+Auto reply).

8-8 HOLD TIME | 5TONE Auto reset time (0s-60s)

8-9 PRE TIME ggzlgo}:r’;i)—carrier time before sending code

5TONE

8-10 1ST TIME Duration of sending 5TONE first code (30-990ms)
Length of time to send normal characters

&1 ONTIME (30-990ms)

8-12 OFF TIME Time between sending two codes (30-990ms)
Select the contact for 5TONE call, (select the
contact by left/right key and number key,

8-13 | SEL CONTACT | jjick MENU key to select it will jump back to
the main interface, then you can call it directly).

8-14 | EDIT CONTACT | Add, edit contact

12
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Common Operations Introduction

(1) Switching Main Channel

Press the A/B key to switch the main channel up or down, p Indicated
main channel.

(2) Single/Dual Receive Switching

Long press number key 3 to switch, the display shows DR for dual
receive, or when menu 3-02 selects on dual receive, short press
number key 2 to adjust the volume level of channel A and channel
B with the left/right keys.

Note: The dual receive function cannot be used when channel A

is operating in the F1, F2, and F11 bands.

(3) Frequency/Channel Mode Switching

In the main interface, press the VFO/MR key to switch between
frequency mode and channel mode.

VFO Mode: Press the left/right keys to adjust frequency by
frequency step, or short press the # key and use the number keys to
input the receive frequency.

Channel Mode: Press the left/right keys to select the channel by
frequency step, or short press the # key and use the number keys to
input the channel number.

(4) Select VFO Frequency

VFO Mode: Press the left/right keys to adjust frequency by frequency
step, or short press the # key and use the number keys to input the
receive frequency.

Common Operations Introduction

(5) Select Receive Modulation Mode

Press the 8 key to select the receive demodulation mode: AM, LSB,
USB, FM, CW.

(6) Select Channel

Channel Mode: Press the left/right keys to select the channel by
frequency step,or short press the # key and use the number keys to
input the channel number.

(7) Select Frequency Band

In VFO mode, use the BAND key to select the desired frequency band.
Channel A: F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7, F8, F9, F10, F11

Channel B: F5, F6, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) Store Channel

In MR mode, you can copy the current channel to new channel.

In VFO mode, set the receive frequency, offset frequency direction,
wide/narrow bandwidth, transmit and receive code, transmit power,
signaling decoding, voice encryption, and other parameters. Then,
long press the 8 key to store the channel, or press MENU to enter
menu 2-18, press MENU again to enter, use the left/right keys to
select the channel number to store, or use the number keypad to
input the channel number. Press MENU, enter the channel name, and
press "MENU" again to store the channel. When selecting a stored
channel, "CH-XXX" will display, indicating that the channel is already
stored. "XXX" indicates that the channel is empty.
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Common Operations Introduction

(9) Delete Channel

Press MENU to enter menu 2-19, use the left/right keys to select the
channel number to delete, or input the channel number using the
number keypad. Press MENU, and "SURE?" will display. Press MENU
again to delete the channel.

(10) Set Receive and Transmit CTCSS/DCS

Enter menu 2-04 to set the receive and transmit CTCSS/DCS
Enter menu 2-05 to set the receive CTCSS/DCS

Enter menu 2-06 to set the transmit CTCSS/DCS

Press the # key to select CT, DCSN, or DCSI, and use the left/right
keys to choose the required CTCSS/DCS from the list, or directly
input using the keypad (CT: 60.0~260.0), (DCS: 000~777).

(11) Spectrum Analyzer

After setting the center frequency, press the key 7 to enter the
spectrum analyzer.

Press key 1 to modify the centre frequency, short press«»key to change
the value, long press<>key to change the value continuously, or press
the numeric key to input the centre frequency, EXIT to exit the editing.
Press key 2 to modify the reference field strength value, short press<»to
change the value, long press<«>to change the value continuously, EXIT
to exit the editing.

Press key 3 to modify the scan bandwidth, short press«»to change the
value, long press<>to change the value continuously, 128KHz~6.4MHz,
EXIT to exit the editing.

Press key 4 to modify Mark point position, short press<«»to change the
value, long press<>to change the value continuously, or press the numeric
key to input Mark frequency, note that the input frequency must be within
the Span range, EXIT to exit editing.

Press the side key to monitor the centre frequency signal.

Press key 5 to copy the Mark point frequency to the centre frequency.
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(12) Automatic Signal Search

Set the correct receive frequency and press 4 key to start searching for
signals. Once a valid signal is received, it will display the detected
transmitting signal. Press MENU to store the detected signal to the
current channel. SCAN CMP indicates that a valid signal was found

and automatic search has stopped. SCAN FAIL indicates that no valid
signal was found and automatic search has stopped.

(13) Frequency Meter or One-Key Frequency Matching
One-key frequency matching requires a strong signal, with both the
transmitter and receiver having antennas installed and not too far
apart. Press 3 key on the receiver to enter the frequency meter interface.
Once a strong signal is received, it will display the signal carrier
frequency and transmitting signaling (CTCSS or DCS). Press the * key
to re-measure the frequency. When measuring non-standard
CTCSS/DCS, if no valid value can be detected, you can enter menu
6-02 to select either "Expert Mode" or "Self-learn Mode." In
self-learn mode, the detected CTCSS/DCS will not be displayed,

but you can press MENU to store it for later use.

After detecting a valid frequency, press the MENU key to store the
current frequency and transmitting signaling to the designated channel.
Press EXIT or PTT to exit the frequency meter during frequency
measurement.

Note: Self-learn mode can only store frequency in the first 100
channels.
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Common Operations Introduction

(14) DTMF and 5-Tone Calling
(14.1) DTMF or 5-TONE Calling

Menu 2-14 is used to set DTMF or 5-tone selective calling:

1.Manual Dialing: Long press PTT and press the number keys on the
panel to dial. A/B key: A, MR/VFO: B, Left: C, Right: D.

2.Automatic Dialing: Press the * key and enter a 3-digit number, then
short press PTT to initiate the DTMF call. During transmitting, the radio
will automatically send its own ID number.

Single Call: Send the target ID number along with its own ID. For
example, 123*100 means the user with ID 100 is calling the user with ID 123.
Group Call: Replace one or more digits of the ID number with a group
call code to call a group of users.

The group call code is configured using the programming software.
For example, if the group call code is set to #: sending 12# will call IDs
120-129 (10 units). Sending TAA will call IDs 100-199 (100 units).

All Call: Sends a 3-digit group call code to call all users.

Receiving: Menu 2-16 must be set to "ON." When the received code is
a DTMF or 5-tone personal ID code, successful decoding will display
the caller’s username. If the call is successful, you can communicate
with the caller within the reset time. After the reset time expires,
re-decoding is required. The automatic response after receiving a call
can be set in Menu 7-07 and 8-07.

(14.2) PTTID

Initiation: You can set the DTMF or 5-tone up and down line codes.
Menu 2-15 enables the up and down line codes. Each time the PTT
is pressed, the up line code is sent, and when PTT is released, the
down line code is sent.
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(15) Emergency Alert

Emergency Alerts are used to indicate an emergency situation and
you can initiate an emergency call at any time or on any screen, even
if there is activity on the current channel.

Press the emergency alarm key to activate local alarm or send alarm
signal automatically, alarm type is selectable: local alarm/remote alarm.
Press any key to exit alarm mode.

(16) Scanning

Starting Scan:

Method 1: Long press the * key to start or exit scanning.

Method 2: Use the side key to turn the scan switch on or off.
Frequency Scanning: During scanning, you can press the left/right
keys to change the scanning direction.

Press PTT, EXIT, or long press the * key to exit scanning.

Menu 4-02 and 4-03 set the frequency scan range.

Channel Scanning: After scanning starts, the radio will sequentially
check the channels in the scan list.

During scanning, if a call is received, you can press PTT to reply.

The channel scan options are set in Menu 5.

Priority Scan: You can designate a channel as the priority scan channel.
During scanning, 50% of the radios will scan the priority T member.

If there are priority 2 member, the scanning of priority 1 member

will be reduced from 50% to 25%. Even if located on a non-priority
channel or after priority 2 member, the radio will continue to
periodically scan for transmitting activities on the priority T member.
If the radio detects activity on priority 1 member, it will stop the
current transmitting and switch to the sound of the priority 1 member.
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(17) NOAA Receiving

Press the 5 key to enter or exit NOAA weather radio receiving.

This radio has 10 NOAA channels.

The receiving settings can be configured through Menu 9 for NOAA.
If SAME decoding is enabled, received events will automatically be
saved in Menu 9-08, with the latest 32 events stored.

(18) Listen to FM Radio

Press 0 to enter radio mode. Use the left/right keys to change frequency
or select a preset radio channel.Press # to manually enter a radio
channel frequency or select a preset radio channel using the keypad.
Press MR/VFO to switch between VFO and MR modes.

Press 1 to start auto scanning for radio channel. Found radio channels
will be automatically saved (up to 20 radio channels).

Press 2 to start manual scanning. When a radio channel is found, the
user must manually save it.

Press MENU to save a radio channel.

Press EXIT to exit scanning mode.

Use left/right keys to change the scan direction.

While listening to FM radio, if a valid call is received on the walkie-talkie
channel or the PTT button is pressed to make a call, the device will
temporarily exit radio mode and switch to communication mode. After
the call ends, FM radio will resume.

Press EXIT or 0 to exit radio mode.
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(19) Keyboard Lock

Long press the # key to lock or unlock all the keys. When locked, side
keys remain functional.

(20) One Key Call Channel

Press the 9 key to immediately switch to the one key call channel.
Important channels can be set as one key call channels through
menu 3-06.

(21) Aviation Band Receiving

Enter the receiving frequency. If the local aviation frequency is
unknown, you can use the scan function to scan the 108-136 MHz
full frequency range. Press the 8 key to select the modulation mode
as AM.

(22) Restore Factory Settings

Enter menu 1-16

VFO: Clears all data to the initial state but retains all stored channels.
ALL: Clears all data to the initial state, including stored channels.
The display shows “SURE?” Press the MENU key, and after the radio
restarts, all options will return to their factory default values.
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(23) Wireless Radio Replication

Long press the PTT + side key 2 to power on and enter the wireless
radio replication interface. The display will show AIR COPY (RDY).
Both the transmitter and receiver can use the number keypad to set
the frequency for wireless radio replication. The transmitting and
receiving frequency must match, with the default transmitting and
receiving frequency being 410.0125 MHz.

Receiver Operation — Press EXIT to enter receive mode, display
changes to AIR COPY (RCV).

Transmitter Operation — Press MENU to start transmitting frequency
programming data, display changes to AIR COPY (PUB).

During the copying process, the copy progress will be displayed as
RCV: XX E: XX, where E: XX represents the number of errors in the
copied data.

When the copy is complete, the transmitter will display SND: XXX.

ATTENTION: conditions of use!lThe band of freguencies on
which this device operates is administrated by limitations
and/or permissions for their usageConseguently, in the EU
Countries mentioned in the sheet, operators must consult
the entrusted authorities, in particularthey must possess a
license or a frequency assigned to them by their respective
competent authority.
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Specifications

General specification
Channel Number:

FM Radio Store Number:
NOAA Channel Number:
Frequency Stability:
Modulation Mode:

Size:
Weight:
Working Temperature:

Antenna Impedance:

999

32

10

+1ppm
FM:11KOF3E(12.5KH?z),
16KOF3E(25KHz)
126mm*58mm*34.5mm
289¢g

-20°C+60°C

50Q
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Specifications

Transmitting

Transmitting Power:

Note: This radio have different versions, the real parameter
depends on which following version you purchase.

25-29.8MHz
50-54MHz
136-174MHz
350-490MHz

28-29.7MHz
50-52MHz
144-146 MHz
430-440 MHz

28-29.7MHz
50-54 MHz
144-148 MHz
420-450 MHz

Normal Version:

CE Version:

FCC Version:

Maximum Frequency Deviation:
Modulation Distortion:

Stray Emission:

Adjacent Channel Power:
Residual Modulation:

24

<5W
<5W
<10W
<10W
<5W
<5W
<10W
<10W
<5W
<5W
<10W
<10W

<5KHz(25KHz),<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),60dB(12.5KHz)
40dB

Specifications

FM(12dB SINAD)

Reference
Sensitivity:

WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)

Audio Power: 20.5W
Audio Distortion: <10%

F3(18-32) -121dBm
F4(32-76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm
F6(136+173.9975) -123dBm
F7(174-349.9975) -121dBm
F8(350+399.9975) -123dBm
F9(400-469.9975) -123dBm
F10(470+579.9975) -121dBm
F11(580+759.9975) -116dBm
F12(760+999.9975) -116dBm

F13(1000~1160)  -116dBm
WFM(76-108) -110dBm
F1(0.153+1.799) -100dBm
F2(1.8-17.799) -110dBm

-110dBm

(
F3(18-32)
F5(108-135.9975) -113dBm

technical improvement.

Note: Specifications are subject to change without notice due to

25




ujrahasznosithaté

Quansheng TK11 (5)
Walkie Talkie, NOAA
Surgdsség

Felnasznaloi kezikonyv



http://www.sunnysoft.cz/

FCC FIGYELMEZTETES

B FCCmegfeleldségi nyilatkozat:
Ez az eszkoz megfelel az FCC szabélyok 1S részének. A miikddés a kovetkezo két
feltételhez kétott:

Ez az eszk6z nem okozhat kéros zavarast, és minden fogadott zavarést el kell fogadnia, beleértve azokat is, amelyek nem kivant mikodést
Azok a véltoztatasok vagy modosita a Gségeért felelds fél nem hagyott jové,
érvénytelenithetik a felhasznald jogosultsagat az eszkoz lizemeltetésére.

Megjegyzés: Ez az eszkiz tesztelésen esett &, és megfelel az FCC 15. részében meghatérozott, B osztalyu digitélis eszkézokre
vonatkozé hatérértékeknek. Ezek a hatarertékek Ugy lettek kialakitva, hogy megfeleld védelmet nyljtsanak a lakoépiletekben
eldfordulo kéros zavarasok ellen. Ez az eszkoz naEyfrekvenmas ener?gal general, hasznal és' sugarozhat, és ha nem az
utasitdsoknak megfeleloen telepitik és hasznljak, karos zavarokat okozhat a radiés kommunikacidban. Azonban nem
garantalhato, hogﬁ/ egy adott telepitésnél nem fordul eld zavar. Ha ez a készillék kéros zavarast okoz a radio- vagy televizios
vételben, amit a készUlgk kikapcsolasaval és pesolasaval lehet allapitani, javasoljuk a alo hogy probalja meg a
zavarast az alabbiak koziil egy vagy tobb intézkedéssel megsziintetni:

—Valtoztassa meg a vevdantenna iranyét vagy helyezze at azt.

Novelje a készilék és a veve kozotti tavolsagot.
—Csatlakoztassa a készilléket eqy masik dramkorhdz tartoz6 aljzathoz, mint amelyhez a vevd csatlakozik

Kérien segitséget a keresked6tdl vagy egy tapasztalt radié-televizios szakembertdl.

Ez a készillék megfelel az FCC sugérzasi hatérérékeinek, amelyeket ellendrizetlen kdmyezetre hatéroziak meg. Ne hasznélja ezt a
készilléket, ha az antenna lathatoan megsérilt.

Tartsa ezt az adét korilbelil 28 mm 1évo|;a?([a az arcatdl, és beszélien normélisan, az antennét felfelé és kifelé irdnyitva. A testén vald viseléshez
haszndlja a mellékelt dvesipeszt, mivel mas kiegészitok nem feltétlendl felelnek meg a hatérértékeknek.

FIGYELMEZTETES: A MOBILTELEFONOK JELVEINEK VETELERE SZOLGALO ESZKOZOK MODOSITASA AZ FCC ES A
SZOVETSEGI TORVENYEK SZERINT TILOS.

W Informécidk az engedélyekrdl

A rédiénk hasznélata az Egyesiilt A n az FCC szabalyainak és eldirdsainak hatalya ala tartozik. Azok a médositésok vagy valtoztatasok,
amelyeket cequnk kifejezetten nem hagyott jova, az FCC altal a radio izemeltetésere kiadott engedély visszavonasahoz efnek, ezért azokat
valo dekében a radié mod csak olyan személy végezheti, aki

nem szabad vegrehaljlanl. Az FCC kovetelmé 3 elelés érdekeb lositasait csak
technikailag kepesitett a magan foldi mobil és vezetékes radioinak kar €s javitasara, vagy egyilyen
szolgaltatasok felhasznaloit kepviseld, az FCC altal hitelesitett szervezet, vagy annak felligyelete alatt, A rédi barmely alkatrészének (kristaly,
félvezeto sth.) cseréje, amelyet az FCC nem hagyott jova ehhez a radiohoz, megsértheti az FCC szabalyait.

Megjegyzés: A radio hasznalata az orszagon kiviil, amelyre szanték, kormanyzati elGirasok hatalya ala tartozik, és tilos lehet.

Fontos: Barmilyen olgan modositas va\c);gfz Véltoztatas, amelget a szabé\xok betartasaért felelds fél kifegezetlen nem hagyott jova, a

felhaszndlo jogosultsaganak elvesztesehez Vezethet a keszulek uzémeltetesere, A radio (igy van beallitva, hogy szabalyozott jelet 9 2z0n a Kjeldlt
fre,kvencigr{. k%r[\’/gg}/?e\en‘a réiié qls% peﬁe\fﬁtésaah ugy m?gosilani vagy valtoztatni, hogy azok mﬁepje yezeketya haliréngkgﬁel, A ré]ditﬁJ %érmilyen
CE FIGYELMEZTETES:

P A s S A S b 'évg‘ﬁéﬁi%%“k'édéki {

juk, { ) jelvnex. Ule Ve 168
Eﬁtﬁ-gnﬂkgnejkmergge?t azg ZOé—, 207 szgwan . szerinti ion%%i uré?cylte) an, a eheleZ iran u?o Afgmé,r%,se et Jal?(seszuﬁa?«et 25
a fantomtol elhelyezve, a test SAR-mereseit pe szileket 0 mm-re @ fantomtdl elhelyezve. A'test SAR-értekének merése

mm-f t ) d‘i(g akes; |
csatlakoztatott fulhallgatoval és dvesattal, valamint azok nélkUl is elvégeztek.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazo
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BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK HASZNALAT ELOTT

Ez a radi6 kivalé kialakitassal és a
radio biztonsagos hasznalatarol.

rendelkezik. Az alabbi tanacsok fontos informéciokat nydjtanak a hordozhato

A radiot és tartozékait tartsa gyermekekid| elzdrva. A karbantartast csak szakember végezheti.
Kérjlik, hasznaljon szabvanyos akkumultort és t6lt6t, hogy ne sériiljon
aradioberendezés megsériilését.

Hasznaljon szabvanyos antennét, hogy ne cskkenjen a kommunikdcios tavolsag.

Ne tegye ki a radiot hosszabb ideig napfénynek, és ne helyezze héforrasok kozelébe. Ne tegye ki extrém poros vagy
nedves komyezetnek.

Ne meritse a radiot vizbe vagy mas folyadékba. Ne sugarozzon,
ha az antenna nincs felszerelve.
Ha kellemetlen szagot vagy fiistot észlel, azonnal kapcsolja ki a radict. Vegye ki az akkumulatort a radiobdl, és vegye fel a kapcsolatot az eladdval.

© Sunnysoft s.

Toltéssel kapcsolatos megjegyzések:

Az akkumulatorok szallitaskor nincsenek feltdltve. Hasznalat elétt toltse fel Gket.

Vésarias utan vagy hosszabb tarolds utan (2 hénapnal hosszabb) az akkumultor az elsd feltditéskor nem éri el maximalis kapacitésat, sem a normal
toltétiségi szintet. Ez csak két-haromszori feltltés és lemerités utan érhetd el.

Téltés kézben ne hasznalja a radiot. Ez befolyésolna az akkumulator normal téltését, ami a radié meghibasodasahoz és balesetekhez vezethet.
Az akkumulétor teljes feltditése utan vegye ki a t3lt5allomésbol.

Ha a megfelels toltés ellenére sem n6 az akkumulator kapacitasa, és nem hosszabbodik meg a hasznalati id6, az azt jelenti, hogy az akkumulator
élettartama a végéhez kizeledik. Cserélje ki egy tjra

Hasznalion eredeti akkumulatort és tlt5t a gyariotdl. Ezeket a helyi képviselcjénél szerezheti be.

Ha kétségei vannak az eredeti akkumulator és kiegészitok eredetiségét illetéen, ne haszndlja Sket. Veszélyes balesetekhez vezethet.

Utasitasok a téltéallomashoz:

Csatlakoztassa a litium akkumulatort vagy a litium akkumulatorral felszerelt radiot a toltGallomashoz, és gy

jon meg arrol, hogy az akkumulator
normélisan érintkezik a toltoallomassal.

Ha a téltéallomas (res, a zold jelzéfény vildgit; ha a piros jelzéfény k igyullad, a toltés megkezddik; a tefies

felttés utén a z0ld elzofény folyamatosan viigit

Miutén a liium-akkumulator teflesen feltoltGdott, vegye ki a toftobol.

Megjegyzés: 1. A radi6 toltése kdzben (toltéallomas / C tipusu téltés) tilos adast kiildeni, hogy ne sérliljon a radié és ne
keletkezzen véletlen veszély.

2. Aradio 18

3. Ne

4. Netavolisaela ator fedelét engedély nélkill.

Itése kdzben (toltoallomas / C tipust toltés) a vétel mindségét befolyasolja.
idre zarja az akkumulator kapcsait, és ne dobja az akkumulatort tiizbe.

r.o., forgalmazé
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Aradio teljes tartozékkészlete

Ovatosan csomagolja ki a hordozhatd rédiét, Javasoljuk, hogy a csomagoloanyagok
kidobésa elcit ellendrizze a kovetkezoket.

Tartozékok listaja

Kétirany( radiéallomas 1
Antenna 2
Li-ion akkumuldtor 1
Ovesipesz 1
Tolté 1
Adapter 1
Felhasznaloi kézikonyv 1
Mellékelt tartozékok 1

Antenna 1

(50 MHz/144 NIHZ/430 NIHz)

Antenna2
(015311 Hz-18 NIHz)

BN

Kapocs

Tols Adapter

© Sunnysoft s.r.0., forgalmazo
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Radié vazlatrajz

Antenna

Ellen6rzé lampa

Hangszéré

VFO/MR méd kapcsold
Fécsatorna kapcsolo

(},7! Antenna port -0,153 MHz ~ 18 MHz

Power/volume switch

Mikrofon

Frekvenciasav kapcsold

e
A
csatorna Adés o
gomb ﬁ
B
csatorna Adas
gomb
Oldals6 gomb 1/2

Fejhallgato/mikrofon csatlakozd

PTT gomb

Oldalsé gomb

Kezdeti funkcio:

A gombok hasznalatanak utmutatoja (1)

Valté gomb adéshoz és vételhez, nyomja meg ezt a gombot

, és beszéljen a mikrofonba;

Vételkor engedije el ezt a gombot. PTT1: A csatorna adds gombja
PTT2: Acsatoma adas gombja

Oldalsé gomb 1: Révid megnyomés: monitor; Hosszu megnyomas: 1750 Hz.
2. oldals6 gomb: Révid megnyomas: zseblampa; Hosszl megnyomas: vészriasztas.

Az oldalso gombok rovid/k

gnyomasaval beallithato iok a ko 6 tablazathan talalhatok:

Figyelmeztetés

A gomb megnyomasaval vészjelzést indithat el. A programozo szoftver segitségével
dllitsa be a riasztas miikodési modjat.

A jeladé kimeneti
teljesitménye

Lehetévé teszi a felhasznalok szamara a magas és alacsony teljesitmény kozotti valtast.

Monitor

Lehetévé teszi a felhasznalok szamara a monitor be- és kikapcsolasat. Ignoralja az
osszes fogadott jelet, és figyelje a csatornan zajlé dsszes tevékenységet. A gomb
megnyomasaval figyelheti a zajt és beallithatja a hangerét.

FM rédio

Az FM radio mod be-fkikapcsolasa.

Szkennelés

Lehetdveé teszi a felhasznalo szaméra a szkennelés funkcid be-kikapcsolasat.

Lehet6vé teszi a felnasznalo szamara a VOX funkcio be-/kikapcsolasat az adott
csatornan.

1750-es adas

Kapcsolja be a folyamatos 1750-es adast.

Zseblampa

Kapcsolja be/ki a zseblampat.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé
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A gombok hasznalatanak Gtmutatoja (2)

A/B gomb

Afd feliileten a 6 és a mellékcsatorna kozott valt, ahol a ¥ szimbolummal jeldlt csatorna a f6 csatorna.
Vitlgomb
Afd feliileten a frekvencia- és csatona-mod kozott valt.

Band gomb
VFO modban valt a frekvenciasévok kozott.

Utasitasok a szamgombokhoz:

0 FM radi6 hallgatasa.

1 Rovid gombnyomassal bedllithatja az SQL squelch szintjét, hosszt gombnyomassal pedig a
frekvenciakdvetési Iépés értekét allithatja be.

2 Roévid gombnyomassal bedllithatja az A és B csatomak hangerejét, hossz( gombnyomassal pedig megvaltoztathatja a
3 Révid gombnyomassal elindithatja az egygombos frekvencia hangolast, hosszui gombnyoméssal pedig be-/kikapcsolhatja al
kettés vételi funkciot.
4 Rovid gombnyomassal elindithatja a CTCSS/DCS detektalast, hosszi gombnyomassal pedig be-
/kikapcsolhatja a zajcsékkentd funkciot.
A gomb rovid megr az idjaras-eldrejelzés csatomajat (az A csatormnara
5 vonatkozik), a gomb hosszu megnyomasaval be- és kikapcsolhatja a hangmodosité funkciot.
6 Roévid gombnyomassal dllithatja be a sugarzasi teljest hosszu pedig be-
Ikikapcsolhatja a VOX funkciot.
7 Rovid gomt a elindithatja a 6 funkciot, hosszi gombnyomassal pedig be-
/klkapcso\hatja a talk around reverz frekvencia funkciot.
8 Roévid gombnyomassal kivalaszthatja a vételi modulaciés modot (FM, AM, LSB, USB, CW), hosszu
gombnyomassal pedig elmentheti a csatornat.
. Rovid gombnyomassal egy gombbal valthat csatomat, hosszi gombnyomassal pedig NOAA szkennelési modba
7 valthat (csak NOAA csatornanal érvényes).
A gomb révid megnyomasaval belép a hivas felliletére, a gomb hosszan tarté megnyoméasaval
* bekapcsolja a szkennelési funkciét.
# Rovid gombnyomassal belephet a frekvencia vagy csatornaszam beallitési feliiletére, hosszi
1atja a billenty(izet zarolasat.

© Sunnysoft s.n.

LCD kijelz6

Az LCD kijelzon kiilonbdzo jelzéseket lathat. Az alabbi tablazat segit megérteni ezeket.

Tl Jel ersssége. Minél kevesebb négyzet lathato, annal gyengébb a jel.
HNL A sugérzsi teljesitmény jelzsje.
Az aktulis sugérzasi teliesitmény magas (H), kzepes (M) vagy alacsony (L)
cTDCS A CT akkor jelenik meg, ha az aktualis kéd CTCSS kéd. A DCS akkor jelenik meg, ha az
aktualis kod DCS kod.
d- A hangjelzés be van kapcsolva.
N Aradio keskeny savii izemmodban miikodik.
Jelzi, hogy a VOX funkcié be van kapcsolva, a radié automatikusan elkezdi sugarozni a f6 csatornan, amikor a
VOX mikrofon evgg bizonyos hangszintet érzékel. A VOX érzékenységét a meniben dllithatia be. Ha megnyomja a PTT
gombot, a VOX kikapcsol, és a radio kézi sugarzasra valt.
+ -+ Ez aztjolont, hogy az adsi rekvencia avételi éval plusz a
- - Ezaztjelenti, hogy frekvencia ik a vétel aval minusz a
OTNFTONE | A DTMF vagy 5 hangjelzés dekédolsa be van kapcsolva.
DR Ketttss vétel bekapcsolésa.

Billenty(izet zarolasa.

Az akkumulétor aktualis Amikor az akkumulator lemeriilni készill,
hogy az akkumulatort fel kell télteni, és a radi6 rendszeresen figyelmeztets jelet ad az alacsony akkumulator Io\lousegl aHapo(ro\

Af6 csatoma jelzi
Minden mivelet a f csatornéra vonatkozik.

SCR A csatoma hangjanak titkositésa be van kapcsolva,
R Talk around méd. A vételi és adasi frekvencia megforditott.
DN Zaiszilapitas jel.
W Hangvaltozas jel.
NS NOAA automatikus szkennelés.
SAME NOAA SAME dekddolas bekapcsolésa.
S Energiatakarékossag.
sc Szkennelés.
RX Vétel.
™ Adas.

0., forgalmazo
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Informacidk az ajanlatrol

Nyomja meg a MENU gombot a fémentibe valé belépéshez. Nyomja meg a balra/jobbra gombokat, vagy
kozvetlenll irja be a szamot a fémenl elemének kivalasztasahoz, nyomja meg a Menu gombot a
kivalasztds meger6sitéséhez, majd nyomja meg az EXIT gombot a fels6é menilbe vald
visszatéréshez.

11 MENTES (Ki, 1:1,1:2,1:3,1:4), energiatakarékossagi arany.
12 ABR Automatikus hattérvilagitas-vezériés
(Ki, 15, 10, 15, 20, 25, 30 mé a hatténvilagita sahoz)
13 PIPANIE Billenty(ihang kapcsol6 (ki, be)
14 VOICE Hangutasitasok (ki, be)
15 PIDF | 1ode csatorna megjelenitése
(csatorna frekvencia, csatoma szam, csatoma neve)
10 AUTOLK Automatikus billentyiizet-zér (ki, be)
17 MIC BIC érzékenység (1-5: 15 szint)
18 PONMSG Kijelz interfész bekapcsolaskor
(Telies képernyd, Egyéni, Feszliltség, Kép, Nincs)
ALTALANOS
19 DENOISE Hangzavar csokkentése
(Ki, 1—06: 1-es szinttdl ¢-ig), csokkenti a héttérzajt
110 L1AGICV Mégikus hang kivalasztasa (Ki, 1-5: 1-5 szint)
RESET IDO 8-200 masodperc, inaktivitas esetén nincs idékoriat, majd automatikus:
Ll MEGJELENITESE kilépés a meni beallitasabol
112 SKEY1_S Funkci6 kivalasztasa az 1. oldalsé gomb révid megnyoméasaval.
113 SKEY1L Hosszan nyomja meg az 1 oldalsé gombot a funkcié kivélasztasahoz.
1—14 SKEY2S Az oldalsé 2 gomb révid megnyoméasaval vélassza ki a funkciot
1—15 SKEY2 L Hosszan nyomja meg a 2 oldalsé gombot a funkci¢ kivélasztaséhoz.
) Reset (VFO: a csatorna paramétereinek kivételével a paraméterek
116 RESET visszaalltasa; teljes reset: az 6sszes paraméter visszaallitasa)

Informacidk a menuirél

21 saL Zajszint 09.

. " Frekvencia lépés (100 Hz, 500 Hz, 1K, 1,5K, 2K, 25K, 5K, 6,25K,
22 LEPCSO 8,33K,9K, 10K, 125K, 15K,
20K, 25K) 100Hz és 500Hz csak F1, F2 és F3-ban allithato be.

23 TXP Adételjesitmény (magas, kozepes, alacsony)

CTCSS/DCS kodolo, egyidejiileg beallitva CTCSS/DCS vételre és
24 TRCTC/DCS adasra

(nincs, CTCSS, DCSN, DCSI)

CTCSSIDCS dekadolas, CTCSS/DCS vételre konfiguralva (nincs, CTCSS,
2 RCTC/DCS DCSN, DCSI)
6 CTCSSIDCS kadolas, CTCSS/DCS adasra konfiguralva (nincs, CTCSS,
2-6 TCTC/DCS BCSN, DCS)

Frekvenciaeltolas iranya (nincs: adasi frekvencia = vételi frekvencia; + :
adasi frekvencia = vételi frekvencia + frekvenciaeltolas; - : adasi

CSATORNA 27 SF-D frekvencia = vételi frekvencia - frekvenciaeltolas)
28 OFFSET Offset frekvencia (0-999,9999M)
29 WIN Savszélesség konfiguracio (szélessavu: 25 KHz, keskeny savi: 12,5 KHz)

Kozép- és rovidhullamu csatoma savszélességének konfiguralasa: 2 kHz. 2,5
210 MW/SW—BW kHz. 3 kHz.
3,5kHz. 4kHz. 4,5kHz. 5kHz. 5,5 kHz

211 SCR Titkositott hivésok (ki, 1-10)

212 BCL Foglalt csatomna blokkolasa (i, be)

213 DEMOD Csatorna moduldciés méd: I 1, ANI, LSB, USB
214 JEL Szelektiv hivo kod tipusa (DTMF, 5 hang)

DTMF PTT—ID adasi mod (ki: nincs adés, adas megkezdése: hivas
2—15 PTT-D megkezdésének kodja, adas befejezése: hivas befejezésének
kddja, mindig: mindkeét adas)

216 DECODE Jel a jelzés dekédolasénak engedélyezéséhez (K, be)

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazo
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Menuinformacio

Ha kivélasztja a csatorna listajat, a csatorna beolvasasakor a lista 6sszes

2-17 KERESESI LISTA csatornaja atkeresésre kerul.
2-18 MODOSITAS NAL1E | Ellendrizze és médositsa a csatoma nevét
Mentse el a csatornt (a # gombbal valtson &t a beviteli mddra, vélassza
219 PIED—CH ki a csatomét, és adja meg a csatoma nevét a baljobb gombbal és a
szamgombokkal), majd kattintson a NENU gombra a mentés
befejezéséhez.
Csatorna torlése (valassza ki a csatornat a bal/jobb gombbal
220 DEL-CH vagy a szamgombokkal), kattintson a MENU gombra a torlés
befejezéséhez.
3 VOX VOX bedlités (ki, 1—10: legmagasabb érzékenység 1-es szinten)
32 DUALRX Kett6s vétel kapcsol (ki, be)
Maximalis folyamatos adési idé (ki, 1-10 perc), az adas
3 TOT ésének idSkorlatja és 6
3 STE Véghang megsziintetése (ki, be)
RP—STE Ismétis hangjelzés (ki, 100-1000 ms)
. ivA Roviditett csatorna bedllitasa (valassza ki a csatornakat a bal/jobb és a
30 GYORSHIVAS szamgombokkal).
WORK Adas befejezésének hangjelzése (nincs: nincs befejez6
37 ROGER hangjelzés, sipolas, béka vagy felhasznalé altal definialt hang 1-
5) és a programozasi szoftver segitségével testreszabott hang
letdltese.
Riasztasi mod (SITE: helyi riasztas; TONE: riasztési jelzés + helyi
38 &t riasztas)
39 SBAR Jel erBsség kijelz6 kapcsolo (ki, be), a vett jel erésségének kijelzése.
Automatikus erésitésszabalyozas kdzép- és révid hullémokhoz (be,
310 MWSW AGC ki), javitjia az erés jelek vételét.
311 PITCHREQ Frekvenciaeltérés CW médban (400-1500 Hz)

Mentuinformacio

Keresés Ujrainditasi mod (TO: 5 mésodperc utén folytassa a
4 SC—REV szkennelést; CO: varja meg, amig a jel eltlinik, majd folytassa a
szkennelést; SE: a jel vételekor dllitsa le a szkennelést).
F1START
42 FREQ VFO mod — F1 sav kezd6 frekvencigja: 0,153—1,8 MHz
VEG A )
43 FREKVE VFO méd — F1 sav végfrekvencia: 0,153-1,8 MHz
NCIAF1
F2KEZDO . . " .
4-4 FREKVEN VFO méd — F2 sév kezdo frekvencidja: 1,8-18 MHz
CIA
4 P
G B WA "
FREKVE VFO mod — F2 sév végfrekvencigja: 1,8-18 MHz
NCIA
B VFO blad éu elinditésaoz:
46 FREKVEN lade — F3 frekvencia a sav elinditasahoz: 18-321 1Hz
CIA
F3
47 VEG
VFO mod — F3 sév végfrekvencia: 18-32 MHz
VFOSCAN RREVE *
FAKEZDO
‘g FREKVEN VFO méd — F4 sav kezdé frekvencidja: 32-70 MHz
CIA
VEG
49 FREKVE VFO méd — F4 sév végfrekvencidja: 32-70 MHz
NCIAF4
F5KEZDO
4-10 FREKVEN VFO mod — F5 sav kezdfrekvenciaja: 108-136 MHz
CIA
VEG
41 FREKVE VFO méd — F5 sav végfrekvencia: 108—130 MHz
NCIAF5
412 fo SFTSEE VFO mod — F6 frekvencia a sav keresésének elinditasahoz: 136—
174 MHz
F6
413 VEG
FREKVE VFO llode - F6 sav végfrekvencia: 136—174 MHz
NCIA
414 F SJF/{\;E VFO flode — F7 frekvencia a sav szkennelésének elinditdsahoz: 174—
350 MHz
415 e
VEG b F7 sav v 74
FREKVE VFO méd — F7 sav végfrekvencia: 174—350 NHz
NCIA
F8 START
4 FREQ VFO méd — F8 sév kezdé frekvencija: 350—400 MHz
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F8
417 VEG
FREKVE VFO Nlode - végfrekvencia az F8 sav kereséséhez: 350—400
NCIAK MRz
FOSTART . L L
418 FREQ VFO Nlode - F9 frekvencia a sav keresésének elinditasahoz: 400—470
MHz
F9
419 VEG . . s
VFO csomépont — F9 sav szkennelés leéllasi frekvencia: 400—470 |
FREKVE i
NCIA
F10KEZDO
420 FREKV VFO mod — Az F10 sav kezdeti keresési frekvencidja: 470—580 Il Hz
ENCIA
F10
e VEG VFO méd — F10 sévke és végfrek : 470—580 MHz
FREKVE mod — F10 savkeresés végfrekvencia: 470—
NCIAK
F11KEZDO . L .
422 FREKV VFO Node — F11 sévkeresés inditasanak frekvencigja: 580—700 MHz
ENCIA
423 F Q,E
G o i - _ .
FREKVE ;\/AZC; méd — F11 frekvencia a sav szkennelésének befejezéséhez: 580—700
NCIA
F12 START \
4-24 FREQ VFO Node — F12 sévkeresés inditasanak frekvencidja: 760—1000NIHz
F12
B VEG VFO méd — F12 savkeresés ledllasi frekvencia: 760—1000f IHz
FREKVE
NCIA
42> Fe g,;AEg ;\//1? mo6d — F13 sévkeresés inditasanak frekvencija: 10001160
z
F13,
42 VEGFREKVEN VFO Nlode — F13 sav szkennelésének végfrekvencidja: 1000-1160
CIA MHz
5 SELLIST A szkenner lista kivélasztasa szerkesztéshez
(1-32, 32 szkennelési listanak felel meg)
Az aktudl ésilista itése & é
Aktudlis csatorna: Jelenleg megjelenitett csatorna
CR SCAN NR P1 XXXX: Els6bbségi szkennelési csatorna 1 P2
52 EDITLIST XXXX
Prioritési szkennelési csatoma 2
Csatoma hozzéadasa a keresési listdhoz — A csatoméakat hozzaadhatja a
keresési listahoz. Barmely csatorna eltavolithaté a keresési listabol a
MENU gombbal.

Informacidk az ajanlatrol

Ajelenlegi lista 1. prioritasu csatornjanak kivalasztasa

53 PRO 1 CHAN — Vélassza ki a 1. prioritast csatomat a szkennelési listabol.
Valassza ki a 2. prioritdsi szkennelési csatornat az aktualis

54 PRO 2 CHAN listéhoz — Valassza ki a 2. prioritdsi szkennelési csatornat
a szkennelési listabol.

55 EDIT NANE Médositsa az aktudlis szkennelési lista nevét.
A frekvencia mérésének maximalis idejének modositésa (8-32

61 TIMEOUT masodperc) — Ha az idékorlaton bellil nem észlel érvényes
jelet, a késziilék hibalizenetet jelenit meg.

Q Vélassza ki a CTCSS, DCS észlelési modot. Normal mod: észleli a
FRE( " szabvanyos CTCSS/DCS-t. Szakért6i mod: dekédola a nem
< 2 DECOBELODE szabvanyos CTCSS, DCS-t.

Ontanulé méd: dekédolja a nem szabvényos DCS invertert

63 DCS MOD Ha az érzékelési méd szakértéi médra van allitva, vélassza a 23 bites
vagy 24 bites DCS-t.

64 DET THRES Alltsa be az észlelések szamata CTCSS/DCS énvényességének
meghatarozasahoz.

™ HELYIAZONOSITO Azonosité kod, a DTNIF kommunikécié helyi azonositéja.

-2 UPCODE DTNIF up kéd

-3 DWCODE DTMF als6 kéd

-4 DELIMITER Elvélaszté kod

s GRPCODE Csoportos hivas kod

DTMF 7% SIDE TONE DTMIF oldalsé hangkapcsolé (i, be)

- DECODE RSP DT IF valasz dekédolas (ki, csengetés, automatikus vélasz,
csengetés + automatikus valasz)

- HOLDTINE DTNIF automatikus visszaallitasi idd (5 s—60 s)

9 PRE TIME DTMF el6tti hordoz6idd a kéd elkiildése el6tt (30-990 ms)
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Informacidk az ajanlatrdl

815 KONTAKT TORLESE | Kapesolat torié
7-Jo 1STTIME Az els DTMF-kod elkilildésének ideje (30-990 ms) apesolationese
711 "#TINIE Specidlis karakterek kiildésének ideje (30-990 ms) 816 STANDARD Standard valasztas (EIA, EEA, CCIR, ZVEN, ZVEI2, felhasznalé altal definialt)
7-12 ONTIME Normal karakterek kiildési ideje (30-990 ms)
817 SYSFREQ Megjelentt az 6sszes STONE kédnak megfelel frekvenciakat
713 OFFTIME Két kod elkiildése kozdtt idd (30-990 ms)
Valassza ki a DTMF hivashoz szilkséges kapcsolatot (valassza ki a NOAA csatomék automatikus keresésének kapcsoldja
kapcsolatot a balfjobb gombbal és a szamgombokkal, a MENU gombra 9 SCAN (automatikus keresés, kézi keresés)
7—14 SEL CONTACT kattintva visszatérhet
af6 feliiletre, ahol kézvetlenill tarcsazhatja)
92 saL NOAA csatomék squelch szinfie
745 | KONTAKTMODOSITASA | Kaposolat hozzadésa, szerkesziése 5 DECODE Dekodolési mdd (Nul, 1050 Hz, SAME).
16 KONTAKT TORLESE | Kapcsolat toriése -
94 ESEMENY MOD Esemény méd (alapé minden minden felhasznalo
— altal definia).
&1 HELYI AZONOSITO Azonosits kod, STONE Kommunikacids helyi azonositd. altal definiat).
2 UPCODE STONE Upinold Hetymeghatérozesi mod (egy cim,160b cim, tetszSleges oim, ahol egycim 6
95 LOC MOD t6bb cim van a altal az cimlista megadva)
83 DWCODE STONE Downline kod
84 ISMETODO HANG Ismételt hang NOAA
Események bedllitasa, a MENU gombbal Iépjen a kivetkezs meniiszintre,
RPCODE s ahol és modosithatia az egyes é e- és
85 GRPCOI Csoportos hivas kod 96 EVENTSET asét (az 3 be- és csak a 9-4 meniiben
modosithatd a felhasznal altal definialt modban).
8-0 SIDE TONE STONE Oldals6 hangkapesolo (Ki, be)
87 DECODE RSP STONE Valasz dekédolésa (K, csengetés, automatus Hely beallitasa, a MENU gombbal Iépjen a kivetkezé meniiszintre, ahol
vélasz, csengetés + automatikus vélasz). megtekintheti és modosithatja az aktualis monitor cimlistajat (a helyre
97 LOC SET vonatkozé informaciok csak egycimes és tobbcimes modban modosithatok és
t6rolhetdk).
88 HOLD TINE STONE Automatikus vissza4llitasi id6 (0 s-60's)
89 PRE TIME STONE Ked elkiildése eldtti id6 (30-990 ms)
VAMEN Eseménylista: AMENU gombbal Iépjen a kévetkezs meniiszintre, ahol
98 ESEMENYLISTA megtekintheti a fogadott riasztasi események listajat. Az | 1ENU gombbal
é acio minden
810 18T TIME Az els6 STONE kod elkildésének ideje (30-990 ms) eseménymeniiben.
8 ONTIBE Normél karakterek elkiildésének ideje (30-990 ms) 101 HOST NEV Megjelentt a helyi felhasznionevet,
. - 102 LoGo1 Modositsa a LOGO1 felillet jelét bekaposolaskor.
8 KIKAPCSOLASI IDO Ketkod elkiildése kozott idd (30-990 ms)
HOST =) 10G02 ;
INFORMACIOK Alltsa be aLOGO? felillet karakterét bekapcsoléskor.
Valassza ki a STONE hivashoz sziikséges kapesolatot (vlassza ki -
akapcsolatot a balfjobb gombbal és a szamgombokkal, a NIENU 104 VERZIO Aszoftver verziéianak megielenitése
813 SEL KONTAKT gombra kattintva visszatérhet a
16 feliiletre, ahol kézvetleniil trcsazhatja).
814 KONTAKT Kapcsolat hozzéadésa, szerkesztése
SZERKESZTESE
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Bevezetés az altalanos miiveletekbe

(1 ) A fécsatorna valtasa
Az A/B gomb megnyomasaval a f6 csatornat felfelé vagy lefelé kapcsolhatja, $« Megjelenitett 6 csatorna.

(2) vaitas egyszerd és ketts vétel kizott

A 3 szamgomb hosszan tarté lenyomasaval valthat, a kijelzén a DR kettds vétel jelzés jelenik meg,
vagy ha a 3-02 meniiben a kett6s vételt valasztja, a 2 szamgomb rovid lenyomasaval allithatja be
az A és B csatorna hangerejét a bal/jobb gombokkal.

5s vétel funkcié nem hasznalhato,

ha az A csatorna az F1, F2 és F11

(3) Frekvencia/csatorna méd valtas

A6 fellileten nyomja meg a VFO/MR gombot a frekvencia és a csatorna mod kozotti valtashoz.

VFO mad: A bal/jobb gombok megnyomasaval llitsa be a frekvenciat frekvenciakévetd lépésekben, vagy
nyomja meg roviden a # gombot, és a szamgombokkal adja meg a vételi frekvenciat.

Csatorna mod: A bal/jobb gombok megnyomasaval vélassza ki a csatomat frekvenciakdvetd

Iépésekben, vagy nyomja meg réviden a # gombot, és a szamgombokkal adja meg a csatorna
szamat.

( 4) VFO frekvencia kivalasztasa

VFO mod: A balljobb gombok megnyomasaval allitsa be a frekvenciat egyes frekvenciakdvetd
lépésekben, vagy nyomja meg réviden a # gombot, és a szamgombokkal adja meg a vételi
frekvenciat.

© Sunnysoft s.
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(5) vételi modulacis mod kivalasztésa
A 8 gomb megnyomasaval vélassza ki a vételi demodulaciés médot: AM, LSB, USB, FM, CW.

(6) Csatorna kivalasztasa
Csatorna mod: A bal/jobb gombokkal valassza ki a csatoméat a frekvenciakdvetés szerint, vagy nyomja
meg roviden a # gombot, és a szamgombokkal adja meg a csatorna szamat.

(7) Frekvenciasav kivalasztasa

F9, F10, F11
B csatorna: F5, Fo, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) Csatorna mentése

MR médban az aktudlis csatornat atmasolhatja egy Uj csatornara.

VFO maédban allitsa be a vételi frekvenciat, a frekvenciaeltolas iranyat, a széles/keskeny savot, az adasi
és vételi kodot, az adasi teliesitményt, a jel dekddolasat, a hang titkositasat és egyéb paramétereket.
Ezutan tartsa lenyomva a 8 gombot a csatorna mentéséhez, vagy nyomja meg a MENU gombot a 2-
18 mentibe val6 belépéshez, nyomja meg tjra a MENU gombot a belépéshez, a bal/jobb gombokkal
valassza ki a menteni kivant csatorna szamat, vagy a numerikus billenty(izettel adja meg a csatoma
szamat. Nyomja meg a MENU gombot, irja be a csatorna nevét, majd nyomja meg Ujra a ,MENU" gombot a
csatorna mentéséhez. A mentett csatorna kivalasztasakor a ,CH-XXX" felirat jelenik meg, ami azt jelenti,
hogy a csatorna mar mentve van. Az XXX" azt jelenti, hogy a csatorna ires.

r.o., forgalmazé
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(9) Csatorna tériése
Nyomja meg a MENU gombot a 2-19 meniibe vald belépéshez, a balljobb gombokkal valassza ki a toréIni kivant
csatorna szamat, vagy irja be a csatorna szamat a numerikus billenty(izet segitségével. Nyomja meg

a
MENU gombot, és megjelenik a ,SURE?” (Biztos?) iizenet. Nyomja meg Ujra a MENU gombot a csatorna torléséhez.

(10) cTessIDCS beslitas a vételhez és adashoz

Lépjen be a 2-04 mentibe, és allitsa be a CTCSS/DCS vételi és adasi beallitasokat. Lépjen be a 2-

05 mentibe, és dllitsa be a CTCSS/DCS vételi bedllitasokat.

Lépjen be a 2-06 meniibe a CTCSS/DCS adés bedllitdsdhoz.

Nyomja meg a # gombot a CT, DCSN vagy DCSI kivalasztasahoz, majd a bal/jobb gombokkal valassza
ki a kivant CTCSS/DCS-t a listabdl, vagy irja be kézvetlenlil a billentylizet segitségével (CT: 60,0-260,0),
(DCS: 000-777).

(1 1 ) Spektrumelemzé

A kozépfrekvencia bedllitdsa utdn nyomja meg a 7 gombot a spektrumelemzébe vald
belépéshez.

A 1 gomb megnyomasaval modosithatia a kozépfrekvenciat, a <> gomb révid megnyomasaval
megvaltoztathatja az értéket, a «> gomb hosszi megnyomasaval fokozatosan valtoztathatja az értéket,
vagy a szamgomb megnyomasaval adhatja meg a kézépfrekvenciat, az EXIT gombbal pedig befejezheti
a modositast. A 2 gomb megnyomasaval médosithatja a referencia mez6 intenzitasanak értékét, a <>
gomb révid megnyomasaval megvaltoztathatia az értéket, a <> gomb hosszi megnyomasaval
fokozatosan véltoztathatja az értéket, az EXIT gombbal pedig befejezheti a moédositast.

Nyomja meg a 3 gombot a szkennelési savszélesség megvaltoztatasahoz, a gomb rovid
megnyomasaval megvéltoztathatja az értéket, a gomb hosszan tarté megnyomasaval <> az értéket
fokozatosan véltoztathatja, 128KHz-6,4MHz, EXIT a médositasok befejezéséhez.

Nyomja meg a 4 gombot a jel pozicidjanak megvaltoztatasahoz, révid gombnyomassal <>
megvaltoztathatja az értéket, hosszi gombnyomassal <> folyamatosan valtoztathatja az értéket, vagy nyomja
meg a szamgombot a jel frekvencidjdnak megadaséhoz, ne feledje, hogy a megadott frekvencia a
tartomanyon bellil kell legyen, EXIT a médositasok befejezéséhez.

Az oldalsé gomb megnyomasaval figyelheti a kdzépfrekvencias jelet.

Az 5 gomb megnyomasaval a jeldlési pont frekvenciajat masolja a kozépfrekvenciara.

Bevezetés a szokasos miiveletekbe

(1 2) Automatikus jelkeresés

Allitsa be a megfeleld vételi frekvenciat, majd nyomja meg a 4 gombot a jelek keresésének
megkezdéséhez. Amint érvényes jel vételi, a detektalt adojel megjelenik. A MENU gomb
megnyomasaval a detektalt jelet az aktulis csatornara menti. A SCAN CMP jelzi, hogy érvényes jel
talalhatd, és az automatikus keresés ledllt. A SCAN FAIL jelzi, hogy nem talélhaté érvényes jel, és az
automatikus keresés leallt.

(1 3) Frekvenciamérd vagy egygombos frekvenciahangolas

Az egyérintéses frekvencia-beallitashoz erés jel szlikséges, és mind az adénak, mind a vevének
antennaval kell rendelkeznie, és nem lehetnek til messze egymastdl. Nyomja meg a 3 gombot a vevén
a frekvenciamérd feliiletének megnyitdsahoz. ErGs jel vétele esetén a jel vivéfrekvencidja és a sugarzott
jel (CTCSS vagy DCS) jelenik meg. A * gomb megnyomasaval Ujra mérheti a frekvenciat. Nem
szabvanyos CTCSS/DCS mérésénél, ha nem lehet érvényes értéket észlelni, beléphet a 6-02 meniibe,
és kivalaszthatja az ,Expert Mode” (Szakértsi mod) vagy a ,Self-learn Mode” (Ontanulé méd) opciét.
Ontanulé médban az észlelt CTCSS/DCS nem jelenik meg,

de megnyomhatja a MENU gombot, és elmentheti azokat késébbi felhasznalas céljabdl.

Miutadn megtalalta az érvényes frekvenciat, nyomja meg a MENU gombot az aktudlis frekvencia
mentéséhez és a jel tovabbitasahoz a megadott csatornara. Az EXIT vagy a PTT gomb megnyomasaval
kiléphet a frekvenciamérébdl a frekvenciamérés kozben.

Megjegyzés: Az 6nall6 tanulasi mod csak az elsé 100 csatorna frekvenciajat tudja menteni.
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(14) DTMF és 5 hangos hivas (14.1) DTMF
vagy 5 hang

A 2—14 menii a DTMF szelektiv hivas vagy az 5 hangos hivas bedllitaséra szolgal:

1.Kézi tarcsazas: Hosszan nyomja meg a PTT gombot, majd nyomja meg a tarcsazo panelen
talalhaté szamgombokat. A/B gomb: A, MR/VFO: B, balra: C, jobbra: D.

2. Automatikus tarcsazas: Nyomja meg a * gombot, és irja be a harom szamjegybdl allé szamot,
majd nyomja meg réviden a PTT gombot a DTMF-hivas kezdeményezéséhez. Adas kozben a radio
automatikusan elkiildi sajat azonosité szamat.

Egyéni hivas: Kiildje el a célpont azonosité szamat a sajat azonositészamaval egyiitt. Példaul a 123*100
azt jelenti, hogy az azonositészammal 100 rendelkezo felhasznald a 123 azonositészammal rendelkezé
felhasznalot hivja. Csoportos hivas: Helyettesitse az azonositészam egy vagy tobb szamjegyét a csoportos
hivas kodjaval, hogy egy felhasznaléi csoportot hivjon.

A csoportos hivas kodjat a programozasi szoftver segitségével lehet bedllitani. Példaul, ha a csoportos hivas kodja
#: 124# elklildésével a 120-129 (10 egység) azonositokat hivja.

Az 1AA kod elkiildésével az 100-199 (100 egység) azonositok hivhatok meg.

Tomeges hivas: A 3 szamjegyii csoportos hivas kod elkiildésével az 6sszes felhasznald felhivasra kertil.
Vétel: A 2-16 meniit ,ON” allasba kell allitani. Ha DTMF kod vagy 5 hangos személyes azonositd kod
érkezik, a sikeres dekddolas utén a hivo felhasznalé neve megjelenik. Ha a hivas sikeres, a visszaallitasi
id6 alatt kommunikalhat a hivéval. A visszaallitasi id6 letelte utan Uj dekodolast kell végrehaitani. Az
automatikus vélasz a hivas fogadasakor a 7-07 és 8-07 meniiben allithatd be.

(142)PTTID

Kezdeményezés: Bedllithatja a DTMF-kddokat vagy az 5 hangos kddokat a felfelé és lefelé iranyuld
vonalakhoz. A 2-15 menii lehetévé teszi a felfelé és lefelé iranyuld vonalak kddjainak aktivalasat. A
PTT gomb minden megnyomasakor a felfelé iranyulé vonal kédja kerll elkiildésre, a PTT gomb
elengedésekor pedig a lefelé iranyuld vonal kédja.

Bevezetés a szokasos miiveletekbe

(1 5) Vészjelzés

A vészjelzéseket vészhelyzet jelzésére hasznaljak, és a vészhivast barmikor és barmelyik
képernyén kezdeményezheti, még akkor is, ha az aktualis csatornan tevékenység folyik.

A vészriaszt6 gomb megnyomasaval aktivalhatja a helyi riasztast, vagy automatikusan
elkildheti a riasztasi jelet. A riasztas tipusa valaszthatd: helyi riasztas/tavoli riasztés. Barmelyik gomb
megnyomasaval kiléphet a riasztasi modbol.

(1 6) Szkennelés

A szkennelés elinditasa:

1. mddszer: A gomb hosszan tarté lenyomasaval elindithatja vagy befejezheti a

szkennelést. 2. médszer: Az oldalsé gombbal be- vagy kikapcsolhatja a szkennelés kapcsoldt.
Frekvencia szkennelés: Szkennelés kdzben a bal/jobb gombok megnyomasaval megvaltoztathatja a
szkennelés iranyat.

A PTT, EXIT gomb megnyomasdval vagy a * gomb hosszan tart6 lenyomasaval befejezheti a
szkennelést. A 4—02 és 4—03 menipontok a frekvencia szkennelési tartomanyat allitjak

be.

Csatornak szkennelése: A szkennelés elinditasa utan a radié sorban ellendrzi a szkennelési listaban
szerepld csatornakat.

Ha a szkennelés kézben hivast fogad, a PTT gomb megnyoméasaval valaszolhat ra.

A csatornak szkennelésének bedllitdsai az S meniiben allithatok be.

Prioritasos szkennelés: Megadhatja, hogy melyik csatorna legyen a prioritdsos szkennelési csatorna. A
szkennelés soran a radié 50%-a a 1. prioritasu tagokat fogja szkennelni.

Ha vannak 2. prioritasti tagok, a 1. prioritasu tagok szkennelése 50%-rol 25%-ra csokken. Még
akkor is, ha egy nem prioritdsos csatornan vagy egy 2. prioritast tag mogétt taldlhato, a radio
tovabbra is rendszeresen szkenneli a 1. prioritasu tag sugarzasi tevékenységét. Ha a radio
tevékenységet észlel a 1. prioritasu tagon, ledllitia az aktualis sugarzast, és atvalt a 1. prioritast
tag hangjara.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazo
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Bevezetés a szokasos miiveletekbe

(17) NoAA vétel

Az 5 gomb megnyomasaval beléphet a NOAA meteoroldgiai radié vételi modba, vagy kiléphet
beléle. Ez a radié 10 NOAA csatornaval rendelkezik.

A vételi bedllitasokat a 9-es mentiiben lehet konfiguréini a NOAA szaméra. Ha a SAME dekodolas
engedélyezve van, a fogadott események automatikusan a 9-08 menibe kerliinek, ahol az utolsd
32 esemény tarolodik.

(18) FM radio hallgatasa

A 0 gomb megnyomasaval lépjen a radi6 lizemmodba. A bal/jobb gombokkal valtoztassa meg a frekvenciat,
vagy valassza ki az el6re beallitott radiécsatornat. A # gomb megnyomasaval adja meg
manudlisan a radiécsatorna frekvenciajat, vagy vélassza ki az elére beallitott radidcsatornat a
billenty(izet segitségével. Az MRNVFO gomb megnyomasaval valthat az VFO és MR modok kézott.
Nyomja meg az 1 gombot az automatikus radidallomas-keresés elinditdsahoz. A talalt radidallomasok
automatikusan mentésre kerliinek (legfeliebb 20 radidallomas).

Nyomja meg a 2 gombot a kézi keresés elinditdisdhoz. A radiécsatorna megtaldlasa utan a
felhasznalénak manualisan kell mentenie azt.

Nyomja meg a MENU gombot a radiécsatorna

mentéséhez.

Nyomja meg az EXIT gombot a keresési modbodl valo kilépéshez

keresési modot.

A balra/jobbra gombokkal véltoztathatja meg a keresés iranyat.

FM radié hallgatasa kézben, ha érvényes hivas érkezik a radidcsatornara, vagy megnyomja a PTT
gombot a hivas kezdeményezéséhez, a készllék ideiglenesen kilép a radié modbdl, és atvalt
kommunikaciés modba. A hivas befejezése utan az FM radié ujra elindul.

Az EXIT vagy a 0 gomb megnyomasaval kiléphet a radié tizemmodbol.

Bevezetés a szokasos miveletekbe

(19) Billentytizet zarolasa

A # gomb hosszan tartd lenyomasaval minden gombot lezarhat vagy feloldhat. Lezaras
utan az oldals6 gombok tovabbra is mikddnek.

(20) Egygombos hivas Csatorna
A 9 gomb megnyoméasaval azonnal atkapcsolhat az egygombos hivas csatornajara. A fontos
csatornakat a 3-06 mentben dllithatja be egygombos hivas csatornakként.

(21) Repiilési sav vétele

Adja meg a vételi frekvenciat. Ha nem ismeri a helyi repilési frekvenciat, a szkennelési funkcioval
atkutathatja a 108—136 MHz-es frekvenciatartomanyt. A 8 gomb megnyomasaval valassza ki az AM
modulaciés modot.

(22) Gyari bealitasok visszaslitasa

Lépjen be a 1-16 menlbe

VFO: Az 6sszes adatot torli az eredeti allapotra, de az 6sszes tarolt csatornat megérzi. ALL: Az 6sszes
adatot torli az eredeti allapotra, beleértve a tarolt csatornakat is.

A kijelz6n megjelenik a ,SURE?” (Biztos?) felirat. Nyomja meg a MENU gombot, és a radié Ujrainduldsa utan
minden beallitas visszaall a gyari alapértékekre.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazo
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Bevezetés az altalanos miiveletekbe

(23) Vezeték nélkdili radio replikacio

Hosszan nyomja meg az oldalsé PTT + 2 gombot a késziilék bekapcsolasahoz, és [épjen a vezeték
nélkili radio replikacios fellletére. A kijelz6n megjelenik az AIR COPY (RDY) felirat. Az ado és a vevé is
bedllithatja a vezeték nélkiili radio replikaciojanak frekvenciajat a numerikus billenty(izet
segitségével. Az ado és a vevd frekvenciajanak meg kell egyeznie, az alapértelmezett add és vevé
frekvencia 410,0125 MHz. A vevé miikédése — Nyomja meg az EXIT gombot a vételi médba vald
belépéshez, a kijelz6n az AIR COPY (RCV) felirat jelenik meg.

Add mitkédése — A MENU gomb megnyomasaval elindithatja a frekvencia programozasi adatainak
programozasi adatok sugarzasat inditja el, a kijielzén az AIR COPY (PUB) felirat jelenik meg.

A masolas soran a masolas folyamata RCV: XX E: XX formaban jelenik meg, ahol E: XX a masolt
adatokban talalhatd hibak szamat jelenti.

A masolas befejezése utan a tdvadé SND: XXX-et jelenit meg.

FIGYELEM: hasznalati feltételek! A készllék miikodési frekvenciasavja korlatozasoknak
és/vagy hasznalati engedélynek van alavetve. Ezért az ebben a dokumentumban felsorolt EU-
orszagokban a felhasznaloknak konzultalniuk kell a megfelel6 hatésagokkal, kiilonésen
engedélyt vagy frekvenciat kell szereznitik a megfelelé hatésagtol.

© Sunnysoft s.

Miiszaki adatok
Csatornaszam:

FM radié memariakapacitasa: NOAA
csatornak szama:

Frekvencia

stabilitas:
Moduléciés méd:

Méret: Suly:
Miikodési hémérséklet:
Antenna impedancia:

r.o., forgalmazé

999

32

10

+ 1ppm

FM:11KOF3E(12,

5KHz),16KOF3E

(25KHz)

126 mm x 58 mm x 34,S mm 289

9

-20 °C+60 °C
50Q
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Miszaki adatok

Adodteljesitmény:

Megjegyzés: Ennek a radidnak tobbféle valtozata létezik, a tényleges paraméterek attol
fliggnek, hogy a kovetkezd valtozatok kozil melyiket vasarolja meg.

Normal valtozat: 25-29,8 MHz <5W
50-54 MHz =5W
136-174 MHz S10W
350-490 MHz S10w
<
CE-verzio: 28—29,7 MHz 15W
50-52 MHz S 5w
144-146 MHz Sq10w
430-440 MHz 110w
<
28-29,7 MHz 15
FCC verzio: 50-54 MHz S15wW
144-148 MHz < 110W
420-450 MHz < 110W
<
Maximalis frekvenciaeltérés: =<5 kHz (25 kHz), s 2,5 kHz (12,5 kHz)
torzitas: <5
Sz6rasos emisszio: <7,5uW

Szomszédos csatorna 70 dB (25 kHz), 60 dB (12,5 kHz)
teljesitménye: Maradék 40 dB
modulacio:

© Sunnysoft s.

Specifikacio

FM(12dB SINAD)

Referencia
Erzékenys
&9

WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)

Hangteljesitmény =0.5W
Hangtorzitas =10%

F3(18+32) -121dBm
F4(32-76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm
F6(136-173.9975) -123dBm
F7(174+349.9975) -121dBm
F8(350-399.9975) -123dBm
F9(400-469.9975) -123dBm

F10(470-579.9975) -121dBm
F11(580-759.9975) -116dBm

F12(760+999.9975) -116dBm

F13(1000~1160)  -116dBm
WFM(76-108) -110dBm
F1(0.153-1.799)  -100dBm
F2(1.8-17.799) -110dBm
F3(18-32) -110dBm

F5(108-135.9975) -113dBm

Megjegyzés: A specifikaciok elézetes értesités nélkiil valtozhatnak

technikai fejlesztések miatt.

Szallité/forgalmazé
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9 Cseh
Koztarsasag
www.sunnysoft.cz

r.o., rorgalmazo
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UWAGA FCC

W Odwiadczenie 0 zgodnosci z FCC:
To urzadzenie jest zgodne z czescia 1S przepisow FCC. Jego dziatanie podiega nastgpujacym
dwom warunkom:

Urzadzenie to nie moze ¢ iwych zakidcen | musi ¢ wszelkie zakidcenia, w tym zakidcenia, ktére moga powodowac
niepozadane dziatanie. Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strong odpowiedzialng za zgodno$¢, moga
spowodowac uniewaznienie uprawnien uzytkownika do obstugi urzadzenia.

Uwaga: Urz%izenie_ to zostalo przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla urzadzen cyfrowych klasy B zgodnie z czedcig 15
przepisow FCC. Limity te majg na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakiéceniami w instalacjach
domowych.  Urzadzenie to generuje, wykorzystuje i moze emitowa¢ energie o wysokiej czestotliwosci i jesli nie zostanie
zainstalowane i nie bedzie uzytkowane zgodnie z instrukcja, moze powodowac szkodliwe zakiocenia w komunikacji radiowej. Nie
mozna jednak zagwarantowac, ze w konkretnej instalacji nie wystapia zakiocenia. Jesli urzadzenie powoduje szkodliwe
zaktécenia odbioru sygnatu radiowego lub telewizyjnego, co mozna sFrawdzié poprzez wylaczenie i wiaczenie urzadzenia, zalecamy
uzytkownikowi podjecie jednej lub kilkuz ponizszych czynnosci w celu wyeliminowania zakidcen:

—Zmieni¢ orientacje lub przenies¢ antene odbiorcza.

2wieksz odleglos¢ migdzy urzadzeniem a odbiomnikiem.
—Podlacz urzadzenie do gniazdka elekirycznego w innym obwodzie niz ten, do ktérego podiaczony jest odbiomik.

Popros o p lub doswi technika radi izyjnego.

To urzadzenie sFe&nia wymagania FCC dotyczgoe ekspozycji na promieniowanie w $rodowisku niekontrolowanym. Nie uzywaj tego
urzadzenia, jesli antena ma widoczne uszkodzenia.

Trzymaj ten nadajnik w odle?luéci okoto 28 mm od twarzy i méw normalnie, trzymajac antene skierowana do gory i na zewnafrz. Do noszenia przy
sobie uzywaj dotaczonego Klipsa do paska, poniewaz inne akcesoria moga nie spefnia¢ wymagan.

OSTRZEZENIE: MODYFIKACJA URZADZEN DO ODBIORU SYGNALOW TELEFONOW KOMORKOWYCH JEST
ZABRONIONA PRZEZ FCC | PRAWO FEDERALNE.

B Informacje o licencjach

Korzystanie z naszego radia w Stanach Zjednoczonych podiega ?rzepisom i regulacjom FCC. Wszelkie zmiany lub modyfikacje, kidre nie zostaty

wyraznie zatwierdzone przez nasza firme, moga spowodowac cof mgme zezwolenia na uzytkowanie tego radia ydanego przez FCC | nie powinny

byc do e. Aby spetni¢ wymag , modyfikacje nadajnika powinny by¢ wykonywane wytacznie przez osobe posiadajaca

certyfikat kwalifikacji techniczne] do Wykonywania konserwacji i napraw nadajrikow w prywatnych naziemnych ustugach ruchomych i
certyfikowana organizacje repi uzytkownikow gch ustug lub pod je| nadzorem. Wymiana jakiejkolwiek czesci nadajnika

(krysztal, polprzewodnik itp.), ktéra nie jest zatwierdzona przez FCC dla tego radia, moze naruszac przepisy FCC.

UV\tl)aga:, Korzystanie z tego radia poza krajem, dla ktérego zostato przeznaczone, podlega przepisom rzadowym i moze byé
zabronione.

Wazne: Wszelkie zmian&/ lub mod ikac*e, ktore nie zostaly wglra_inie zatwierdzone przez st[on% odpowiedzialng za przestrzeganie
przepisow, moga spowodowac_utraf uPra nien uzytkownika do bstugi tego urzadzenia, Twoje radio gest stawione fak, ab‘y hadawac sygnaf reegu\owany

przydzielong] z@stollwc‘oscw, Zm\% ia,lub modyfikacja ustawien WW z radia w celu przekroczenia tych limitow jest niezgodna Z prawem.
szelkie modyfikacje radia musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikow.

UWAGA CE:

U%Ywa‘gnada‘gnika w temperaturze od 0 do 40°C, bo inaczej moze sie zepsuc. Moze dziata¢ na odleglosé do 2000 m. .
Ninigjszym w1adczam¥, z%xrzadzenle rgﬂl&we t}/pu two way udio Jest zgodne 7 dyrektywa 2014/53/UE. W przypad%l thg% grzq%zsmia
rzeprowadzono pomiary SAR glowy i ciafa przy kon \g;lra_ J‘ urzg zenia w pozg'c jach zgodwch z Tnorma 09—2 20
), pomiary SAR z orientacjg do %%rcyzgrz prowadzono "Eﬂg umiesztzeniu Hrz%nzem%w odlegtosci 25 nim od fantomu, a pomiary SAR
ciata przeprowadzono ﬁ;zy‘u i€ c[uu urzkadzema dlegtosci 0 mm odfantomu. Pomiary SAR ciafa przeprowadzono rowniez z

czonymi stuchawkarni i Klipsem do paska oraz bez nich.

© Sunnysoft s.r.o0., dystrybutor
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SRODKI OSTROZNOSCI PRZED UZYCIEM

To radio yzuje sie i technologia. Ponizsze wskazowki zawieraja wazne informacje
z ia tego radia.

dla dzieci.

¢ W miejscu ni ja moze byé wyl wylacznie przez

Radio i akcesoria nalezy
technikow.

Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia radiowego, nalezy uzywac standardowej baterii i tadowarki.
urzadzenia radiowego.
Uzywaj standardowej anteny, zeby nie skrcic zasiegu komunikacji

Nie wystawiaj radia na dlugotrwale dzialanie promieni slonecznych ani nie umieszczaj go w poblizu zrodel ciepla. Nie
wystawiaj go na dziatanie ekstremalnego zapylenia lub wilgoci.

Nie zanurzaj radia w wodzie ani innych piynach. Nie nadaj, jesli
nie jest zainstalowana antena.
W przypadku wyczucia nieprzyjemnego zapachu lub dymu nalezy natychmiast wytaczy¢ radio. Wyjmij baterig z radia i skontaktuj si¢ ze sprzedawca,

© Sunnysoft s.1

Uwagi dotyczace tadowania:

Baterie nie sa natadowane w momencie dostawy. Przed jowac.

Po zaki (ponad 2 j pojemnosci ani normalnego poziomu natadowania
podczas pienwszego ladowania. Mozna to osiagnac dopiero po dwu- lub trzykrotnym tadowaniu i rozladowaniu.

Nie uzywaj radia podczas fadowania. Wplyneloby to na normalne tadowanie baterii, co mogloby spowodowaé uszkodzenie radia i wypadki. Po
calkowitym natadowaniu baterii wyjmij ja z podstawki tadujace].

Jesli pomimo prawidiowego fadowania akumulatora nie nastepuje wzrost pojemnosci ani wydiuzenie czasu uZytkowania, 0znacza to, ze Zywotnosé
akumulatora dobiega korica. Nalezy go wymienié na nowy.

Nalezy uzywa¢ oryginalnej baterii i tadowarki producenta.
Jesli mas Sci co do Sci bateril i

uzyciem nalezy je natad

pi y i

nie uzywaj ich. Moze to spowodowaé niebezpieczne wypadki.

Instrukcje dotyczace stacji tadujacej:
Podlacz baterig litowa lub radio wyposazone w baterig litowa do stacji tadujacej i upewnij sie, ze bateria styka sig prawidlowo ze stacja fadujaca.

Gdy stacja tadujaca jest pusta, $wieci si¢ zielona kontrolka; gdy zapali sie czerwona kontrolka, rozpocznie sig
fadowanie; po cafkowitym natadowaniu zielona kontrolka $wieci sie w sposéb ciagly.

2}
Uwaga: 1. Podczas fadi ia radia bazowa / fad ie typu C) nie wolno nadawac, aby nie uszkodzi¢
radia i nie z
. Pod fad radia /fadowanie typu C) odbiér bedzie zakidcony.

3. Nie wolno zwaré zaciskéw baterii ani wyrzucac baterii do ognia.
4. Nee zdejmuj pokrywy baterii bez zezwolenia.

r.o., dystrybutor
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Kompletne akcesoria do radia

Ostroznie rozpakuj radio przenosne. Przed wyrzuceniem opakowania zalecamy
sprawdzenie nastepujacych elementow.

Lista akcesoriow

Dwukierunkowa stacja radiowa 1
Antena 2
Bateria litowojonowa 1
Pasek do paska 1
tadowarka 1
Adapter 1
Instrukcja obstugi 1
Dostarczone akcesoria 1

Antena 1

(50 MHz/144 NIHZ/430 NIHz)

Antena2
(015311 Hz-18 NIHz)

pase

Instrukcja obstugi

BN

Adapter

Zatrzask

‘tadowarka

© Sunnysoft s.r.0., dystrybutor
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Schemat radia

Przetacznik trybu VFO/MR
Przetacznik kanatu gidwnego

Kanat A
Przycisk
nadawania

Kanat B
Przycisk
nadawania

Przycisk boczny 1/2

Mikrofon

Przetacznik pasma czestotliwosci

Ztgcze stuchawkowe/mikrofonowe

Instrukcja obstugi przyciskow (1)

Przycisk PTT

Przycisk przetaczajacy nadawanie i odbior, nacisnij ten przycisk podczas
nadajesz i méw do mikrofonu;

Podczas odbioru nalezy zwolnic to przycisk. PTT1: Przycisk do
nadawania kanatu A PTT2: Przycisk do nadawania kanatu B

Przycisk boczny

Funkcja poczatkowa:
Przycisk boczny 1: Krétkie naci$nigcie: monitor; Dtugie naci$niecie: 1750 Hz.
Przycisk boczny 2: Krotkie naci$nigcie: latarka; Diugie nacisniecie: alarm awaryjny.

Funkcje, ktore mozna ustawic poprzez k

j tabeli:

Ostrzezenie Nacisniecie przycisku uruchamia alarm awaryjny. W zaleznosci od oprogramowania do
programowania nalezy ustawi¢ tryb pracy alarmu.

Moc wyjsciowa
nv;ytjiajnika Umozliwia uzytkownikom przetaczanie miedzy wysoka a niska moca.

Umozliwia uzytkownikom wiaczenie lub wytaczenie monitora. Ignoruj wszystkie
Monitor odbierane sygnaty i monitoruj wszystkie dziatania w kanale. Nacisniecie tego przycisku
pozwala monitorowac¢ szumy i regulowac gto$nosc.

Radio FM Wiaczanie/wytaczanie trybu radia FM.
Skanowanie Umoliwia uzytkownikowi wiaczeniefwytaczenie funkcji skanowania.
vox Umozliwia uzytkownikowi wiaczenie/wylaczenie funkcji VOX dla danego kanatu.
Transmisia 1750 Wiacz ciagta transmisje 1750.
Latarka Wiacz/wytacz latarke.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Instrukcja obstugi klawiszy (2)
Przycisk A/IB

® W gtownym interfejsie przetacza kanat gtowny i dodatkowy, przy czym kanat oznaczony symbolem ¥ jest
kanatem gfownym.

Przycisk Vit|

® Wlownym interfejsie przefacza miedzy trybem czestotiiwosciowym a kanafowym.
Przycisk Band

®  Przelacza pasma czestotliwosci w trybie VFO.

Instrukcje dotyczace klawiszy numerycznych:

0 Odstuch radia FM.

1 Krétkie nacisnigcie powoduje ustawienie poziomu squelchu SQL, diugie nacinigcie powoduje ustawienie wartosci
kroku czestotliwosci.

2 Krétkie nacisnigcie powoduje ustawienie glosnosci kanalow A i B, diugie nacisnigcie powoduje zmiane trybu wyswietlania
kanatow.
3 Krotkie $nigcie uruchamia jedr i strojenie liwosci, a diugie naci$nigci funkcje

podwojnego odbioru.

4 Krétkie nacisnigcie uruchamia wykrywanie CTCSS/DCS, a diugie nacisnigcie wiacza/wylacza funkcje
redukcji szumow.

Krétkie nacisniecie przycisku pozwala stuchac kanatu z prognoza pogody (dotyczy kanatu A), a diugie

5 nacisnigcie przycisku wiacza i wylacza funkcje zmiany gtosu.

6 Kroétkie naci$nigcie pozwala ustawi¢ moc nadawania, a diugie nacisnigcie wiacza/wytacza funkcje VOX.

7 Krotkie naci$nigcie uruchamia funkcle analizatora widma, a diugie nacisniecie wiacza/wyltacza funkcje
odwrotnej czestotliwosci talk around

8 Krétkie nacisniecie pozwala wybrac tryb modulacii odbioru (FM, AM, LSB, USB, CW), a diugie nacisniecie
pozwala zapisac kanat.

. Krotkie nacisnigcie powoduje przejscie do kanatu za pomoca jednego przycisku, diugie nacisniecie powoduje

7 przetaczenie do trybu skanowania NOAA (dotyczy tylko kanatu NOAA).
Krétkie naci$nigcie przycisku powoduje przejscie do interfejsu potaczen, dlugie nacisnigcie przycisku

* wigcza funkcje skanowania.

# Krétkie nacisniecie powoduje przejscie do interfejsu ustawiania czestotliwosci lub numeru kanatu,
diugie nacisnigcie wigcza/wytacza blokade klawiatury.

© Sunnysoft s.n.

Wyswietlacz LCD

Na wyswi LCD mozna sf i¢ rozne symbole. Ponizsza tabela pomoze Ci je zrozumiec.
Tl Sita sygnatu. Im mniej kwadratéw, tym stabszy sygnat.
HNL Wskaznik mocy nadawczej

Aktualna moc nadawcza jest wysoka (H), srednia (M) lub iska (L)

cTocs CT wyéwietla sie, gdy aktualny kod CTCSS jest kodem. DCS wyswietla sie, gdy aktualny
kod DCS jest kodem.
d- Komunikat glosowy jest wigczony.
N Radio pracuje w trybie waskopasmowym.

VOX zostanie wytaczona, a radio przetaczy sig¢ na nadawanie reczne.

Oznacza, ze funkcja VOX jest wigczona, radio automatycznie rozpocznie nadawanie na gtéwnym kanale, gdy
VOX mikrofon wykryje okreslony poziom dzwieku. Czulo$¢ VOX mozna ustawi¢ w menu. Po naci$nigciu przycisku PTT ﬂmkqa

Wszystkie operacje sa ukierunkowane na giéwny kanat.

+ I+ Oznaczato, ze czgstoliwost nadawania jest owna i odbioru plus odchyk
- -Oznaczatto, 2 jestrowna jiwosci odbiorczej minus odchylenie czestotiiwosci
oI ToNE |y DTMF waczon
DR Wiaczenie podwéjnego odbioru.
S Zablokowanie Klawiatury.
Wyswietlanie aktualnego stanu baterii. Gdy bateria jest prawie rozladowana, wyswietla sie komunikat. Oznacza to,
, e bateria wymaga naladowania, a radio bedzie regulamie emitowac sygnat o niskim poziomie ia baterii
’ Kanat glowny wskazuje.

SCR Szyfrowanie glosu tego kanalu jest wiaczone.

R Tryb Talk around. Czestotliwosci odbioru i nadawania sa odwrcone.
DN Znak redukg szumu.
W Znak zmiany glosu.
NS Automatyczne skanowanie NOAA.
SAME Wigcz dekodowanie NOAA SAME.
S Oszczedzanie energii.
sc Skanowanie.
RX Odbiér.
™ Nadawanie.
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Informacje o ofercie

Nagi

ij przycisk MENU, aby przej¢ do menu gtéwnego. Naciénij przyciski w lewo/w prawo lub

bezposrednio wprowadz numer, aby wybra¢ pozycje z menu gtéwnego, naciénij przycisk Menu, aby
potwierdzi¢ wybor, a nastepnie nacisnij EXIT, aby powrdéci¢ do menu gérnego.

11 ZAPISZ (Wylaczone, 1:1,1:2,1:3,1:4), wspolczynnik oszczednosci energii
2 ABR Automatyczna regulacja podéwietienia
(Wytaczone, 1—5, 10, 15, 20, 25, 30 s do wylaczenia pod$wietlenia)
13 SYGNAL Przetacznik dzwieku klawiszy (wytaczony, wiaczony)
14 VOICE Komendy glosowe (wytaczone, wiaczone)
15 PIDF Wyswietlanie kanatu | 1ode
(czestotiiwosc kanalu, numer kanalu, nazwa kanatu)
10 AUTOLK ie klawiatury wiaczone)
17 MIiC Czuto$¢ BIC (1-5: poziom 1-5)
18 PONMSG Interfejs wyswietlacza po wiaczeniu
(Pelny wyswietlacz, Niestandardowy, Napiecie, Obraz, Brak)
OGOLNE
19 DENOISE Redukcja szumu glosowego
(Wytaczone, 1—0: Poziom 1 do 6), zmniejsza szum tia
1—10 L1AGICV Wybor magicznego glosu (Wytaczone, 1-5: Poziom 1 do 5)
WYSWIETLCZAS | 8-200s, bez limitu czasu bezczynnosci, po czym automatyczne
11 RESETU opuszczenie menu ustawien
1—12 SKEY1_S Wybér funkcji poprzez krétkie nacisnigcie przycisku bocznego 1.
113 SKEY1L Diugie nacisnigcie bocznego przycisku 1 w celu wybrania funkcji.
1—14 SKEY2S Krétkie naciénigcie bocznego przycisku 2 w celu wyboru funkcji.
115 SKEY2L Diugie naciénigcie bocznego przycisku 2 w celu wybrania funkcji.
) Reset (VFO: reset parametrow z wyjatkiem parametrow kanatu; peiny reset:
116 RESET reset wszystkich parametrow)

Informacje o menu

KANAL

24 sQL Poziom szumu 0-9.
Krok czestotiiwosci (100 Hz, 500 Hz, 1K, 1,5K, 2K, 25K, 5K, 6,25 K,
22 KROK 8,33K,9K, 10K, 125K, 15
20K, 25K) 100Hz i 500Hz mozna ustawi¢ tylko w F1, F2i F3.
23 TXP Moc nadawcza (wysoka, $rednia, niska)
Kodek CTCSS/DCS, jednoczesnie skonfigurowany do odbioru i
24 TRCTC/DCS nadawania CTCSS/DCS
(brak, CTCSS, DCSN, DCSI)
CTCSS/DCS, do odbioru CTCSS/DCS (brak,
2 RCTC/DCS crcss DCSN, DCSI)
2% TCTCIDCS CTCSS/IDCS, skonfi do CTCSSIDCS (brak,
CTCSS, DCSN, DCSI)
Kierunek przesunigcia czestotliwosci (brak: czestotliwosé nadawania =
czgstotiwos¢ odbioru; + : czestotiwosé nadawania = czes(oﬂlwosc odbioru|
27 SFT-D + przesumecne - r
$¢ odbioru - i iwosci
28 OFFSET Czestotliwos¢ przesuniecia (0-999,9999M)
29 WIN Konfiguracja szerokosci pasma (szerokie pasmo: 25 KHz, waskie pasmo:
12,5 KHz)
Konfiguracja szerokosci pasma kanafu $redniofalowego i krétkofalowego: 2
2410 MW/SW—BW kHz. 2,5 kHz. 3 kHz.
3,5kHz. 4kHz. 4,5kHz. 5kHz. 5,5 kHz
21 SCR Szyfrowane rozmowy (wylaczone, 1-10)
2-12 BCL Blokowanie zajgtego kanatu (wytaczone, wiaczone)
2-13 DEMOD Tryb modulacii kanatu: FI 1, ANI, LSB, USB
214 SIGNAL Typ selektywnego kodu wywolujacego (DTMF, 5 tonow)
Tryb nadawania DTMF PTT—ID (wylaczony: brak nadawania,
2—15 PTT—ID nadawania: kod potaczenia, zakonczenie
nadawania: kod zakonczenia potaczenia, zawsze: oba
nadawania)
216 DECODE Sygnat na i lizacji (wylaczony, wiaczony)

© Sunnysoft s

0., dystryhl itor



http://www.sunnysoft.cz/

Wybierajac liste dla tego kanatu, po uruchomieniu skanowania na tym

-7 LISTAWYSZUKIWANIA | kanale zostana przeszukane wszystkie kanaty z listy.
2—18 EDYCJANAL1E Sprawdz i zmie nazwe kanatu
Zapisz kanat (przyciskiem # przetacz sposéb wprowadzania, wybierz
219 PIED—CH kanati adz n kanalu za iskow lewo/prawo i
przyciskow numerycznych), Kliknij przycisk NENU, aby zakonczy¢
Zapisywanie.
Usuwanie kanalu (wybierz kanat za pomoca przycisku
220 DEL-CH lewego/prawego lub  przycisku numerycznego), kKliknij przycisk
MENU, aby zakorczy¢ usuwanie.
3+ VOX Ustawienia VOX (wytaczone, 1—10: najwyzsza czulo$¢ na poziomie 1)
=2 DUALRX Przetacznik podwéjnego odbioru (wytaczony, wiaczony)
Maksymalny czas ciagtej transmisji (wytaczony, 1-10 minut), limit
3 TOT czasu zakonczenia transmisji i komunikat ostrzegawczy.
3 STE Eliminacja sygnalu koricowego (wylaczone, wiaczone)
RP—STE Sygnat potwierdzajacy repeatera (wytaczony, 1001000 ms)
. Ustawianie kanatu skrétu (wybierz kanaly za pomoca przyciskow
36 SZYBKIE POLACZENIE lewego/prawego i numerycznych).
WORK Sygnat zakonczenia transmisji (brak: brak sygnatu zakoriczenia,
37 ROGER sygna| dzwigkowy, zaba lub glos zdefiniowany przez uzytkownika
1-5) i pobranie dostosowanego glosu za pomoca
oprogramowania do programowania.
Tryb alarmu (SITE: alarm lokalny; TONE: sygnat alarmowy +
38 ALLIOD alarm lokalny)
30 SBAR Przelacznik wyswietlania sity sygnalu (wylaczony, wiaczony),
wyswietlanie sity odbieranego sygnatu.
Automatyczna regulacja wzmocnienia dla fal $rednich i krétkich
310 MWSW AGC (wlaczona, wytaczona) poprawia odbidr silnych sygnatow.
311 PITCHREQ Odchylenie czestotliwosci w trybie CW (400—1500 Hz)

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor

VFO SCAN

SC—REV

Tryb wznowienia wyszukiwania (TO: kontynuuj skanowanie po 5
sekundach; CO: poczekaj, az sygnat zniknie, i kontynuuj
skanowanie; SE: zatrzymaj skanowanie po odebraniu sygnatu).

42

F1START
FREQ

Tryb VFO — Czestotliwo$c poczatkowa pasma F1: 0,153—1,8 MHz

FREKWE
NCJA

AF1

Tryb VFO — Koricowa czestotliwos¢ pasma F1: 0,153-1,8 MHz

4-4

F2START
FREQ

Tryb VFO — czgstotliwos¢ poczatkowa pasma F2: 1,8-18 MHz

F2
KONCOV

A
FREKVE
NCE

Tryb VFO — koricowa czgstotliwos¢ pasma F2: 1,8-18 MHz

3
FREKWE

STARTOW

VFO blade — czgstotiiwos¢ F3 do uruchomienia pasma sean: 18-32 |
1Hz

47

F3
FREKWE
NCJA

Tryb VFO — czestotliwos¢ koncowa pasma F3: 18-32 MHz

Tryb VFO — czestotliwos¢ poczatkowa pasma F4: 32-70 MHz

KONCOVA
FREKVE
NCEF4

Tryb VFO — Koricowa czgstotliwos¢ pasma F4: 32-70 MHz

410

F5
CZESTOT

Tryb VFO — czestotliwosé poczatkowa pasma F5: 108-136 MHz

41

Tryb VFO — czestotliwos¢ koricowa pasma F5: 108—130 MHz

412

FoSTART
FREQ

Tryb VF ¢ F6 do
pasma: 13671 74 MHz

413

F6
KONCOV

A
FREKVE
NCE

VFO llode — czestotiiwosc koricowa pasma F6: 136—174 MHz

F7
FREKWE
NCJA
STARTOW
A

VFO flode — czestotliwos¢ F7 do uruchomienia skanowania pasma:
174—350 MHz

415

F7
KONCOV

A
FREKVE
NCE

Tryb VFO — F7 czestotliwos¢ korcowa pasma: 174—350 NHz

FREKWE
STARTOW

Tryb VFO — F8 czestotliwosé poczatku pasma: 350—400 MHz




F8
~ FREKWE o ,
NCJA VFO Nlode - czestotliwos¢ konicowa przeszukiwania pasma F8: 53 PRO 1 CHAN Wybierz kanat priorytetowy do skanowania 1 dla biezacej listy
KOKCOW 350—400 MHz — Wybierz priorytetowy kanat do skanowania 1 z listy
A skanowania.
FOSTART o
418 FREQ VFO Niode — F9do pasma:
400—470 MHz 54 PRO2 CHAN Wybierz priorytetowy kanat skanowania 2 dla biezacej hsty -
Wybierz priorytetowy kanat skanowania 2 z listy
F9 skanowania.
419 KONCOV AU
A Wezet VFO — F9 czestotliwo$c zakoriczenia skanowania pasma: 400—
FREKVE 4701 1Hz 55 EDIT NANE Zmien nazwe biezacej listy skanowania.
NCE
F10
420 CZEST Tryb VFO — Poczatkowa czgstotiwos¢ przeszukiwania pasma F10: 470— Zmiana czasu pomiaru $ci (8-32's) — Jesli
OTLIW 580 Il Hz &1 TIMEOUT w ciagu limitu czasowego nie zostanie wykryty zaden
prawidlowy sygnat, wyswietli si¢ komunikat o
SKRTO niepowodzeniu.
F10
421 FRE e
NCJA Tryb VFO — czestotliwosc koricowa skanowania pasma F10: 470—580 MHz
Y Wybierz tryb wykrywania CTCSS, DCS. Tryb normalny: wykrywa
KONCOW FREQ 62 DECODE IODE standardowe CTCSS/DCS. Tryb ekspercki: dekoduje niestandardowe
A SCAN CTCSS, DCS.
1 Tryb samouczenia: dekoduje niestandardowy inwerter DCS.
42 FREKW Wezel VFO — F11 czestotiiwosc rozpoczecia skanowania pasma: 580—700
ENCJA Mz
STARTO
WA -3 TRYBDCS Jesli tryb wykrywania jest ustawiony na tryb ekspercki, wybierz DCS
F11 23-bitowy lub 24-bitowy.
423 KAONCOV Tryb VFO — czestotliwosé F11 zakoriczenia skanowania pasma: 580—700
MHz
;%EEKVE o4 DET THRES Ustaw liczbe wykryé potrzebnych do okreslenia waznosci CTCSS/DCS.
Fi2 o o
424 aERTO %e()zglN\(;(z) — F12 czgstotiwo$c rozpoczgcia skanowania pasma: 760— 71 LOKALNY ID Kod i iny, lokainy  komunikacji DTNIF.
CZEST
& ) UPCODE KadDTNIF up
0SCl
F12 -3 DWCODE Kod dolny DTMF
25 FREKWE Tryb VFO — F12 czestotliwos¢ zatrzymania skanowania pasma: 760—
l’;‘gJN/éOW 1000f IHz -4 DELIMITER Kod rozdzielajacy
A
-5 GRPCODE 5
F13 START . Kod pofaczenia grupowego
42> FREQ Tryb VFO — F13 czestotliwos¢ rozpoczecia skanowania pasma:
1000-1160 MHz DTMF 70 SIDE TONE Przetacznik tonu bocznego DTMF (wytaczony, wiaczony)
F13 KONCOVA i
42 FREKVENCE VFO Nlode — czestotliwos¢ koricowa skanowania pasma F13: 1000— =4 DECODE RSP DTIF (wyta 3
1160 MHz odpowiedz,
dzwonienie + automatyczna odpowiedz)
Wybdr listy skanowania do edycji -8 HOLD TINE
5 SELLIST
(1-32, odpowiada 32 listom skanowania) DTNIF automatyczny czas resetowania (5 s—60 s)
79 PRE TIME DTMF pre—carrier time przed wystaniem kodu (30—990 ms)
Wyswietlanie i edycja biezacej listy skanowania Biezacy
kanat: Aktualnie wyswietlany kanat NR P1 XXXX:
CR SCAN Priorytetowy kanat skanowania 1 P2 XXXX:
52 EDITLIST Priorytetowy kanat skanowania 2
Dodawanie kanafu do listy wyszukiwania — Kanaly mozna dodawac do listy
wyszukiwania. Kazdy kanat mozna usunag z listy wyszukiwania za
pomoca przycisku MENU.
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70 1STTIME Czas wystania pierwszego kodu DTMF (30-990 ms)
-1 “#TINIE Czas wysfania znakéw specjalnych (30-990 ms)
712 ONTIME Czas wysylania znakow normalnych (30-990 ms)
13 OFFTIME Czas migdzy wystaniem dwéch kodow (30-990 ms)
Wybierz kontakt do potaczenia DTMF (wybierz kontakt za pomoca,
lewegolprawego przycisku i przycisku numerycznego, iiknicie przycisku
7—14 SEL CONTACT MENU spowoduje powrdt
gléwnego interfejsu, gdzie mozna bezposrednio wybra¢ numer)
7 EDYTUJ KONTAKT Dodaj, edytuj kontakt
16 USUK KONTAKT Usun kontakt
81 LOKALNY ID Kod STONE Lokalny identyfkator
82 UPCODE STONE Kod upline
83 DWCODE STONE Kod downline
84 | POWTARZAJACY SIETON | Powtarzajacy sig ton
85 GRPCODE Kod polaczenia grupowego
86 SIDE TONE STONE Przefacznik tonu bocznego (wylaczony, wiaczony)
&7 DECODE RSP STONE Dekodowarie odpowiedz (wylaczone, dzwonierie, automatyczna
2, dzwonek +
88 HOLD TINE STONE Czas automatycznego resetowania (0 s-60's)
89 PRE TIME STONE Czas przed wystaniem kodu (30-990 ms)
KAMIEK
810 1STTIME Czas wysfania pienwszego kodu STONE (30-990 ms)
8 ONTIBE Czas wystania normalnych znakéw (30-990 ms)
8 CZAS WYLACZENIA Czas migdzy wystaniem dwoch kodow (30-990 ms)
Wybierz kontakt do potaczenia STONE (wybierz kontakt za pomoca
lewegolprawego przycisku i przycisku numerycznego, Kiiknigcie
813 KONTAKT SEL przycisku NIENU spowoduje powrét do
glownego interfejsu, gdzie mozna bezposrednio wybrac numer).
814 EDYCJAKONTAKTU | Dodaj, edytuj kontakt

Informacje o ofercie

815 USUN KONTAKT Usut kontakt
816 STANDARD Wybr standardowy (EIA, EEA, CCIR, ZVEN, ZVEI2, zdefiniowany przez uzytkownika)
817 SYSFREQ Wyswietla czestotliwosci odpowiadajace wszystkim kodom STONE.
Przefacznik automatycznego wyszuk\wan\a kanaiow NOAA
9 SCAN reczne)
92 saL Poziom squelchu kanaiéw NOAA
9 DECODE Tryb dekodowania (Nul, 1050 Hz, SAME).
94 TRYB ZDARZEN Tryb zdarzenia (domysiny, faczone, taczone,
przez uzytkownika).
Tryb lokalizadji (jedna adres, wiele adreséw, dowolny adres, gdzie jeden adres i
96 TRYBLOC wigce] adresow jest definiowanych przez uzytkownika w celu wybrania listy
adresow)
NOAA
Ustawienia zdarzeri, za pomoca przycisku MENU przejdz do kolejnego
s CVENTSET posiomu menu, gdie mozesz wyswiell | edytowac wiagzarie |
s edylowac tlko wmeny 9.4 w rybie 2deiniowanym prrez
uzytkownika).
Ustawienia polozenia, za pomoca przycisku MENU przejdz do kolejnego
poziomu menu, gdzie mozna wyswietiic | edytowat liste adreséw biezacego
97 LOC SET monitora (informacje o polozeniu mozna edytowaé i usuwac tylko w trybie
jednego adresu i wielu adresow).
Lista zdarzen, za pomoca przycisku MENU przejdz do kolejnego poziomu
o8 LISTAZDARZEN menu, gdzie mozesz przejrzec liste odebranych zdarzen alarmowych. Za
pomoca przycisku | 1ENU mozesz przegladat informacje o zdarzeniach w
kazdym menu zdarzen.
104 NAZWAHOSTINGU | \vyswietia lokalng nazwe uzytkownika.
10-2 LOGO1 Zmodyfikuj znak LOGO1 interfejsu przy wiaczaniu.
INFORMACJE O
HOSTIE 10-3 LoGo2 Zmodyfikuj znak LOGO2 interfeisu przy wiaczeniu.
104 WERSJA Wyswietl wersje oprogramowania
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Wprowadzenie do podstawowych operacji

(1 ) Przetaczanie gtéwnego kanatu
Nacisniecie przycisku A/B powoduije przetaczenie gléwnego kanatu w gore lub w dot, $+ Wyswietlany
gtéwny kanat.

(2) Przetaczanie miedzy odbiorem pojedynczym a podwdéjnym

Dtugie nacisniecie przycisku numerycznego 3 powoduje przetaczenie, na wyswietlaczu pojawi sie DR
dla odbioru podwdjnego lub po wybraniu odbioru podwojnego w menu 3-02, krétkie nacisnigcie
przycisku numerycznego 2 powoduje ustawienie poziomu gtos$nosci kanatu A i kanatu B za
pomoca przyciskéw w lewo/w prawo.

Uwaga: Funkcja podwdjnego odbioru nie moze by¢ uzywana, jesli kanat A pracuje w pasmach

F1, F2iF11.

(3) Przefaczanie trybu czestotliwosci/kanatu

W giéwnym interfejsie nacisnij przycisk VFO/MR, aby przetaczyc¢ sie migdzy trybem czestotliwosci a trybem
kanatu.

Tryb VFO: Naci$nij przyciski w lewo/w prawo, aby ustawi¢ czestotliwos¢ w krokach czestotliwosciowych lub
nacisnij krétko przycisk # i uzyj przyciskow numerycznych, aby wprowadzi¢ czestotliwo$¢ odbiorcza,
Tryb kanatu: Nacisnij przyciski w lewo/w prawo, aby wybra¢ kanat w krokach czestotliwosciowych, lub
nacisnij krétko przycisk # i wprowadz numer kanatu za pomoca przyciskéw numerycznych.

(4) Wybér czestotiwosci VFO

Tryb VFO: Naciénij przyciski w lewo/w prawo, aby ustawi¢ czestotliwos$¢ w poszczegélnych krokach
czestotliwosci lub nacisnij krétko przycisk # i wprowadz czestotliwos$é odbioru za pomocag,
przyciskéw numerycznych.

Wprowadzenie do podstawowych operacji

(5) Wybér trybu modulacji odbioru
Naciénij przycisk 8, aby wybrac tryb demodulacji odbioru: AM, LSB, USB, FM, CW.

(6) wybor kanatu
Tryb kanatu: Nacisnij przyciski w lewo/w prawo, aby wybra¢ kanat wedtug kroku czestotliwosci lub nacisnij
krétko przycisk # i wprowadz numer kanatu za pomoca przyciskéw numerycznych.

(7) Wybér pasma czegstotliwosci

W trybie VFO uzyj przycisku BAND, aby wybra¢ zadane pasmo czestotliwosci. Kanat A: F1, F2, F3, F4, F5, F6,
F7, F8, F9, F10, F11

Kanat B: F5, F6, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) Zapisywanie kanatu

W trybie MR mozna skopiowa¢ biezacy kanat do nowego kanatu.

W trybie VFO ustaw czestotliwo$¢ odbiorcza, kierunek przesuniecia czestotliwosci, szerokie/waskie
pasmo, kod nadawczy i odbiorczy, moc nadawcza, dekodowanie sygnatu, szyfrowanie gtosu i inne
parametry. Nastepnie naciénij i przytrzymaj przycisk 8, aby zapisa¢ kanat, lub naciénij przycisk MENU,
aby przejs$¢ do menu 2-18, nacisnij ponownie przycisk MENU, aby wej$¢, uzyj przyciskéw lewo/prawo,
aby wybra¢ numer kanatu, ktéry chcesz zapisac, lub uzyj klawiatury numerycznej, aby wprowadzi¢ numer
kanatu. Naciénij przycisk MENU, wprowadz nazwe kanatu i nacisnij ponownie przycisk ,MENU", aby zapisa¢
kanat. Po wybraniu zapisanego kanatu wyswietli sig ,CH-XXX", co oznacza, ze kanat jest juz zapisany.
JXXX" 0znacza, ze kanat jest pusty.
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Wprowadzenie do podstawowych operaciji

(9) Usuwanie kanatu

Nacisnij przycisk MENU, aby wejs¢ do menu 2-19, za pomoca przyciskow w lewo/w prawo wybierz numer kanatu, ktéry

chcesz usungé, lub wprowadz numer kanatu za pomoca klawiatury numerycznej. Naciénij przycisk

MENU, a wys$wietli sie komunikat ,SURE?” (Na pewno?). Naciénij ponownie przycisk MENU, aby usuna¢ kanat.

(10) stawianie CTCSS/DCS dla odbioru i nadawania

Wejdz do menu 2-04 i ustaw CTCSS/DCS dla odbioru i nadawania. Wejdz do menu 2-05 i ustaw
CTCSS/DCS dla odbioru.

Wejdz do menu 2-06, aby ustawi¢ nadawanie CTCSS/DCS.

Nacisénij przycisk #, aby wybra¢ CT, DCSN lub DCSI, a nastgpnie za pomoca przyciskéw w lewo/w prawo
wybierz zadany CTCSS/DCS z listy lub wprowadz go bezposrednio za pomoca klawiatury (CT: 60,0—
260,0), (DCS: 000-777).

(1 1 ) Analizator widma

Po ustawieniu czestotliwosci srodkowej nacisnij klawisz 7, aby przej$¢ do analizatora

widma.

Nacisnigcie przycisku 1 powoduje zmiane czestotliwosci $rodkowej, krotkie nacisniecie przycisku <>
powoduje zmiang wartosci, diugie naci$niecie przycisku > powoduje pltynng zmiang wartosci, a
nacisniecie przycisku numerycznego powoduje wprowadzenie czestotliwosci srodkowej, EXIT powoduje
zakonczenie edycji. Nacisnigcie przycisku 2 powoduje zmiang wartosci referencyjnej intensywnosci
pola, krétkie nacisniecie przycisku <> powoduje zmiane wartosci, diugie nacisniecie przycisku <>
powoduje ptynng zmiang wartosci, EXIT powoduje zakonczenie edycji.

Nacisnij klawisz 3, aby zmieni¢ szeroko$¢ pasma skanowania. Krétkie nacisnigcie klawiszasszmienia
warto$¢, diugie nacisnigcie klawisza<>zmienia warto$¢ ptynnie, 128 kHz-64 MHz, EXIT, aby
zakonczy¢ edycje.

Nacis$nij przycisk 4, aby zmieni¢ potozenie znacznika, krotkie naci$nigcie <> spowoduje zmiang wartosci,
diugie nacisnigcie <> spowoduje ptynng zmiane wartosci lub nacisnij przycisk numeryczny, aby wprowadzi¢
czestotliwos¢ znacznika, pamigtaj, ze wprowadzona czestotliwo$é musi miescic sie w zakresie, EXIT, aby
zakonczy¢ edycje.

Nacisniecie przycisku bocznego pozwala monitorowaé sygnat $redniej czestotliwosci.

Naci$niecie przycisku 5 powoduje skopiowanie czestotliwosci punktu znakowania do czestotliwosci $rodkowe;.

Wprowadzenie do typowych operacji

(1 2) Automatyczne wyszukiwanie sygnatu

Ustaw odpowiednig czestotliwo$¢ odbiorcza i nacisnij przycisk 4, aby rozpocza¢ wyszukiwanie sygnatéw.
Po odebraniu prawidtowego sygnatu wyswietli si¢ wykryty sygnat nadawczy. Nacisnij przycisk MENU,
aby zapisa¢ wykryty sygnat w biezacym kanale. SCAN CMP oznacza, ze znaleziono prawidtowy
sygnat i automatyczne wyszukiwanie zostato zatrzymane. SCAN FAIL oznacza, ze nie znaleziono
Zzadnego prawidtowego sygnatu i automatyczne wyszukiwanie zostato zatrzymane.

(1 3) Miernik czestotliwosci lub strojenie czestotliwosci jednym przyciskiem

Jednokrotne dostrajanie czgstotliwosci wymaga silnego sygnatu, przy czym zaréwno nadajnik, jak i
odbiornik musza mie¢ zainstalowane anteny i nie moga znajdowac sie zbyt daleko od siebie. Nacisnij
przycisk 3 na odbiorniku, aby wej$¢ do interfejsu miemika czestotliwosci. Po odebraniu silnego sygnatu
wyswietli sig czestotliwo$¢ nosna sygnatu i sygnat nadawczy (CTCSS lub DCS). Naciénigcie przycisku *
pozwala ponownie zmierzy¢ czestotiwosé. Podczas pomiaru niestandardowego CTCSS/DCS, jesli nie
mozna wykry¢ zadnej prawidtowej wartosci, mozna wej$¢ do menu 6-02 i wybrac tryb ,Expert Mode”
(Tryb ekspercki) lub ,Self-learn Mode” (Tryb samouczenia). W trybie samouczenia wykryte CTCSS/DCS
nie sa wyswietlane,

ale mozna nacisna¢ przycisk MENU i zapisa¢ je do pézniejszego wykorzystania.

Po wykryciu prawidtowej czestotliwosci nacisnij przycisk MENU, aby zapisa¢ aktualng czestotliwo$¢ i
wysta¢ sygnat na okreslony kanat. Nacisniecie przycisku EXIT lub PTT powoduje opuszczenie miemika
czestotliwosci podczas pomiaru czestotliwosci.

Uwaga: Tryb samouczenia moze zapisa¢ tylko czestotliwo$é w pierwszych 100 kanatach.
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Wprowadzenie do podstawowych operaciji

(14) Potaczenia DTMF i 5 tondw (14.1) Polaczenia DTMF
lub 5 tonéw

Menu 2—14 stuzy do ustawienia selektywnego wybierania DTMF lub 5-tonowego:

1.Reczne wybieranie numerow: Naciénij i przytrzymaj przycisk PTT, a nastepnie naciénij
przyciski numeryczne na panelu wybierania numeréw. Przycisk A/B: A, MR/VFO: B, w lewo: C, w
prawo: D.

2. Automatyczne wybieranie numeréw: Nacisnij przycisk * i wprowadz trzycyfrowy numer, a
nastepnie nacisnij krétko przycisk PTT, aby rozpocza¢ potaczenie DTMF. Podczas nadawania radio
automatycznie wysyta swoj wiasny numer identyfikacyjny.

Potaczenie indywidualne: Wyslij numer identyfikacyjny celu wraz z wtasnym identyfikatorem. Na przyktad
123*100 oznacza, ze uzytkownik o identyfikatorze 100 dzwoni do uzytkownika o identyfikatorze 123.
Polfaczenie grupowe: Zastap jedna lub wigcej cyfr numeru identyfikacyjnego kodem potaczenia grupowego,
aby zadzwoni¢ do grupy uzytkownikow.

Kod potaczenia grupowego konfiguruje sig za pomoca oprogramowania programujacego. Na przyktad, jesli kod
pofaczenia grupowego jest ustawiony na #: wystanie 12# spowoduje wywotanie identyfikatoréw 120-129 (10
jednostek).

Wysytajac 1AA, wywotuje sie numery ID 100-199 (100 jednostek).

Potaczenie zbiorcze: Wystanie 3-cyfrowego kodu potaczenia grupowego powoduje wywotanie wszystkich
uzytkownikéw. Odbidr: Menu 2-16 musi by¢ ustawione na ,ON”. Jesli odebrany zostanie kod DTMF lub
5-tonowy osobisty kod identyfikacyjny, po pomysinym dekodowaniu wyswietli sie nazwa uzytkownika
dzwonigcego. Jesli potaczenie sig powiedzie, mozna komunikowac sig z dzwonigcym w czasie
resetowania. Po uptywie czasu resetowania konieczne jest ponowne dekodowanie. Automatyczng
odpowiedz po odebraniu potgczenia mozna ustawi¢ w menu 7-07 i 8-07.

(14.2) PTTID

Inicjacja: Mozna ustawi¢ kody DTMF lub 5-tonowe kody dla linii w goére i w dét. Menu 2-15
umozliwia aktywacje kodéw dla linii w gére i w dét. Kazde naciénigcie przycisku PTT powoduje
wystanie kodu dla linii w gére, a zwolnienie przycisku PTT powoduje wystanie kodu dla linii w
dot.

Wprowadzenie do podstawowych operacii

(1 5) Alarmy awaryjne

Alarmy awaryjne stuzg do sygnalizowania sytuacji awaryjnej, a pofaczenie alarmowe mozna
zainicjowa¢ w dowolnym momencie i na dowolnym ekranie, nawet jesli na biezacym kanale
wystepuje aktywnosc.

Nacisnigcie przycisku alarmu awaryjnego powoduje aktywacje alarmu lokalnego lub
automatyczne wystanie sygnatu alarmowego. Typ alarmu mozna wybra¢: alarm lokalny/alarm
zdalny. Nacis$nigcie dowolnego przycisku powoduje wyjscie z trybu alarmowego.

(1 6) Skanowanie

Rozpoczegcie skanowania:

Metoda 1: Diugie naci$nigcie przycisku uruchamia lub koriczy skanowanie. Metoda 2:
Przyciskiem bocznym wigczasz lub wytaczasz przetacznik skanowania.

Skanowanie czestotliwosci: Podczas skanowania mozna zmieni¢ kierunek skanowania, naciskajac
przyciski w lewo/w prawo.

Nacisniecie przycisku PTT, EXIT lub diugie naciénigcie przycisku * powoduje zakonczenie

skanowania. Menu 4—02 i 4—03 stuza do ustawiania zakresu skanowania czestotliwosci.
Skanowanie kanatéw: Po uruchomieniu skanowania radio kolejno sprawdza kanaty z listy skanowania.
Jesli podczas skanowania odbierzesz potaczenie, mozesz odpowiedzie¢, naciskajac przycisk PTT.
Opcje skanowania kanatéw mozna ustawi¢ w menu S.

Skanowanie priorytetowe: Mozna okresli¢ kanat jako priorytetowy kanat skanowania. Podczas skanowania
50% radiotelefonéw bedzie skanowac¢ cztonkéw o priorytecie 1.

Jesli istniejg cztonkowie o priorytecie 2, skanowanie czionkéw o priorytecie 1 zostanie zmniejszone
z 50% do 25%. Nawet jesli radio znajduje sig na kanale bez priorytetu lub za czlonkiem o priorytecie
2, bedzie nadal regularnie skanowac aktywno$¢ nadawczg cztonka o priorytecie 1. Jesli radio
wykryje aktywnosc¢ cztonka o priorytecie 1, zatrzyma biezaca transmisje i przetaczy sig na
dzwiek cztonka o priorytecie 1.
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Wprowadzenie do typowych operacji

(17) odbisr NOAA

Naciéniecie przycisku 5 powoduje przejscie do trybu odbioru radia meteorologicznego NOAA lub
wyjscie z niego. Radio to posiada 10 kanatow NOAA.

Ustawienia odbioru mozna skonfigurowa¢ w menu 9 dia NOAA. Jesli dekodowanie SAME jest
wigczone, odbierane zdarzenia sg automatycznie zapisywane w menu 9-08, gdzie
przechowywanych jest ostatnie 32 zdarzenia.

(18) stuchanie radia FM

Nacisnij przycisk 0, aby przej$¢ do trybu radia. Za pomocg przyciskéw lewo/prawo zmien czgstotliwos¢ lub
wybierz zaprogramowany kanat radiowy. Nacisnij przycisk #, aby recznie wprowadzi¢
czestotliwo$¢ kanatu radiowego lub wybierz zaprogramowany kanat radiowy za pomocg
klawiatury. Nacisnij przycisk MR/VFO, aby przetaczac sig migdzy trybami VFO i MR.

Nacisnij 1, aby uruchomi¢ automatyczne wyszukiwanie stacji radiowych. Znalezione stacje radiowe
zostang automatycznie zapisane (do 20 stacji radiowych).

Nacisnij przycisk 2, aby uruchomi¢ reczne wyszukiwanie. Po znalezieniu kanatu radiowego uzytkownik
musi go recznie zapisac.

Nacisnij przycisk MENU, aby zapisac¢ kanat radiowy.

Nacisnij przycisk EXIT, aby wyj$¢ z trybu

wyszukiwania.

Za pomoca przyciskéw w lewo/w prawo zmien kierunek wyszukiwania.

Podczas stuchania radia FM, jesli na kanale radiotelefonu zostanie odebrana wazna rozmowa lub zostanie
naciéniety przycisk PTT w celu nawigzania potaczenia, urzadzenie tymczasowo opusci tryb radia
i przetaczy sig w tryb komunikacji. Po zakonczeniu rozmowy radio FM zostanie ponownie
uruchomione.

Nacisniecie przycisku EXIT lub 0 powoduje opuszczenie trybu radia.

Wprowadzenie do podstawowych operacji

(19) Blokada klawiatury
Dlugie nacisniecie przycisku # powoduje zablokowanie lub odblokowanie wszystkich
przyciskéw. Po zablokowaniu przyciski boczne pozostajg aktywne.

(20) Potaczenie jednym przyciskiem Kanat

Nacisnigcie przycisku 9 powoduje natychmiastowe przetaczenie na kanat wywotania jednym
przyciskiem. Wazne kanaty mozna ustawi¢ jako kanaty wywotania jednym przyciskiem za pomocag
menu 3-06.

(21) Odbidr pasma lotniczego

Woprowadz czestotliwos¢ odbiorcza, Jesli nie znasz lokalnej czestotiiwosci lotniczej, mozesz uzy¢ funkcji
skanowania, aby przeszuka¢ caty zakres czestotliwosci 108—136 MHz. Nacisnij przycisk 8, aby
wybraé tryb modulacji AM.

(22) Przywrécenie ustawien

fabrycznych Wejdz do menu 1-16

VFO: Kasuje wszystkie dane do stanu pierwotnego, ale zachowuje wszystkie zapisane kanaty. ALL:
Kasuje wszystkie dane do stanu pierwotnego, w tym zapisane kanaty.

Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,SURE?” (Na pewno?). Naciénij przycisk MENU, a po ponownym
uruchomieniu radia wszystkie opcje powrocg do domysinych wartosci fabrycznych.
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Wprowadzenie do podstawowych funkcji

(23) Bezprzewodowa replikacja radia

Nacisnij i przytrzymaj przycisk boczny PTT + 2, aby wiaczy¢ urzadzenie i przejs¢ do interfejsu replikacji
radia bezprzewodowego. Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat AIR COPY (RDY). Nadajnik i odbiornik
moga ustawi¢ czestotliwos¢ replikacji radia bezprzewodowego za pomoca klawiatury numerycznej.
Czestotliwosci nadawania i odbioru musza by¢ takie same, a domysina czestotliwo$¢ nadawania i
odbioru wynosi 410,0125 MHz. Dziatanie odbiornika — Nacisnij przycisk EXIT, aby przejs¢ do trybu
odbioru, a na wyswietlaczu pojawi sig napis AIR COPY (RCV).

Dziatanie nadajnika — Naciéniecie przycisku MENU uruchamia transmisje danych programujacych
czestotliwosci

danych programujacych, a wyéwietlacz zmieni sie na AIR COPY (PUB).

Podczas kopiowania wyswietlany jest postep kopiowania jako RCV: XX E: XX, gdzie E: XX oznacza liczbe
btedéw w kopiowanych danych.

Po zakonczeniu kopiowania nadajnik wyswietli komunikat SND: XXX.

UWAGA: warunki uzytkowania! Pasmo czestotliwosci, w ktérym dziata to urzadzenie, podlega

ograniczeniom i/lub zezwoleniu na uzytkowanie. W zwigzku z tym operatorzy w krajach UE
wymienionych w niniejszym arkuszu muszg skonsultowa¢ sig¢ z odpowiednimi organami, a w
szczegolnosci muszg posiadac licencje lub czestotliwos¢ przydzielong przez wiasciwy organ.

© Sunnysoft s.

Specyfikacja
Numer kanatu: 999
Liczba pamieci radia FM: Liczba 32
kanatow NOAA: 10
Stabilnos¢ * 1ppm
czestotliwosci: Tryb FM:11KOF3E(12,
modulacji: 5KHz),16KOF3E
(25KHz)
126 mm x 58 mm x 34,S mm 289
Wymiary: Waga: 9
Temperatura robocza: -20°C+60°C
Impedancja anteny: 500
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Specyfikacja

Moc nadawcza:

Uwaga: To radio jest dostepne w réznych wersjach, rzeczywiste parametry zalezg od tego,
ktéra z ponizszych wersji kupisz.

Wersja
standardowa:

Wersja CE:

Wersja FCC:

Maksymalne odchylenie

czestotliwosci: znieksztatcenie:

Emisje rozproszone:
Moc sasiedniego kanatu:
Modulacja resztkowa:

25-29,8 MHz
50-54 MHz
136-174 MHz
350-490 MHz

28—29,7 MHz
50—52 MHz
144-146 MHz
430-440 MHz

28-29,7 MHz
50-54 MHz

144-148 MHz
420-450 MHz

<5W
S5W
10w
S10W

o

1B5W
110W
110w

INIA A N A

=5 kH.
<5

N

(25 kHz), s 2,5 kHz (12,5 kHz)

<7,5uW
70 dB (25 kHz), 60 dB (12,5 kHz)
40 dB

Referencje
Czutose

dzwigku

Specyfikacja

Moc dzwigku

Znieksztatcenie

FM(12dB SINAD)

WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)

=0.5W
=10%

F3(18+32) -121dBm
F4(32-76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm
F6(136-173.9975) -123dBm
F7(174+349.9975) -121dBm
F8(350-399.9975) -123dBm
F9(400-469.9975) -123dBm

F10(470~579.9975) -121dBm

F11(580-759.9975) -116dBm
F12(760-999.9975) -116dBm

F13(1000~1160)  -116dBm
WFM(76-108) -110dBm
F1(0.153-1.799)  -100dBm
F2(1.8-17.799) -110dBm
F3(18+32) -110dBm
F5(108-135.9975) -113dBm

Uwaga: Specyfikacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia z powodu
ulepszen technicznych.

Dostawca/dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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AVERTISMENT FCC

W Declaratie de conformitate FCC:
Acest dispozitiv este conform cu partea 1S a regulilor FCC. Functionarea este supusa
urmatoarelor doud conditii:

Acest echipament nu trebuie s& provoace interferente déunatoare si trebuie s& accepte orice interferente primite, inclusiv interferente care pot
provoca functionarea nedorita. Modificdrile sau adaptarile care nu au fost aprobate in mod expres de cétre partea responsabila pentru
conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a opera echipamentul.

Nota: Acest dispozitiv a fost testat si gésit in conformitate cu limitele pentru dispozitivele digitale de clasa B, conform pértii 15 din regulile
FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protectie adecvatd impotriva interferentelor ddunétoare in instalatiile
rezidentiale.  Acest dispozitiv genereaza, utilizeaza si poate emite energie de fnaltd frecventa si, daca nu este instalat si utilizat
in conformitate cu instructiunile, poate provoca interferente déundtoare fn comunicatiile radio. Cu toate acestea, nu se poate
garanta ca nu vor aparea interferente intr-o anumita instalatie. Daca acest dispozitiv provoacd interferente daunatoare la receptia
semnalului radio sau TV, ceea ce poate fi verificat prin oprirea si pornirea dispozitivului, recomanddm utilizatorului s incerce sé elimine
interferentele prin una sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

—Modificati orientarea sau mutati antena de receptie.
Maritj distanta dintre dispozitiv si receptor.

—Conectati dispozitivul la o priza dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.
Cereti ajutorul vanzatorului sau unui tehnician radio/TV experimentat.

Acest dispozitiv respecta limitele FCC privind expunerea la radiatii stabilite pentru medii necontrolate. Nu utilizati acest dispozitiv daca
antena prezintd semne vizibile de deteriorare.

Tineti acest emitétor la o distanta de aproximativ 28 mm de fatd si vorbiti normal, cu antena orientaté in sus si in afara. Pentru a-| purta pe corp,
utilizati clema pentru curea furnizata, deoarece alte accesorii pot & nu respecte limitele.

AVERTISMENT: MODIFICAREA DISPOZITIVELOR DE RECEPTIONARE A SEMNALELOR DE TELEFONIE MOBILA ESTE
INTERZISA DE LEGEA FCC S| DE LEGEA FEDERALA.

W Informatii despre licente

Utilizarea radioului nostru in SUA este supusa regulilor si reglementarilor FCC. Modificarile sau adaptarile care nu au fost aprobate in mod expres
de compania noastrd pot duce la anularea autorizatiei de functionare a acestui radio acordata de FCC si nu trebuie efectuate. Pentru a respecta
cerintele FCC, modificérile emitatorului trebuie efectuate numai de o persoané certificatd ca fiind calificata din punct de vedere tehnic
pentru a efectua intretinerea si repararea emitatoarelor fn serviciile mobile terestre private si fixe, de o organizatie certificatd care reprezinté
utilizatorii acestor servici sau sub supravegherea acesteia, Inlocuirea oricérei aemitd (cristal, semi efc.) care nu
este aprobata de FCC pentru acest radio poate incélca regulile FCC.

Noté: Utilizarea acestui radio in afara tarii pentru care a fost destinat este supusa reglementrilor guvernamentale si poate fi interzisa.

Important: Orice modificéri sau a&ustéri care nu au fost aprobate in mod expres de catre partea responsahild cu respectarea
reglementérilor pot duce la pierderea dreptului utiizatorulul de a opera acest dispozitiv. Radioul dvs. este sefat sa emita un semnal reglementatpe
frecventa alocatd. Este ilegal sa modificati sau sa aTLusla_tl setdrile din interiorul radioului astfel incat sa depaseascd aceste limite. Orice modificari

ale radioului trebuie efectuate de tehnicieni calificati.
AVERTISMENT CE:
Utilizati itatorul intr-un mediu cu temp: i cuprinse intre 0 si 40 °C, altfel acesta se poate deteriora. Poate functiona la o

distanta de pand la 2000 m. X / X . ‘

Prin prezenta declardm ca echipamentul radio de tip two way udio este conform cu Directiva 2014/53/UE. Pentru acest echipament au
fost efectuate masuratori SAR ale capului si SAR ale corpului cu configuratia echipamentului in pozitii conforme cu standardul
ENB2209—2.201 0, masuratorile SAR cu orientare in sus au fost efectuate cu echipamentul amplasat la 25 mm de fantoma, iar masuratorile.
SAR ale corpului au fost efectuate cu echipamentul amplasat la 0 mm de fantomé. Masuratorile SAR ale corpului au fost efectuate i cu cast i
clema de centurd conectate si fard acestea.
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MASURI DE SIGURANTA INAINTE DE UTILIZARE

Acest radio se remarca prin designul excelent si tehnologia de ultimé generatie. Urmatoarele sfaturi va ofera informatii importante despre utilizarea
in siguranta a acestui radio portabil.

Pastrati radioul §i accesoriile in afara razei de actiune a copiilor. Intretinerea trebuie efectuata numai de tehnicieni profesionisti.

Va rugém sa utilizati baterii si incércatoare standard pentru a evita deteriorarea
aparatului radio.

pentru a evita red distantei de comunicare.

Nu expuneti radioul la lumina soarelui pentru perioade lungi de timp $i nu il asezati in apropierea surselor de caldura. Nu

il expuneti la praf extrem sau la medii umede.

Nu scufundati radioul Tn apé sau alte lichide. Nu transmitetj féra a
avea antena instalata.
Daca simtiti un miros neplacut sau fum, opriti imediat radioul. Scoateti bateria din radio si contactati vanzatorul.

Note privind incarcarea:

Bateriile nu sunt incércate la livrare. Tncérca;i—le nainte de utilizare.
Dupé achiziti d i  (mai mult de 2 luni), bateria nu va atinge capacitatea maximé la prima incarcare si nici la incarcarea

normalé. Acest lucru se poate realiza numai dupé incarcarea si descarcarea repetaté de doua sau trei ori.
Nu utilizati radioul in timpul incarcari. Acest lucru ar afecta incarcarea normalé a bateriei, ceea ce ar putea provoca deteriorarea radioului si
accidente. Dupé incércarea completé a baterie, scoateti-o din statia de incércare.

Daca, in ciuda incarcarii corecte a bateriei, capacitatea sau durata de utilizare nu cresc, inseamna ca durata de viata a bateriei se apropie de sfarsit.
Tnlocuiti-o cu una noua.

Utiizatj bateria si incarca iginale de la producator. disponibile la local.

Daca aveti indoieli cu privire la autenticitatea bateriei si a accesoriilor, nu le utilizati. Ar putea provoca accidente periculoase.

Instructiuni privind statia de incarcare:
Conetibateria cu i sau radiou echipatcu baterie cu i a stafa de incarcare si asigurat~é ¢ bateria este n contactnomal cu tatia de incércare.

Cand statia de incarcare este goala, indicatorul verde este aprins; cand indicatorul rosu este aprins, incarcarea
incepe; dupa incarcarea completa, indicatorul verde ramane aprins continuu.
Dupé incércarea completa a bateriei cu litu, scoateti-o din incarcétor.

Nota: 1. Cand radioul se incarca (incarcator de baza / incércare de tip C), este interzisa transmiterea, pentru a evita
deteriorarea radioului si pericolele accidentale.
2.0n timpul incércarii radioului (incarcétor de baza / incarcator de tip C), receptia va fi afectata.
3. Nu scurtcircuitati bornele bateriei si nu aruncati bateria in foc.

4. Nu indepartati capacul bateriei fara autorizatie.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor
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Accesorii complete pentru radio

D ti cu atente radioul portabil. Va am sa verificati umétoarele element
Inainte de a arunca materialul de ambalare.

Lista accesoriilor

Statie radio bidirectionala 1
Antena 2
Baterie Li-ion 1
Curea pentru curea 1
Tncarcator 1
Adaptor 1
Manual de utilizare 1

Accesorii incluse 1

Antena 1

(50 MHz/144 NIHZ/430 NIHz)

Antena2
(015311 Hz-18 NIHz)

=L
Baterie Lion

Manual de utilizare

Tncarcator

r.o., distribuitor
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Schema radio

Comutator mod VFO/MR

- Comutator banda de frecventé
Comutator canal principal 3

Canal A
Buton de
transmisie

Conector pentru casti/microfon

Canal B
Buton de
transmisie

Buton lateral 1/2

/=8 %)
J

Instructiuni de utilizare a butoanelor (1)

Buton PTT

Buton de comutare pentru transmisie i receptie, apasati acest buton pentru

transmisie si vorbiti fn microfon;

Lareceptie, eliberati acest buton. PTT1: Buton pentru
transmisia canalului A PTT2: Buton pentru transmisia canalului B

Buton lateral

Functie initiala:

Buton lateral 1: Apasare scurta: monitor; Apasare lunga: 1750 Hz.

Buton lateral 2: Apasare scurta: lanterna; Apasare lunga: alarma de urgenta.

Functiile care pot fi setate prin apa allungaa b lor laterale sunt pi in tabelul urmator:

Avertisment

Apasati butonul pentru a declansa alarma de urgenta. Setati modul de functionare al
alarmei in functie de software-ul de programare.

Puterea de iesire a

Permite utilizatorilor s& comute intre puterea mare si cea mica.

emitatorului
. Permite utilizatorilor s& activeze sau sa dezactiveze monitorul. Ignorati toate
Monitor semnalele primite si urmariti toate activitatile din canal. Apasand acest buton, puteti
urmari zgomotul si regla volumul.
Radio FM Activarealdezactivarea modului radio FM.
Scanare Permite utilizatorului sa activeze/dezactiveze functia de scanare.
VOX

Permite utilizatorului sa activeze/dezactiveze functia VOX pentru canalul respectiv.

Transmisie 1750

Activeaza transmisia continué 1750.

Lanterna

Activati/dezactivati lanterna.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor
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Instructiuni de utilizare a tastelor (2)

Butonul A/B

® ninterfata principala comuta ntre canalul principal si canalul secundar, canalul marcat cu simbolul ¥ find
canalul principal.

Butonul Vit1
® ninterfata principalé, comuta intre modul de frecventa si modul de canal.

Butonul Band
® Comuta intre benzile de frecventa in modul VFO.

Instructiuni privind tastele numerice:

0 Ascultarea radioului FM.

1 Apasand scurt, setati nivelul squelch SQL, apasand lung, setati valoarea
pasului de frecventa.

2 Apasand scurt, reglati volumul canalelor A si B, apasand lung, schimbati modul de afisare
canalelor.

3 Apasand scurt, pomniti reglarea frecventei cu o singuré tastd, iar apasand lung, activati/dezactivati functia de receptie
duala.

4 Apasati scurt pentru a pomi detectarea CTCSS/DCS si apasati lung pentru a activa/dezactiva functia de

reducere a zgomotului.

5 Apasand scurt butonul, puteti asculta canalul cu prognoza meteo (valabil pentru canalul A), iar
apasand lung butonul, puteti activa si dezactiva functia de modificare a vocii

6 Apasati scurt pentru a seta puterea de transmisie si apasati lung pentru a activa/dezactiva functia
VOX.

7 Apasati scurt pentru a porni functia analizorului spectral si apasati lung pentru a activa/dezactiva
functia frecventei inverse talk around.

8 Apasati scurt pentru a selecta modulul de modulatie de receptie (FM, AM, LSB, USB, CW) si apasati lung
pentru a salva canalul.

o Apasand scurt, veti trece la canalul cu un singur buton, iar apdsand lung, veti comuta la modul de scanare NOAA
(valabil numai pentru canalul NOAA).

Apasati scurt butonul pentru a accesa interfata de apelare, apasati lung butonul pentru a activa
* functia de scanare.

# Apasati scurt pentru a accesa interfata de setare a frecventei sau a numarului canalului, apasati lung
pentru a activa/dezactiva blocarea tastaturii.

© Sunnysoft s.r

Afisaj LCD

Pe ecranul LCD puteti verifica diferite simboluri specifice. Tabelul urmator va va ajuta sa le intelegeti.

Tl Puterea semnalului. Cu cAt numarul de pétrate este mai mic, cu atat semnalul este mai slab.
HNL Indicator al puterii de emisie.
Puterea de transmisie actuala este mare (H), medie (M) sau micé (L)
cTDCS CT se afiseazé cand codul CTCSS curent este cod. DCS se afiseazé cand codul DCS
curent este cod
d- Comanda vocalé este acivata.
N Radioul functioneaza in modul banda ingusta.
Indica faptul ca functia VOX este activata, radioul incepe sd emitd automat pe canalul principal atunci cand
VOX microfonul detecteaza un anumit nivel de sunet. Sensibilitatea VOX poate fi setatd in meniu. Dacé apasati butonul PTT,
VOX se dezactiveaza si radioul comuta la emisie manuala.
+ dca t ste egald t ptie plus abaterea de frecvents.
- - 4 ca frecventa d te egald cu frecventa de recept baterea de frecventa.
OTNFTONE | o, iDTMF Juldi cu 5 5
DR Activarea recepiei duale.

Blocarea tastaturii.

Afisarea stérii actuale a bateriei. Cand bateria este aproape descércaté, se afiseaza. Aceasta inseamné
¢4 bateria trebuie incarcata, iar radioul va emite periodic un semnal de avertizare privind starea scézuté a bateriei.

Canalul principal indica.
To

SCR Criptarea vocii acestui canal este activat
R Modul Talk around. Frecventele de receptie si transmisie sunt inversate.
DN Semn pentru reducerea zgomotuiui
v ‘Semnul schimbéri vocii
NS Scanare automata NOAA,
SAME Activati decodarea NOAA SAME.
S Economie de energie.
sc Scanare.
RX Receptie.
s Transmisie.

.0., distribuitor
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Informatii despre oferta

Apasati butonul MENU pentru a accesa meniul principal. Apasati butoanele stanga/dreapta sau
introduceti direct numarul pentru a selecta un element din meniul principal, apasati butonul Menu
pentru a confirma selectia si apasati EXIT pentru a reveni la meniul superior.

11 SALVARE (Oprit, 1:1,1:2,1:3,1:4), raportul de economisire a energiei.
12 ABR Control automat al iluminérii de fundal
(Oprit, 1—5, 10, 15, 20, 25, 30 s pentru oprirea iluminarii de fundal)
13 BIP Comutator ton taste (oprit, pomit)
14 VOICE Instructiuni vocale (oprit, pornit)
15 PIDE Afisarea canalului | 1ode
(frecventa canalului, numérul canalului, numele canalului)
10 AUTOLK Blocare automata a tastaturii (dezactivata, activata)
17 MIC Sensibilitate BIC (1-5: nivel 1-5)
18 PONMSG Interfata afisajului la pomire
(Ecran complet, Personalizat, Tensiune, Imagine, Niciunul)
GENERAL
19 DENOISE Reducerea zgomotului vocal
(Oprit, 1—0: Nivelul 1 pana la ), reduce zgomotul de fond
110 L1AGICV Selectarea vocii magice (Oprit, 1-5: Nivelul 1 pané la 5)
AFISEAZA 8-200s, fara limita de imp pentru inactivitate, apoi iesire automata din
= TIMPULDE setarile meniului
RESETARE
112 SKEY1_S Selectarea functiei prin apasarea scurta a butonului lateral 1
1—13 SKEY1L Apasati lung butonul lateral 1 pentru a selecta functia.
1—14 SKEY2S Apasati scurt butonul lateral 2 pentru a selecta functia.
1—15 SKEY2 L Apasati lung butonul lateral 2 pentru a selecta functia.
. Resetare (VFO: resetare a parametrilor, cu exceptia parametrilor canalului;
116 RESET resetare completa: resetare a tuturor parametrilor)

Informatii despre meniu

CANAL

21 saL Nivel de zgomot 0-9.
Pas de frecventa (100 Hz, 500 Hz, 1K, 1,5K, 2K, 2,5K, 5K, 6,25 K,
22 PAS 8,33K,9K, 10K, 125K, 15K,
20K, 25K) 100Hz si 500Hz pot fi setate numai in F1, F2 si F3.
23 ™>@P Puterea de transmisie (mare, medie, micé)
Codec CTCSS/DCS, configurat simultan pentru receptie si transmisie
24 TRCTC/DCS CTCSS/DCS
(niciunul, CTCSS, DCSN, DCSI)
Decodare CTCSS/DCS, configurata pentru receptie CTCSS/DCS (niciuna,
2 RSTCOCY CTCSS, DCSN, DCSI)
) Codificare CTCSS/DCS, configuraté pentru transmisie CTCSS/DCS (niciuna,
£ RSIEECS CTCSS, DCSN, DCsl)
Directia de deplasare a frecventei (niciuna: frecventa de emisie =
§7D frecventa de receptie; + : frecventa de emisie = frecventa de receptie +
El deplasarea frecventei; - : frecventa de emisie = frecventa de receptie -
deplasarea frecventei)
28 OFFSET Frecventa de offset (0-999,9999M)
29 WIN E?_'rgguratia Iatimii de banda (banda larga: 25 KHz, banda ingusta: 12,5
Configuratia I&timii de banda a canalului de unda medie si scurta: 2kHz. 2,5
210 MW/SW—BW kHz. 3 kHz
3,5kHz. 4kHz. 4,5kHz. 5kHz. 5,5 kHz
21 SCR Convorbiri criptate (dezactivat, 1-10)
2 BCL Blocarea canalului ocupat (dezactivat, actvat)
213 DEMOD Modularea canalului: 1 1, ANI, LSB, USB
2-14 SIGNAL Tip cod de apel selectiv (DTMF, 5 tonuri)
Modul de transmisie DTMF PTT—ID (oprit: fara transmisie, inceperea
2—15 PTT—D transmisiei: cod pentru inceperea apelului, terminarea
transmisiei: cod pentru terminarea apelului, intotdeauna: ambele
transmisii)
216 DECODE Semnal pentru autorizarea decodarii semnalizarii (oprit, pornit)
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Selectand lista pentru acest canal, la pomirea scanrii pe acest canal vor fi

27 LISTA DE CAUTARE cautate toate canalele din lista.
2-18 EDITARE NAL1E Verificati si modificati numele canalului
Salvati canalul (apasati tasta # pentru a comuta modul de introducere,
219 PIED—CH selectati canalul si introduceti numele canalului folosind tastele stanga/dreapta
sitastele numerice), apoi apasati tasta NENU pentru a finaliza salvarea.
Stergerea canalului (selectati canalul cu ajutorul butonului
220 DEL-CH stang/drept sau al butonului numeric), faceti clic pe butonul MENU
pentru a finaliza stergerea.
3+ VOX Setarea VOX (oprit, 1—10: sensibilitate maxima la nivelul 1)
32 DUALRX Comutator receptie duala (oprit, pornit)
Durata maxima de transmisie continua (oprit, 1-10 minute), limita
3 TOT de timp pentru terminarea transmisiei si mesaj de avertizare.
3 STE Eliminarea tonului final (oprit, pornit)
RP—STE Ton de confirmare repetor (oprit, 100-1000 ms)
36 APEL RAPID Setarea canalului rapid (selectati canalele folosind tastele stanga/dreapta
si numerice).
WORK Ton de incheiere a transmisiei (niciunul: niciun ton de incheiere,
37 ROGER bip, broasca sau voce definita de utilizator 1-5) si descarcarea
vocii personalizate folosind software-ul de programare.
Modul de alarma (SITE: alarmé locald; TONE: semnal de alarma +
38 ALLIOD alarma locala)
39 SBAR Comutator afisare intensitate semnal (oprit, pornit), afisare intensitate
semnal receptionat.
310 MWSW AGC Reg\a[ea au(s)rvnaVa a amp\lﬂ(_:am pentru unde medii i scurte (pornita,
oprita), imbunatateste receptia semnalelor puternice.
il PITCHREQ Deviatia frecventei in modul CW (400—1500 Hz)

VFO SCAN

Modul de reluare a cautarii (TO: continuarea scandrii dupa 5 secunde;

4 SC—REV CO: asteptarea pana la disparitia semnalului si continuarea scanérii;
SE: oprirea scanarii dupa receptionarea semnalului).
F1START
42 FREQ Modul VFO — Frecventa initiald a benzii F1: 0,153—1,8 MHz
43 FRE%m Modul VFO — Frecventa finala a benzii F1: 0,153-1,8 MHz
F1
F2
YA FRECVEN Mod VFO — frecventa initiala a benzii F2: 1,8-18 MHz
TADE
START
45 F2
FREcvE Modul VFO — frecventa finala a benzi F2: 1.8-18 MHz
FINALA
F3 . . "
46 FRECVEN VFO blade — F3 frecventa pentru pornirea benzii sean: 18-32 | 1Hz.
TADE
START
F3
47 FRECVE
NTA Modul VFO — frecventa finala a benzii F3: 18-32 MHz
FINALA
F4
Y9 FRECVEN Modul VFO — Frecventa initiald a benzii F4: 32-70 MHz
TADE
START
FRECVENT
49 A FINALA Modul VFO — Frecventa finalé a benzii F4: 32-70 MHz
F4
F5
4-10 FRECVEN Modul VFO — Frecventa initiald a benzil F5: 108-136 MHz
TADE
START
FRECVENT
41 A FINAA Modul VFO — frecventa finald a benzii F5: 108—136 MHz
F5
FO START PR "
412 FREQ Modul VFO — frecventa F6 pentru pornirea cautarii in banda: 136—
174 MHz
F6
13 FRECVE
NTA VFO llode — frecventa finala a benzii F6: 136—174 MHz
FINALA
F7 L .
414 FRECVEN VFO flode — frecventa F7 pentru pornirea scanarii benzii: 174—350
TADE MHz
PORNIRE
. F7
RRECVE Modul VFO — F7 frecventa final a benzii: 174—350 NHz
FINALA
4

F8
FRECVEN
TADE
PORNRE

Modul VFO — F8 frecventa de inceput a benzii: 350—400 MHz
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F8
Ll FRECVE o R
NTA VFO Niode - frecventa finala de céutare a benzii F8: 350—400
FINALA MHz
F9
418 FRECV VFO Nlode — frecventa F9 pentru pornirea scanérii benzii: 400—470
ENTA MHz
DE
START
419 ”
;?}ECVE VFO nod — F9 frecventa de oprire a scandrii benzii: 400—470 | 1Hz
FINALA
F10
420 FRECV Modul VFO — Frecventa initiala de cautare a benzii F10: 470—580 Il Hz
ENTA
DE
PORNIR
E
421 Fio
NRECVE Modul VFO — Frecventa finals de scanare a benzil F10: 470—580 MHz
FINALA
F11
422 FRECV VFO Node — F11 frecventa de pornire a scandrii benzii: 580—700 MHz
ENTA
DE
START
42 F11
FRECVE Modul VFO — Frecventa F11 pentru terminarea scanari benzii 580—700 MHz]
FINALA
F12
424 FRECV VFO Node — F12 frecventa de pornire a scandrii benzii: 760—1000NIHz
ENTA
DE
START
425 =
;%ECVE Modul VFO — F12 frecventa de oprire a scanarii benzii: 760—1000f IHz
FINALA
F13
420 FRECV Modul VFO — F13 frecventa de pornire a scandrii benzii: 1000-1160
ENTA MHz
DE
PORNIR
E
F13 FRECVENTA
42 FINALA VFO Nlode — frecventa finalé a scanérii benzii F13: 1000-1160 MHz
5 SELLIST Selectarea listei de scanare pentru editare
(1-32, corespunde a 32 liste de scanare)
Afisarea si modificarea listei de scanare curente Canal
curent: Canalul afisat in prezent NR P1 XXXX: Canal
CRSCGAN de scanare prioritar 1 P2 XXXX:
52 EDITLIST Canal de scanare prioritar2

Adaugarea unui canal la lista de ciutare — Canalele pot fi addugate la lista de
cautare. Orice canal poate fi eliminat din lista de cautare folosind butonul
MENU.

©Su

Selectati canalul prioritar pentru scanare 1 pentru lista curenta

53 PRO 1 CHAN — Selectati canalul prioritar pentru scanare 1 din lista de scanare.
54 PRO 2 CHAN Selectati canalul pril?rilar de scanare 2 pentru lista curentd —
Selectati canalul prioritar de scanare 2 din lista de scanare.
55 EDIT NANE Modificati numele listei curente de scanare.
Modificati durata maxima de masurare a frecventei (8-32 s) — Daca
&1 TIMEOUT nu se detecteaza niciun semnal valid in timpul limitat, se
afiseaza o notificare de esec.
Selectati modul de detectare CTCSS, DCS. Mod normal: detecteaza
FREQ 62 DECODE IODE CTCSS/DCS standard. Mod expert: decodifica CTCSS, DCS non-
SCAN standard.
Modul de autoinvétare: decodificé invertorul DCS non-standard.
63 MODDCS Daca modul de detectare este setat pe modul expert, selectati DCS
23 biti sau 24 biti.
o4 DETTHRES Setati numérul de detectr pentru determinarea validitatii CTCSS/DCS.
™ IDLOGAL Cod de identificare, identificator local de comunicatie DTNIF.
-2 UPCODE Cod DTNIF up
-3 DWCODE Cod DTMF inferior
-4 DELIMITER Cod separator
-5 GRPCODE Cod de apel de grup
DTMF 76 SIDE TONE Comutator ton lateral DTMF (oprit, pornit)
=4 DECODE RSP Decodare raspuns DT IF (oprit, sunet, rdspuns automat,
sunet + raspuns automat)
- HOLDTINE DTNIF timp de resetare automata (5 s—60 s)
79 PRE TIME

DTMF pre—carrier time inainte de trimiterea codului (30—990
ms)
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Informatii despre oferta

7Jo 1STTIME Timpul de trimitere a primului cod DTMF (30-990 ms)
1 HTINIE Timpul de trimitere a caracterelor speciale (30-990 ms)
7-12 ONTIME Timpul de trimitere a caracterelor normale (30-990 ms)
713 OFFTIME Timpul dintre trimiterea a doua coduri (30-990 ms)
Selectati contactul pentru apelul DTMF (selectati contactul cu ajutorul
e SELCONTACT ‘bautcnu\u\ stang/drept si al butonului numeric, apasand butonul MENU reveniti
la interfata principala, de unde il puteti apela direct)
7 MODIFICARE CONTACT | Adzugati, modificatj contactul
7—16 STERGE CONTACT Sterge contactul
81 IDLOCAL Cod de identificare, STONE IDlocal de comunicare
82 UPCODE STONE Cod upline
83 DWCODE STONE Cod downline
84 TON REPETAT Ton repetat
85 GRPCODE Cod apelare grup
8- SIDE TONE STONE Comutator ton lateral (oprit, pomit)
o7 DECODE RSP STONE Decodare raspuns (opi, sunet,raspuns automat
, sunet + raspuns automat).
88 HOLD TINE STONE Durata resetari automate (0 s-60's)
89 PRE TIME STONE Timpul inainte de trimiterea codului (30-990 ms)
PIATRA
810 1ST TIME Timpul de trimitere a primului cod STONE (30-990 ms)
8 ON TIBE Timpul de timitere a caracterelor normale (30-990 ms)
8 TIMP DE OPRIRE Timpul dintre trimiterea a dous coduri (30-990 ms)
Selectati contactul pentru apelul STONE (selectati contactul cu
ajutorul butonului stang/drept si al butonului numeric, apasand
813 SEL CONTACT butonul NIENU reveniti la
interfata principals, de unde 1l puteti apela direct).
814 EDITARE CONTACT

Adaugati, modificati contactul

© Sunnysoft s.r.0., distribuitor

Informatii despre oferta

815 STERGE CONTACT Sterge contactul
816 STANDARD Selectie standard (EIA, EEA, CCIR, ZVEI1, ZVEI2, definit de utiizator)
817 SYSFREQ Afiseaza frecventele corespunzatoare tuturor codurilor STONE.
Comutator pentru ciutarea automats a canaleior NOAA
9 SCAN (cautare automata, cautare manuala)
92 saL Nivelul de squeich al canalelor NOAA
9 DECODE Modul de decodare (Nul, 1050 Hz, SAME).
94 MOD EVENIMENT Modul eveniment (implici, toate activate, toate dezactivate, definit de uiizator).
Modul de localizare (o singuré adres3, mai multe adrese, orice adres, unde o
95 MODLOC adresé si
mai multe adrese sunt definite de utiizator pentru selectarea listei de adrese)
NOAA
Setarea evenimentelor, utiizati butonul MENU pentru a trece la urmitorul
96 EVENTSET nivel al meniului, unde puteti afisa si modifica activarea si dezactivarea
i (activarea si i i poate
i modificata numai in meniul 9-4 in modul definit de utilizator).
Setarea pozitie, utilizati butonul MENU pentru a trece la urmatorul nivel al
meniului, unde puteti afisa si modifica lista adreselor monitorului curent
97 LOC SET : vas f
(informatiile despre pozitie pot fi modificate si sterse numai in modul cu o
singura adresa si mai multe adrese)
Lista evenimentelor, utilizati butonul MENU pentru a trece la urmatorul nivel al
98 USTAEVENIMENTELOR | meniului, unde puteti vizualiza lista evenimentelor de alarma primite. Utilizand
butonul | 1ENU, puteti vizualiza informatji despre evenimentele din fiecare meniu
de evenimente
- NUMELE GAZDA Afiseazé numele de utiizator local.
10-2 LOGO1 Modificati simbolul LOGO1 al interfetei la pomie.
INFORMATII
DESPRE GAZDA s Locoz Modificatj caracterul LOGO2 al interfetei la pornire.
104 VERSIUNE

Afisati versiunea software-ului
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Introducere n operatiunile obisnuite

(1 ) Comutarea canalului principal
Apasati butonul A/B pentru a comuta canalul principal in sus sau in jos, $¢ Canalul principal afisat.

(2) Comutarea intre receptie simpla si duala

Apasati lung butonul numeric 3 pentru a comuta, pe ecran va aparea DR pentru receptie duala, sau
cand selectati receptie duala in meniul 3-02, apasati scurt butonul numeric 2 pentru a seta nivelul
volumului canalului A si canalului B folosind butoanele stanga/dreapta.

Nota: Functia de receptie duala nu poate fi utilizata dacé canalul A functioneaza in

F1, F2 si F11.

(3) Comutarea modului frecventa/canal

Tn interfata principald, ap&sati butonul VFO/MR pentru a comuta intre modul frecventa si modul canal.
Modul VFO: Apasati butoanele stanga/dreapta pentru a seta frecventa in pasi de frecventa sau apasati
scurt butonul # si utilizati butoanele numerice pentru a introduce frecventa de receptie.

Mod canal: Apasati butoanele stanga/dreapta pentru a selecta canalul in pasi de frecventa sau

apasati scurt butonul # si introduceti numarul canalului cu ajutorul butoanelor numerice.

( 4) Selectarea frecventei VFO

Mod VFO: Apésati butoanele stanga/dreapta pentru a seta frecventa in pasi de frecventa individuali sau
apasati scurt butonul # si introduceti frecventa de receptie folosind tastele numerice.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor
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(5) Selectarea modului de modulatie a receptiei
Apasati butonul 8 pentru a selecta modulul de demodulare a receptiei: AM, LSB, USB, FM, CW.

(6) Selectarea canalului
Modul canal: Apasati butoanele stanga/dreapta pentru a selecta canalul in functie de pasul de frecventa
sau apasati scurt butonul # si introduceti numarul canalului folosind butoanele numerice.

(7) Selectarea benzii de frecventa

in modul VFO, utilizati tasta BAND pentru a selecta banda de frecventa dorita. Canalul A: F1, F2, F3, F4, F5, F6,
F7,F8, F9, F10, F11

Canalul B: F5, F6, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) Salvarea canalului

Tn modul MR, puteti copia canalul curent intr-un canal nou.

Tn modul VFO, setati frecventa de receptie, directia de deplasare a frecventei, banda larga/ingust,
codul de emisie si receptie, puterea de emisie, decodarea semnalului, criptarea vocii si alti parametri.
Apoi, apasati lung butonul 8 pentru a salva canalul sau apasati butonul MENU pentru a accesa
meniul 2-18, apasati din nou butonul MENU pentru a accesa, utilizati butoanele stanga/dreapta pentru a
selecta numarul canalului pe care doriti sa il salvati sau utilizati tastatura numerica pentru a introduce
numaérul canalului. Apasati butonul MENU, introduceti numele canalului si apasati din nou butonul ,MENU”"
pentru a salva canalul. Cand selectati un canal salvat, se afiseaza ,CH-XXX", ceea ce inseamna ca canalul
este deja salvat. ,XXX" inseamna ca canalul este gol.
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Introducere in operatiunile obisnuite

(9) Stergerea unui canal

Apasati butonul MENU pentru a accesa meniul 2-19, utilizati butoanele stinga/dreapta pentru a selecta numarul
canalului pe care doriti sa il stergeti sau introduceti numarul canalului utilizand tastatura numerica.
Apasati butonul

MENU si va aparea mesajul ,SURE?” (Sigur?). Apasati din nou butonul MENU pentru a sterge canalul.

(1 0) Setarea CTCSS/DCS pentru receptie si transmisie

Accesati meniul 2-04 si setati CTCSS/DCS pentru receptie si transmisie. Accesati meniul 2-05 si
setati CTCSS/DCS pentru receptie.

Intrati in meniul 2-06 pentru a seta CTCSS/DCS pentru emisie.

Apasati butonul # pentru a selecta CT, DCSN sau DCSI si utilizati butoanele stanga/dreapta pentru a

selecta CTCSS/DCS dorit din lista sau introduceti- direct folosind tastatura (CT: 60,0-260,0), (DCS: 000—
777).

(1 1 ) Analizor spectral

Dupa setarea frecventei medii, apasati tasta 7 pentru a accesa analizorul spectral.

Apasati butonul 1 pentru a regla frecventa medie, apasati scurt butonul <> pentru a modifica valoarea,
apasati lung butonul «> pentru a modifica valoarea in mod continuu sau ap&sati butonul numeric pentru a
introduce frecventa medie, EXIT pentru a termina modificérile. Apasati tasta 2 pentru a regla valoarea
intensitatii de referinta a campului, apasati scurt tasta <> pentru a modifica valoarea, apasati lung
tasta <> pentru a modifica valoarea in mod continuu, EXIT pentru a incheia modificarile.

Apasati tasta 3 pentru a modifica latimea benzii de scanare, apasati scurt tastasspentru a modifica
valoarea, apasati lung tasta<>pentru a modifica valoarea in mod continuu, 128KHz-6,4MHz, EXIT
pentru a incheia modificarile.

Apasati butonul 4 pentru a modifica pozitia marcajului, apasand scurt <> pentru a modifica valoarea,
apasand lung <> pentru a modifica valoarea in mod continuu sau apasand butonul numeric pentru a introduce
frecventa marcajului, retineti ca frecventa introdusa trebuie sa se incadreze in intervalul de acoperire, EXIT
pentru a incheia modificarile.

Apasati butonul lateral pentru a urmari semnalul de frecventa medie.

Apasati butonul 5 pentru a copia frecventa punctului de marcare in frecventa medie.

Introducere in operatiunile obisnuite

(1 2) Cautare automata a semnalului

Setati frecventa de receptie corecta si apasati butonul 4 pentru a incepe cdutarea semnalelor. Odata
ce este receptionat un semnal valid, semnalul de transmisie detectat va fi afisat. Apasati butonul
MENU pentru a salva semnalul detectat in canalul curent. SCAN CMP indica faptul ca a fost gasit un
semnal valid si ca cautarea automata a fost opritd. SCAN FAIL indica faptul ca nu a fost gasit niciun
semnal valid si ca cautarea automata a fost oprita.

(1 3) Frecventmetru sau reglarea frecventei cu un singur buton

Reglarea frecventei cu o singura atingere necesita un semnal puternic, iar emitatorul si receptorul
trebuie sa aiba antene instalate si s& nu fie prea departe unul de celalalt. Apasati butonul 3 de pe

receptor pentru a accesa interfata masuratorului de frecventa. Odata ce este receptionat un semnal
putemnic, se afiseaza frecventa purtdtoare a semnalului si semnalul de transmisie (CTCSS sau DCS).
Apasati butonul * pentru @ masura din nou frecventa. La masurarea CTCSS/DCS non-standard, daca nu

se poate detecta nicio valoare valida, puteti accesa meniul 6-02 si selecta fie ,Expert Mode” (Mod expert),

fie ,Self-learn Mode” (Mod autoinvétare). n modul autoinvatare, CTCSS/DCS detectat nu va fi afisat,

dar puteti apasa butonul MENU si le puteti salva pentru utilizare ulterioara.

Dupa detectarea frecventei valide, apasati butonul MENU pentru a salva frecventa curenta si a transmite
semnalul pe canalul specificat. Apasati butonul EXIT sau PTT pentru a iesi din frecventmetru in timpul masurarii
frecventei.

Noté: Modul de autoinvatare poate salva doar frecventa din primele 100 de canale.

© Sunnysoft s.r.o0., distribuitor
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Introducere in operatiunile obisnuite

(14) Apelare DTMF si 5 tonuri (14.1) Apelare DTMF
sau 5 tonuri

Meniul 2—14 este utilizat pentru setarea apelurilor selective DTMF sau a apelurilor cu 5 tonuri:

1 .Apelare manuala: Apasati lung butonul PTT si apasati tastele numerice de pe panoul de
apelare. Butonul A/B: A, MR/VFO: B, stanga: C, dreapta: D.

2. Apelare automata: Apasati butonul * si introduceti un numar din trei cifre, apoi apasati scurt
butonul PTT pentru a initia un apel DTMF. in timpul transmiterii, radioul va trimite automat propriul
numéar de identificare.

Apel individual: Trimiteti numéarul ID al destinatiei impreuna cu propriul ID. De exemplu, 123*100
inseamna cé utilizatorul cu ID-ul 100 apeleaza utilizatorul cu ID-ul 123. Apel de grup: Tnlocuiti una sau mai
multe cifre ale numarului ID cu codul de apel de grup pentru a apela un grup de utilizatori.

Codul apelului de grup se configureaza cu ajutorul software-ului de programare. De exemplu, daca codul apelului
de grup este setat la #: prin trimiterea codului 12# se apeleaza ID-urile 120-129 (10 unitati).

Trimiterea codului 1AA va apela ID-urile 100-199 (100 unitati).

Apel colectiv: Trimiterea unui cod de apel colectiv din 3 cifre va apela toti utilizatorii. Receptie: Meniul 2-
16 trebuie setat pe ,ON”. Daca se primeste un cod DTMF sau un cod de identificare personala din 5
tonuri, dupa decodarea cu succes, se va afisa numele de utilizator al apelantului. Daca apelul este reusit,
puteti comunica cu apelantul in timpul perioadei de resetare. Dupa expirarea perioadei de resetare,
este necesar sa efectuati o noua decodare. Réspunsul automat dupa primirea apelului poate fi setat in
meniul 7-07 si 8-07.

(14.2) IDPTT

Initiere: Puteti seta coduri DTMF sau coduri cu 5 tonuri pentru linia ascendenta si descendenta.
Meniul 2-15 permite activarea codurilor pentru linia ascendenta si descendenta. La fiecare apasare
a butonului PTT se trimite codul pentru linia ascendenta, iar la eliberarea butonului PTT se
trimite codul pentru linia descendenta.

Introducere in operatiunile obisnuite

(1 5) Avertismente de urgenta

Avertismentele de urgenta sunt utilizate pentru a indica o situatie de urgenta si puteti initia un apel de
urgentad oricand si de pe orice ecran, chiar daca pe canalul curent exista activitate.

Apasand butonul de alarma de urgenta, activati alarma locala sau trimiteti automat un semnal
de alarma. Tipul alarmei este selectabil: alarma locala/alarma la distantd. Apasand orice buton, iesiti
din modul de alarma.

(1 6) Scanare

Pornirea scanarii:

Metoda 1: Apasati lung butonul pentru a porni sau opri scanarea. Metoda 2: Utilizati

butonul lateral pentru a activa sau dezactiva comutatorul de scanare.

Scanarea frecventei: in timpul scanarii, puteti schimba directia de scanare apasand butoanele din
stanga/dreapta.

Apasati butonul PTT, EXIT sau apasati lung butonul * pentru a opri scanarea. Meniurile 4—02 si
4—03 seteaza intervalul de scanare a frecventei.

Scanare canale: Dupa pornirea scanarii, radioul verifica succesiv canalele din lista de scanare.
Daca primiti un apel in timpul scandrii, puteti raspunde apasand butonul PTT.

Optiunile de scanare a canalelor se configureaza in meniul S.

Scanare prioritara: Puteti stabili un canal ca canal de scanare prioritar. in timpul scanarii, 50% din radiouri
vor scana membrii cu prioritate 1.

Daca exista membri cu prioritate 2, scanarea membrilor cu prioritate 1 va fi redusa de la 50% la
25%. Chiar daca se afla pe un canal fara prioritate sau in spatele unui membru cu prioritate 2,
radioul va continua s& scaneze periodic activitatile de transmisie pe membrul cu prioritate 1. Daca
radioul detecteaza activitate pe membrul cu prioritate 1, va opri transmisia curenta si va comuta
la sunetul membrului cu prioritate 1.
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Introducere in operatiunile obisnuite

(1 7) Receptie NOAA

Apésati butonul 5 pentru a intra in modul de receptie radio meteorologic NOAA sau pentru a

iesi din acesta. Acest radio are 10 canale NOAA.

Setérile de receptie pot fi configurate in meniul 9 pentru NOAA. Dacé decodarea SAME este activata,

evenimentele receptionate sunt salvate automat in meniul 9-08, unde sunt stocate ultimele 32 de
evenimente.

(1 8) Ascultarea radioului FM

Apasati butonul 0 pentru a intra in modul radio. Utilizati butoanele stanga/dreapta pentru a schimba frecventa
sau pentru a selecta un canal radio presetat. Apasati butonul # pentru a introduce manual
frecventa canalului radio sau pentru a selecta un canal radio presetat utilizand tastatura.
Apasati butonul MR/VFO pentru a comuta intre modurile VFO si MR.

Apasati 1 pentru a porni cautarea automata a posturilor de radio. Posturile de radio gasite vor fi salvate
automat (pana la 20 de posturi de radio).

Apasati butonul 2 pentru a porni cautarea manuala. Dupa gasirea canalului radio, utilizatorul trebuie sa
il salveze manual.

Apasati butonul MENU pentru a salva canalul radio.

Apasati butonul EXIT pentru a iesi din modul

cautare.

Utilizati butoanele stanga/dreapta pentru a schimba directia de cautare.

Cand ascultati radio FM, daca se primeste un apel valid pe canalul statiei radio sau se apasa butonul PTT
pentru a efectua un apel, dispozitivul paraseste temporar modul radio si trece in modul de
comunicare. Dupa terminarea apelului, radio FM se reporneste.

Apasati butonul EXIT sau 0 pentru a iesi din modul radio.

Introducere in operatiunile obisnuite

(19) Blocarea tastaturii
Apasati lung butonul # pentru a bloca sau debloca toate butoanele. Dupd blocare,
butoanele laterale raman functionale.

(20) Apelare cu un singur buton Canal
Apasand butonul 9, comutati imediat la canalul pentru apel cu un singur buton. Canalele importante
pot fi setate ca canale pentru apel cu un singur buton prin meniul 3-06.

(21) Receptie banda aeriana

Introduceti frecventa de receptie. Daca nu cunoasteti frecventa aeriana locald, puteti utiliza functia de
scanare pentru a cauta in intreaga gama de frecvente 108-136 MHz. Apasati butonul 8 pentru a
selecta modulul de modulatie AM.

(22) Resetare la setarile din fabrica

Accesati meniul 1-16

VFO: Sterge toate datele la starea initiald, dar pastreaza toate canalele memorate. ALL: Sterge toate
datele la starea initiald, inclusiv canalele memorate.

Pe ecran va aparea mesajul ,SURE?” (Sigur?). Apasati butonul MENU si, dupa repornirea radioului, toate
optiunile vor reveni la valorile implicite din fabrica.
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(23) Replicarea wireless a radioului

Apasati lung butonul lateral PTT + 2 pentru a porni dispozitivul si a accesa interfata de replicare radio
fara fir. Pe ecran va aparea AIR COPY (RDY). Atat emitatorul, cat si receptorul pot seta frecventa
pentru replicarea radio fara fir folosind tastatura numerica. Frecventele de transmisie si receptie
trebuie sa fie identice, frecventa implicita de transmisie si receptie fiind 410,0125 MHz. Functionarea
receptorului — Apasati butonul EXIT pentru a intra in modul de receptie, afisajul se va schimba in AIR
COPY (RCV).

Functionarea emitatorului — Apésati butonul MENU pentru a incepe transmiterea datelor de programare a
frecventei

, afisajul se va schimba in AIR COPY (PUB).

Tn timpul copierii, se afiseaza progresul copierii ca RCV: XX E: XX, unde E: XX reprezinta numarul de
erori din datele copiate.
Dupé finalizarea copierii, emitatorul afiseaza SND: XXX.

ATENTIE: conditii de utilizare! Banda de frecventa in care functioneaza acest dispozitiv este
supusa restrictiilor si/sau autorizatiilor de utilizare. Prin urmare, operatorii din tarile UE
mentionate in aceasta fisa trebuie sa consulte autoritatile competente, in special trebuie sa
detina o licenta sau o frecventa alocata de autoritatea competenta.

Specificatii
Numar canal:

Numar de locuri de memorie radio

FM: Numar de canale NOAA:
Stabilitate frecventa:
Mod de modulare:

Dimensiuni:

Greutate:

Temperatura de functionare:
Impedanta antenei:

999

32

10

+ 1ppm

FM:11KOF3E(12,

5KHz),16KOF3E

(25KHz)

126 mm x 58 mm x 34,S mm 289

9

-20 °C+60 °C
50Q
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Specificatii

Putere de transmisie:

Nota: Acest radio are diferite versiuni, parametrii reali depind de versiunea pe care o
achizitionati.

Versiunea 25-29,8 MHz <5W
normala: 50-54 MHz <5W
136-174 MHz =10wW
350-490 MHz S10W
<
Versiunea CE: 28—29,7 MHz < 1B5W
50—52 MHz : 5W
144-146 MHz “11ow
430—440 MHz 110w
<
28-29,7 MHz 15
Versiune FCC: 50-54 MHz <15W
144-148 MHz < 110W
420-450 MHz < 110w
<
Deviatie maxima de frecventa: =5KHz(25KHz),s2,5KHz(12,5KHz)
distorsiune: <5
Emisii de dispersie: <7,5uW
Puterea canalului adiacent: 70 dB (25 kHz), 60 dB (12,5 kHz)
Modulatie reziduala: 40dB

Specificatii

pectica: FM(12dB SINAD)

Referinte

Sensibilitat

e
WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)

Putere audio 20.5W

Distorsiune audio =10%

F3(18+32) -121dBm
F4(32-76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm
F6(136-173.9975) -123dBm
F7(174-349.9975) -121dBm
F8(350+399.9975) -123dBm
F9(400-469.9975) -123dBm

FIStéa8-744872) 174sen

F12(760+999.9975) -116dBm

F13(1000-1160)  -116dBm
WFM(76-108) -110dBm
F1(0.153-1.799)  -100dBm
F2(1.8-17.799) -110dBm
F3(18-32) -110dBm
F5(108-135.9975) -113dBm

Tmbunatétiri tehnice.

Nota: Specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila din cauza

Furnizor/Distribuitor Sunnysoft
s.r.o.

Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor
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OBVESTILO FCC

B Izjava o skladnosti s FCC:
Ta naprava je skladna z delom 1S pravil FCC. Delovanje je pogojeno z naslednjima dvema
pogojema:

Ta oprema ne sme povzrocati $kodljivih motenj in mora sprejeti vse prejete motnje, vkljucno z motnjami, ki lahko povzrocijo neZeleno delovanje.
Spremembe ali modifikacije, ki niso izrecno odobrene s strani stranke, odgovorne za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikovo
pooblastilo za uporabo opreme.

Ogomba: Ta oprema je bila testirana in ugotovijeno je bilo, da ustreza ome{itvam za digitalne naprave razreda B v skladu z delom 15 pravil
FCC. Te omejitve s0 zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zascito pred Skodljivimi motnjami v stanovanjskih objektih.  Ta
oprema ustvarja, uporablja in lahko sevajo radiofrekvencno energijo in, ce ni nameScena in se ne uporablja v skladu z navodili,
lahko ppv;r%a Skodiljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar ni nobenega zagotovila, da motnje ne bodo nastale v doloceni
namestitvi. Ce ta oprema povzroca Skodljive motnje pri sprejemu radia ali televizije, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom
opreme, uporabniku priporo¢amo, da poskusi odpraviti motnje z enim ali ve€ od naslednjih ukrepov:

—Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.
—Napravo prikljucite v vticnico, ki ni v istem tokokrogu kot sprejemnik

Za pomoc se obmite na prodajalca al izkuSenega radijskegaltelevizijskega tehnika.

Ta naprava je v skladu z omejitvami FCC glede izpostavijenosti sevanju, doloGenimi za nekontrolirano okolie. Ne uporabljaite te

naprave, e je antena ocitno poskodovana. ) ’
Drzite ta oddajnik priblizno 28 mm stran od obraza in govorite normalno, tako da je antena usmerjena navzgor in stran od obraza. Uporabite
priloZeni pasni Klip, da ga nosite na telesu, saj drugi dodatki morda ne izpolnjujejo omejitev.

OPOZORILO: SPREMINJANJE OPREME ZA SPREJEM SIGNALOV MOBILNIH TELEFONOV JE PREPOVEDANO §
STRANI FCC IN ZVEZNE ZAKONODAJE.

W Informacile o licenciranju

Uporaba naSega radia v ZdruZenin drzavah Amerike je podvrzena pravilom in Bredpisom FCC. Spremembe ali modifikacije, ki niso izrecno
odobrene s strani nasega po%eya lahko razveljawg) dovaljenje FCC za uporabo tega radia ip jih ni dovolieno izvaati. Da bi izpolnili zahteve
FCC, lahko spremembe oddajnika izvaja le 0seba, ki %e tehnicno usposobliena za vzdrzevanje in popravila oddajnikov v zasebnih
mobilnih in fiksnih storitvah, certficirana O[Fanlz@cua, i zastopa uporabnike teh storitev, ali pod njihovim nadzorom. Zamenjava katere koli

k oddajnika (kristal, polpt itd.), ki ni odobrena s strani FCC za ta radio, lahko krsi pravila FCC.

Opomba: Uporaba tega radia zunaj drZave, za katero je bil namenjen, je predmet viadnih predpisov in je lahko prepovedana.

Pom mk)no: Vsaka ;?prememba ali modi(llkacijg, ki ni izre$no odobrena s strani stranke, ngovordn? za skladnost, lahko razveljavi
uporabnikovo pooblastilo za u&norabo opreme. Vas radio Je nastavljen za oddajanje re?uhrane?a signala na dodel éem frekvenm._Spremem a ali modifikacija

nastavitev v radiju, ki presegajo te omejitve, je nezakonita. Vse spremembe radfa morajo opraviti usposobljeni tehniki.

OBVESTILO CE:

ddajnik uporabljajte v okolju s temperaturo med 0 in 40 °C, sicer se lahko poSkoduje, Deluje na razdalji do 2000 m.
gtemj izjav?‘amp,ldla;e dovosjm%ma aR/_dio radiliska oprema s(idadna z%irekt?vg ZO?E/gSIEU‘ lf\J/Ieritve SAR glave in telesa so bile
izvedene na teLnag ‘avi s konfiguracijo naprave v polozajih v skladu z EN62209—2.201 9 Meritve SAR navzghor 50 bile izvedene z
naprayo, namesceno 25 mm qtom . meritve SAR telesa ga z napﬁavo, namesceno 0 mm od fantoma. Meritve SAR za telo so bile
opravijene tudi's prikljucenimi slusalkamiin pasnim klipom ter brez njih.
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VARNOSTNI UKREPI PRED UPORABO

Tadr_adin ima odliéno zasnovo in najsodobnejso tehnologijo. Naslednji nasveti vsebujejo pomembne informacije o vami uporabi tega prenosnega
radia.

Radio in dodatno opremo hranite izven dosega otrok. Vzdrzevanje naj opravljajo samo profesionalni tehniki.

Uporabljajte standardne baterije in polnilnike, da ne poskodujete
radijske opreme.

Uporabite standardno anteno, da ne ite kacij dalje.

Radia ne izpostavljajte dalj$i sonéni svetlobi in ga ne postavljajte v blizino virov toplote. Ne izpostavijajte ga ekstremno
pradnemu ali viaznemu okolju.

Radia ne potapljajte v vodo ali druge tekoine. Ne oddajajte, ce
antena ni namesena.
Ce opazite neprijeten von ali dim, takoj izklopite radio. Iz radioaparata odstranite baterijo in se obrite na prodajalca.

© Sunnysoft s

Opombe o polnjenju:

Baterije ob dobavi niso napolnjene. Pred uporabo jih napolnite.

Po nakupu ali daljsem shranjevanju (vet kot 2 meseca) baterija ob prvem polnjenju ne bo dosegla svoje zmogijvost ali

napolnjenja. To je mogoce doseci Sele po dveh ali treh ponovnih polnjenjih in praznjenjih.

Med polnjenjem ne uporabljajte radia. To bi vplivalo na normalno polnjenje baterije, kar bi lahko povzrogilo poskodbe radia in nesrede. Ko je bateria
popolnoma napolnjena, jo odstranite iz polniine baze.

Ce se kijub pravilnemu polnjenju zmogljivost baterije ne poveta ali se ¢as uporabe ne podalsa, to pomeni, da se Zivljenjska doba baterije izteka.
Zamenaite jo z novo.

Uporabljajte originalno baterijo in polninik proizvajalca. Ti so na volio pri vasem lokalnem prodajalcu

Ce imate kakrine koli dvome o pristnosti baterije in dodatkov, jih ne uporabljajte. To bi lahko povzrogilo nevarne nesrede.

Navodila za polnilno postajo:
Vstavite ltijevo baterijo ali radio, opremljen z litjevo baterijo, v polnilno postajo in se prepricaite, da je baterija v normalnem stiku s polnilno postajo.

Ko je polnilna baza prazna, sveti zelena kontrolna lugka; ko se prizge rdeca kontrolna lucka, se zaéne polnjenje;
ko je baterija popolnoma napolnjena, zelena kontrolna lucka sveti neprekinjeno.
Ko e litjeva baterija popolnoma napolnjena, jo odstranite iz polniinika,

Opomba: 1. Med polnjenjem radia (osnovni i jenje tipa C) je p oddajanje, da se prepreci
poskodovanije radia in nakljuéne nevamosti.
jem radia (osnovni polnilni jenje tipa C) bo sprejem moten.

prikljuckov baterije in ne odlagajte baterije v ogen.

4. Ne jujte pokrova baterije brez pooblastila.

r.o., distributer
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Popolna oprema za radio

Previd irajte prenosni radio. Priporocamo, da pred
materiala preverite naslednje elemente.

Seznam dodatkov

Dvosmeni radio 1
Antena 2
LiHonska baterija 1
Pasni klip 1
Polnilnik 1
Adapter 1
Navodila za uporabo 1
PriloZzena dodatna oprema 1

Antena 1

(50 MHZ/144 MHz1430 MHz)

Antena2
(015311 Hz-18 NIHz)

BN

Sponka

Polnilnik Adapter

r.o., distributer
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Diagram radia

2Zvoénik _‘ —————

Stikalo za nacin VFO/MR
Stikalo za glavni kanal

oddajanje kanala
A

mb za
oddajanje kanala
B

Gumb za F\ﬂ“—\
o
P

Stranski gumb 1/2

Mikrofon

Stikalo frekvencnega pasu

Navodila za uporabo gumbov (1)

Gumb PTT

Gumb za oddajanje/sprejemanje, pritisnite ta gumb za oddajanje

oddajate in govorite v mikrofon;

Sprostite ta gumb, ko sprejemate. PTT1: Gumb za oddajanje
kanala A PTT2: Gumb za oddajanje kanala B

Stranski gumb

Zacetna funkcija:

Stranski gumb 1: Kratko pritisnite: monitor; Dolgo pritisnite: 1750 Hz.

Stranski gumb 2: Kratko pritiskanje: svetilka; Dolgo pritiskanje: alarm v sili.

Funkcije, ki jih lahko

gi pritiskom ih gumbov, so dene v naslednji tabeli:

Priklju¢ek za sluSalke/mikrofon

Opozorilo Pritisnite gumb, da aktivirate alarm v sili. Nastavite nacin delovanja alarma v skladu s
opremo za iranj
Izhodna mo¢ oddajnika
) Uporabnikom omogoca preklapljanje med visoko in nizko mogjo.
Uporabnikom omogoc¢a vklop ali izklop monitorja. Ignorirajte vse prejete signale in
Monitor spremljajte vse aktivnosti na kanalu. Pritisnite ta gumb, da spremljate hrup in nastavite
glasnost.
FM radio VKlopifizklopi nacin FM radia.
Iskanje Uporabniku omogoca vkloplizklop funkcije skeniranja.
vox Omogoga uporabniku, da vklopifizklopi funkcijo VOX za dolocen kanal.
Prenos 1750 Vklopi neprekinjeno oddajanje 1750.
Svetilka Vklopite/izklopite svetilko.

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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Kljuéna navodila za uporabo (2)
Gumb A/B

® V glavnem vmesniku preklaplja med glavnim in sekundarnim kanalom, pri ¢emer je kanal, oznaen s simbolom
¥, glavni kanal.

Gumb Vit1
® Preklaplja med frekvencnim in kanalnim nacinom v glavnem vmesniku.

Gumb Band
® Preklaplja med frekvencnimi pasovi v nainu VFO.

Navodila za $tevil¢ne tipke:

0 Poslusanje FM radia.

1 Kratko pritisnite, da nastavite raven squelch (SQL), pritisnite in drZite, da nastavite
Vrednost koraka frekvence.

2 Kratko pritisnite, da nastavite glasnost kanalov A in B, pritisnite in pridrZite, da spremenite nacin prikazovanja kanalov

3 Kratko pritisnite, da zacnete enokljuéno nastavijanje frekvence, in pritisnite in pridrZite, da vklopite/izklopite funkcijo dvojnegal
sprejema.

4 Kratko pritisnite, da zagnete zaznavanje CTCSS/DCS, in pritisnite in pridrZite, da vklopite/izklopite funkcijo

zmanjsevanja $uma.

Kratko pritisnite gumb, da poslusate kanal z viemensko napovedjo (velja za kanal A), pritisnite in

5 pridrzite gumb, da vklopite ali izklopite funkcijo spreminjanja glasu.
6 Kratko pritisnite, da nastavite mo¢ prenosa, in pritisnite in pridrzite, da vklopite/izklopite funkcijo VOX.
7 Kratko pritisnite, da zaZenete funkcijo spektralnega analizatorja, in pritisnite in pridrZite, da
vklopite/izklopite funkcijo reverzne pogovorne frekvence.
8 Kratko pritisnite, da izberete nacin modulacije sprejema (FM, AM, LSB, USB, CW), in pritisnite in pridrzite, da
shranite kanal.
. Kratko pritisnite, da preklopite na kanal z enim gumbom, pritisnite in pridrZite, da preklopite v nacin skeniranja NOAA
7 (velja samo za kanale NOAA).
Kratko pritisnite, da vstopite v vmesnik za klicanje, pritisnite in pridrzite, da aktivirate funkcijo
* skeniranja.
# Kratko pritisnite, da vstopite v vmesnik za nastavitev frekvence ali Stevilke kanala; pritisnite in drzite,

da vklopite/izklopite zaklepanje tipkovnice.

© Sunnysoft s.n.

LCD zaslon

Na LCD-zaslonu lahko preverite razlicne simbole. Naslednja tabela vam bo pomagala razumeti njihov pomen.

Tl Mo signala. Manj kvadratkov, Sibkejsi signal.
HNL Kazalnik moi prenosa
Trenutna moé prenosa je visoka (H), srednja (M) ali nizka (L).
cTDCS CT se prikaZe, ko je trenutna koda CTCSS koda. DCS se prikaZe, ko je trenutna koda DCS
koda.
d- Glasovno opozorilo je omogoceno.
N Radio deluje v ozkopasovnem nacinu
Oznatuje, da je funkcija VOX omogocena; radio bo samodejno zagel oddajati na glavnem kanalu, ko mikrofon
VOX zazna doloceno raven zvoka Obgutljivost VOX lahko nastavite v meniju. Ce pritisnete gumb PTT, se VOX onemogodi in
radio preklopi na roc¢no oddajanje.
+ -+ To pomeni, da e oddajna frekvenca enaka sprejemni rekvenci plus frekventni odmik
- - To pomeni, da je ja enaka frekvenci minus frekvenéni odmik.
OTNTTONE | Omocoss DTVF ai 5
DR Omogoden je dvojni sprejem.

Zaklepanje tipkovnice.

Prikaz trenutnega stanja baterije. Ko je baterija skoraj prazna, se to prikaZe. To pomeni
baterijo je treba ponovno napolnit, radio pa bo redno oddajal opozorilni signal o izpraznjeni baterij.

Prikazan je glavni kanal
Vse operacije so osredotocene na glavni kanal.

SCR Siffiranje glasu za ta kanal je omogodeno.
R Natin pogovora. Frekvence sprejema in oddaje so obmjene.
DN Simbol za zmanjanie $uma
W Simbol za spremembo glasu.
NS Avtomatsko skeniranje NOAA.
SAME Omogoti dekodiranje NOAA SAME.
S Varcevanje z energijo.
sC Skeniranje.
RX Sprejem.
™ Prenos.

0., distributer
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Informacije o ponudbi

Pritisnite gumb MENU, da vstopite v glavni meni. Pritisnite levi/desni gumb ali neposredno vnesite
Stevilko, da izberete element iz glavnega menija, pritisnite gumb Menu, da potrdite izbiro, in pritisnite
EXIT, da se vrnete v zgornji meni.

Informacije o meniju

24 sQL Raven hrupa 0-9.
11 SHRANI (Izkloplieno, 1:1, 1:2, 1:3, 1:4), razmerje prihranka energije. 22 KORAK 8,33K,9K, 10K, 125K, 15K,
20K, 25K) 100Hz in 500Hz je mogoce nastaviti samo v F1, F2 in F3.
2 ABR Avtomatsko upravijanje osvetiitve ozadja
(Izklopljeno, 1—5, 10, 15, 20, 25, 30 s za izklop osvetiitve ozadja)
. . _ 23 TXP Mot prenosa (visoka, srednja, nizka)
13 BEEP Stikalo za ton tipk (izklopljeno, vkloplieno)
14 GLAS Glasovna navodila (izklop, vklop) Kodek CTCSS/DCS, hkrati konfiguriran za sprejem in oddajanje
24 TRCTC/DCS CTCSS/DCS
il ni, CTCSS, DCSN, DCSI!
15 PIDF Prikaz kanala | ode ( )
(frekvenca kanala, Stevilka kanala, ime kanala)
2 RCTC/IDCS Dekodiranje CTCSS/DCS, konfigurirano za sprejem CTCSS/DCS (ni, CTCSS,
16 AUTOLK Samodejna zaklepanje tipkovnice (izkloplieno, vkloplieno) DCSN, DCSI)
17 MIC Obéutlivost BIC (1-5: stopnja 1-5) 26 TCTC/DCS é%(iéramgggSSSIDCS, nastavljeno za oddajanje CTCSS/DCS (brez, CTCSS,
Vmesnik zaslona ob vklopu
® PONMSG (Celoten zaslon, Po meri, Napetost, Slika, Ni) Smer premika frekvence (brez: oddajna frekvenca = sprejemna frekvenca;
+: oddajna frekvenca = sprejemna frekvenca + premik frekvenc
SPLOSNO KANAL 27 SFD oddajna frekvenca = sprejemna frekvenca - premik frekvence)
10 DENOISE Zmanjanje glasovnega suma
(IzKlopljeno, 1—0: stopnja 1 do 6), zmanj8a hrup v ozadju
1—10 L1AGICV Izbira Carobnega glasu (Izkloplieno, 1-5: stopnja 1 do 5) 28 OFFSET Offset frekvenca (0-999,9999M)
29 WIN pasovne $irine (§ p: 25 KHz, p: a: 12,5
. . . o . KHz)
CASZA 8-200's, brez Easovne omejitve za nedejavnost, nato samodejni izhod iz
Ll PONASTAVITEV nastavitev menija
ZASLONA Konfiguracija pasovne &iine srednjih in kratkih valov: 2 kHz. 2,5 kHz. 3 kHz.
2410 MW/SW—BW 3,5kHz. 4 kHz. 4,5 kHz. 5kHz. 55kHz
1—12 SKEY1_S Izberite funkcijo s kratkim pritiskom na stranski gumb 1.
1— SKEY1L Pritisnite in pridrZite stranski gumb 1, da izberete funkcijo. 21 SCR Sifrrani Kic (izklopljeno, 1-10)
212 BCL
1—14 SKEY2S Kratko pritisnite stranski gumb 2, da izberete funkcijo. Blokada zasedenega kanala (zkopleno, vkioplieno)
2-13 DEMOD Nacin modulacije kanala: FI 1, ANI, LSB, USB
1—15 SKEY2 L Pritisnite in pridrZite stranski gumb 2, da izberete funkcijo. 2—14 SIGNAL Tip selektivnega klicnega kodeksa (DTMF, 5 tonov)
FO Kanala; Nagin prenosa DTMF PTT—ID (izklopljeno: brez prenosa, zatetek
116 RESET popolna ponastavitev: ponastavitev vseh parametrov) 2—15 PTT—ID prenosa: koda za zacetek klica, konec prenosa: koda za konec
klica, vedno: oba prenosa)
216 DECODE Signal za omogocanje dekodiranja signalov (izkloplieno, vkloplieno)
© Sunnysoft sir.o., distributer
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Informacije o meniju

Ce izberete seznam za ta kanal, se bodo ob zadetku skeniranja na tem

217 SEZNAM ISKANJA kanalu skenirali vsi kanali na seznamu.
218 UREDINAL1E Preverite in uredite ime kanala
Shranite kanal (pritisnite tipko #, da preklopite vnosni nacin, izberite kanal
219 PIED—CH in vnesite ime kanala s pomogjo tipk levo/desno in Stevilénin tipk), nato kliknite
tipko NENU, da zakljucite shranjevanje.
Izbrisite kanal (izberite kanal z levo/desno tipko ali $teviléno tipko),
220 DEL-CH Kliknite tipko MENU, da zakljugite brisanje
3 VOX Nastavitve VOX (izkloplieno, 1—10: najvecja ob&utijvost na stopnji 1)
32 DUALRX Stikalo za dvojni sprejem (izklopljeno, vklopljeno)
Najdalj$i ¢as neprekinjenega prenosa (izklopljeno, 1-10 minut),
3 TOT Easovna omejitev za konec prenosa in opozorilno sporogilo.
3 STE Odprava konénega tona (izklopljeno, vklopljeno)
35 RP—STE Potrditveni ton ponavljalnika (izklopljen, 100-1000 ms)
. Nastavitev bliZnjice kanala (izberite kanale z uporabo levo/desno in
30 HITRIKLIC Stevilgnimi gumbi).
WORK Zvok konca prenosa (ni: brez konénega zvoka, pisk, Zaba ali
37 ROGER uporabnisko definiran glas 1-5) in prenos prilagojenega glasu z
uporabo programskega paketa.
Nacin alarma (SITE: lokalni alarm; TONE: prenos alarmnega
38 ALon signala + lokalni alarm)
Stikalo za prikaz mo¢i signala (izklopljeno, vklopljeno), prikaz moci
2o SEAR sprejetega signala.
Avtomatska regulacija ojacitve za srednje in kratke valove (vklop,
310 MWSW AGC izklop) izbolj$a sprejem mocnih signalov.
311 PITCHREQ Odklon frekvence v naginu CW (400-1500 Hz)

© Sunnysoft sir.o., distributer

Informacije o meniju

Nacin iskanja obnovitve (TO: nadaljuj skeniranje po 5 sekundah; CO:
4 SC—REV pocakaj, da signal izgine, in nadaljuj skeniranje; SE: ustavi
skeniranje po prejemu signala).
F1START
42 FREQ Nagin VFO — zacetna frekvenca pasu F1: 0,153—1,8 MHz
43 KFREKVE Nagin VFO — Kongna frekvenca pasu F1: 0,153-1,8 MHz
NCAF1
F2ZACETNA o V
L=t FREKVEN Natin VFO — Zacetna frekvenca pasu F2: 1,8-18 MHz
CA
45 FZONCNA
X B )
FREKVE Nacin VFO — konéna frekvenca pasu F2: 1,8-18 MHz
NCA
46 FS?&E&%N VFO blade — F3 frekvenca za zagon pasu: 18-32 | 1Hz
CA
F3
47 KONCNA
Nacin VFO — konéna frekvenca pasu F3: 18-32 MHz
VFOSCAN TaEKVE .
F4 ZACETNA
g FREKVEN Nagin VFO — zagetna frekvenca pasu F4: 32-70 MHz
CA
KONCNA
49 FREKVE Natin VFO — Konéna frekvenca pasu F4: 32-70 MHz
NCAF4
F5ZACETNA
4-10 FREKVEN Nacin VFO — zacetna frekvenca pasu F5: 108-130 MHz
CA
KONCNA
4 FREKVE Nacin VFO — koncna frekvenca pasu F5: 108—130 MHz
NCAF5
412 fo SFTSEE Nacin VFO — frekvenca F6 za zacetek iskanja pasu: 136—174
MHz
F6
4 KONCNA
FREKVE VFO llode — F6 frekvenca konca pasu: 136—174 MHz
NCA
4 f Z;QEERQN VFO flode — F7 frekvenca za zacetek skeniranja pasu: 174—350 MHz
CA
4 F7(]\5CNA
K &in — & -
FREKVE VFO nacin — F7 konéna frekvenca pasu: 174—350 NHz
NCA
F8ZACETNA
4 FREKVEN Nacin VFO — zagetna frekvenca pasu F8: 350—400 MHz
CA
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B

F8
417
l;REKVE VFO Nlode - koncna frekvenca za iskanje pasu F8: 350—400 Izberite prednostni kanal za skeniranje 1 za trenutni seznam
NCA MHz 53 PRO 1 CHAN — Izberite prednostni kanal za skeniranje 1 iz seznama
skeniranja.
F9 N
418 ZACET VFO Nlode — F9 frekvenca za zacetek skeniranja pasu: 400—470 MHz
Izberite prednostni kanal skeniranja 2 za trenutni seznam —
FREKV 54 ZA2 KANALE Izberite prednostni kanal skeniranja 2 iz seznama
ENCA skeniranja.
F9
419 KONCNA VFO node — F9 freki kenir 400—4701 1H;
FREKVE node — FY frekvenca za ustavitev skeniranja pasu - 55 EDIT NANE Urediime trenutnega seznama skeniranja.
NCA
F10_ . N Nastavite najdalj$i ¢as merjenja frekvence (8-32 s) — ¢e v tem Casu
420 iACETN Nacin VFO — zacetna frekvenca za iskanje pasu F10: 470—580 Il Hz 61 TIMEOUT ni zaznan noben veljaven signal, se prikaze obvestilo o
FREKV napaki.
ENCA
421 PR
KONCNA Nacin VFO — Konéna frekvenca skeniranja pasu F10: 470—580 MHz
FREKVE Izberite nacin zaznavanja CTCSS, DCS. Normalni nacin: zazna
NCA FREQ 62 DECODE IODE g’f?ggrgmn (C:'IS'CSS/DCS. Strokovni nain: dekodira nestandardni
SCAN 3 3
1 Nacin & dekodira DCSinverterje.
422 ZACETN VFO vozliste — F11 frekvenca za zaCetek skeniranja pasu: 580—700 MHz
FREKV
ENCA 63 NACINDCS Ce je nain zaznavanja nastavljen na strokovni nagin, izberite DCS
11 23-bit ali 24-bit.
423 KONCNA & & i
FREKVE Nagin VFO — frekvenca F11 za zakljucek skeniranja pasu: 580—700 MHz
NCA o4 DET THRES Nastavite Stevilo zaznavanj za doloditev veljavnosti CTCSS/DCS.
F12 ) .
424 ZACETN Nacin VFO — F12 frekvenca za zacetek skeniranja pasu: 700—1000 MHz 7 LOCAL ID koda, lokalni idenifikator ie DTNIF.
A , 2
FREKV
ENCA -2 UPCODE DTNIF koda
4 F12
KONGNA Nagin VFO — F12 frekvenca za ustavitev skeniranja pasu: 700-1000 = DWCODE DTMF nizka koda
FREKVE kHz
NCA -4 DELIMITER Koda logevalnika
420 Fs ZACETN Nacin VFO — F13 frekvenca za zacetek skeniranja pasu: 1000-1160 5 GRPCODE Koda skupinskega kiica
MHz
Eﬁ%&v DTMF 70 STRANSKI TON Stikalo stranskega tona DTMF (izklopljeno, vklopljeno)
F13 KONCNA ; ’ ) . '
42 FREKVENCA VFO Nlode — Konéna frekvenca za skeniranje pasu F13: 1000-1160 = DECODE RSP DT IF odzivno zvonjenje, odziv,
MHz 2zvonjenje + avtomatski odziv)
5 SELLIST Izbrileseznam skenfrj i ga el urc s HOLDTINE DTNIF Gas samodejnega ponastavtve (5 s—60')
(1-32, ustreza 32 seznamom skeniranja)
79 PRE TIME Cas pred nosilnim signalom DTMF pred posilianjem kode (30—
990 ms)
Prikaz in urejanje trenutnega seznama skeniranja Trenutni
kanal: Trenutno prikazan kanal NR P1 XXXX:
CR SKENIRANJE Prednostni kanal skeniranja 1 P2 XXXX:
52 EDITLIST Prednostni kanal za skeniranje 2
Dodajanje kanala na seznam iskanja— Kanale lahko dodate na seznam
iskanja. Vsak kanal lahko odstranite s seznama iskanja s pomogjo gumba
MENU.
© Sunnysoft s.r.o., distributer




Informacije o ponudbi

7-Jo 1STTIME Cas za posijanje prvega DTMF-koda (30-990 ms)
-1 “#TINIE Cas za posijanje posebnih znakov (30-990 ms)
712 ONTIME Cas prenosa nomalnih znakov (30-990 ms)
13 OFFTIME (Gas med posijanjem dveh kod (30-990 ms)
Izberite stik za klicanje DTMF (izberite stik z levo/desno tipko in Steviléno
tipko; Kiiknite tipko MENU, da se vrete na
-4 SEL CONTACT glavni vmesnik, kjer ga lahko neposredno pokicete)
7 UREDI KONTAKT Dodaj, ured stk
16 1ZBRISI KONTAKT Izbrigi stik
8 LOKALNA ID Identifikacijska koda, STONE Lokalna identfikaciska sevika komunikacije
82 UPCODE STONE Koda nadrejenega omrezja
83 DWCODE STONE Koda spodnje line
84 PONAVLJAJOC SE TON Ponavijajodi se ton
85 GRPCODE Koda skupinskega kiica
8% STRANSKI TON STONE Stikalo stranskega tona (izkloplieno, vkioplieno)
o7 DECODE RSP STONE Dekodiranje odgovora (izkioplieno, zvonjenje, avtomatski
odgovor, zvonjenje + samodejni odgovor).
88 HOLD TINE STONE Cas samodeinega ponastavitve (0 5-60's)
89 PRE TIME STONE Cas pred posilianjem kode (30-990 ms)
KAMEN
810 1.CAS Cas, potreben za posijanje prve kode STONE (30-990 ms)
8 ONTIBE Cas, potreben za posijanje obicajnih znakov (30-990 ms)
8 OFF TIME Gas med posianjem dveh kod (30-990 ms)
Izberite stik, ki ga Zelite poklicati STONE (izberite stik z levo/desno
tipko in Steviléno tipko; Kiiknite tipko NIENU, da se vinete na
813 SEL KONTAKT glavni vmesnik, kjer ga lahko neposredno poklicete).
814 UREDI KONTAKT Dodj, ured stk

© Sunnysoft s

Informacije o ponudbi

815 IZBRIS| KONTAKT Izbrisi stk
810 STANDARD Standardna izbira (EIA, EEA, CCIR, ZVEI1, ZVEI2, uporabnisko dologeno)
817 SYSFREQ Prikaze frekvence, ki ustrezajo vsem kodam STONE.
Stikalo kanje kanalov NOAA
9 SKENIRANJE iskanje, roéno iskanje)
9 saL Raven uiianja kanala NOAA
9 DECODE Nagin dekodiranja (Null, 1050 Hz, SAME)
94 NAGIN DOGODKA Nagin dogodka (privzeto, vse vkioplieno, vse izklopijeno, po meri uporabnika).
Nagin lokacie (en nasiov, ve& naslovov, kateri koli naslov, Kler uporabrik dolot en
95 LOCMODE naslov in
veg naslovov doloti uporabnik za izbiro seznama naslovov)
NOAA
Nastavitve dogodkov, s tipko MENU preidite na naslednjo raven menija, kjer
lahko pregledujete in urejate aktiviranje in deaktiviranje posameznih
96 EVENTSET dogodkov (aktiviranje in deakiviranje dogodkov je mogoge urejati samo v
meniju 9-4 v natinu, ki ga dologi uporabnik).
Nastavitve lokacije: S tipko MENU preidite na naslednjo raven menija, kjer
lahko pregledujete in urejate seznam naslovov za trenutni monitor (informacije
97 LOC SET o lokaciji lahko urejate in izbrigete le v nadinu enega naslova in ve€ naslovov).
Seznam dogodkov: S tipko MENU preidite na naslednjo raven menija, kjer si
o8 SEZNAMDOGODKOV | 1ahko ogledate seznam prejetih alarmnih dogodkov. S tipko | 1ENU'si oglejte
informacije o dogodkih v vsakem meniju dogodkov
-1 IMENO GOSTITELJA | prikaze [okalno ime uporabnika.
02 LOGO1 Prilagodite ikono LOGO1, ki se prikazZe ob vklopu naprave.
INFORMACLE O
GOSTITELIU -3 Loco2 Prilagodite znak vmesnika LOGO2 za vkiop.
104 VERSION Prikazi razlicico programske opreme.
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Uvod v pogoste operacije Uvod v pogoste operacije

(1) Preklop glavnega kanala (5) izbiranje nagina moduladie sprejema
Pritisnite gumb A/B, da preklopite glavni kanal navzgor ali navzdol, $+ Prikazan glavni kanal. Pritisnite tipko 8, da izberete nacin demodulacije sprejema: AM, LSB, USB, FM, CW.
(2) Preklapljanje med enojnim in dvojnim sprejemom (6) Izbiranje kanala

Pritisnite in drZite tipko s $tevilko 3, da preklopite, na zaslonu se prikaze DR za dvojni sprejem, ali ko
izberete dvojni sprejem v meniju 3-02, kratko pritisnite tipko s Stevilko 2, da nastavite glasnost
kanala A in kanala B s tipkama levo/desno.

Nacin kanala: Pritisnite levi/desni gumb, da izberete kanal po frekvennem koraku, ali kratko pritisnite
gumb # in uporabite Steviléne gumbe, da vnesete Stevilko kanala.

Opomba: Funkcija dvojnega sprejema ni na voljo, ¢e kanal A deluje v pasovih F1, F2 in F11.

(7) Izbiranje frekvencnega pasu
V nacinu VFO uporabite tipko BAND, da izberete Zeleni frekvencni pas. Kanal A: F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7, F8,

F9, F10, F11
(3) Preklapljanje med naginom frekvence/kanala Kanal B: F5, 6, F7, F8, F9, F10, F12, F13.
Pritisnite gumb VFO/MR na glavnem vmesniku, da preklopite med frekvencénim in kanalnim nacinom.
Nacin VFO: Pritisnite levi/desni gumb, da nastavite frekvenco v frekvencnih korakih, ali kratko pritisnite
gumb # in uporabite Steviléne gumbe, da vnesete frekvenco sprejema. . .
Nacin kanala: Pritisnite levi/desni gumb, da izberete kanal v frekvenénih korakih, ali kratko pritisnite (8) Shranjevanje kanalov
gumb # in uporabite Steviléne gumbe za vnos Stevilke kanala. V naéinu MR lahko trenutni kanal kopirate v nov kanal.

V nacinu VFO nastavite sprejemno frekvenco, smer premika frekvence, Sirokopasovni/ozkopasovni pas,

kodo za oddajanje in sprejemanje, mo¢ oddajanja, dekodiranje signala, Sifriranje glasu in druge

(4) \zbiranie frekvence VFO parametre. Nato pritisnite in pridrzite gumb 8, da shranite kanal, ali pritisnite gumb MENU, da vstopite
/. I R N 1 . i . X . v meni 2-18, ponovno pritisnite gumb MENU, da vstopite, z gumboma levo/desno izberite Stevilko

Nacin VFO: Pritisnite levi/desni gumb, da nastavite frekvenco v posameznih frekvencnih korakih, ali kanala, ki ga Zelite shraniti, ali uporabite $teviléno tipkovnico, da vnesete $tevilko kanala. Pritisnite gumb

kratko pritisnite gumb # in uporabite Steviléne gumbe, da vnesete frekvenco sprejema. MENU, vnesite ime kanala in ponovno pritisnite gumb ,MENU", da shranite kanal. Pri izbiri shranjenega

kanala se prikaze ,CH-XXX", kar pomeni, da je kanal Ze shranjen. , XXX pomeni, da je kanal prazen.
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Uvod v pogoste operacije

(9) Brisanje kanala

Pritisnite gumb MENU, da vstopite v meni 2-19, z gumboma levoldesno izberite Stevilko kanala, ki ga Zelite izbrisati,

ali vnesite Stevilko kanala s Stevilénico. Pritisnite gumb

Gumb MENU in pojavi se sporocilo »SURE?« (RES?). Ponovno pritisnite gumb MENU, da izbriSete kanal.

(1 0) Nastavitev CTCSS/DCS za sprejemanie in oddajanje

Vstopite v meni 2-04 in nastavite CTCSS/DCS za sprejem in oddajanje. Vstopite v meni 2-05 in
nastavite CTCSS/DCS za sprejem.

Vstopite v meni 2-06, da nastavite CTCSS/DCS za oddajanje.

Pritisnite tipko #, da izberete CT, DCSN ali DCSI, in z levo/desno tipko izberite Zeleni CTCSS/DCS iz
seznama ali ga vnesite neposredno s tipkovnico (CT: 60,0-260,0), (DCS: 000-777).

(1 1 ) Spektralni analizator

Po nastavitvi srednje frekvence pritisnite tipko 7, da vstopite v spektralni analizator.

Pritisnite tipko 1, da nastavite srednjo frekvenco, pritisnite tipko <>, da spremenite vrednost, pritisnite in
drzite tipko «>, da spremenite vrednost neprekinjeno, ali pritisnite Steviléno tipko, da vnesete srednjo
frekvenco, EXIT, da zaprete nastavitev. Pritisnite tipko 2 za nastavitev referenéne vrednosti
intenzivnosti polja, pritisnite tipko <> za kratko, da spremenite vrednost, pritisnite tipko <> za dalj ¢asa,
da vrednost spreminjate neprekinjeno, EXIT za zakljucek urejanja.

Pritisnite tipko 3, da spremenite pasovno $irino skeniranja. Pritisnite tipko kratko, da spremenite
vrednost, pritisnite in drzite tipko <>, da spremenite vrednost neprekinjeno, 128 KHz—6,4 MHz, EXIT,
da koncate urejanje.

Pritisnite tipko 4, da spremenite poloZaj oznacevalca, kratko pritisnite <>, da spremenite vrednost,
pritisnite in drZite <>, da vrednost spreminjate neprekinjeno, ali pritisnite Steviléno tipko, da vnesete frekvenco
oznacevalca, pri Cemer upostevaijte, da mora biti vnesena frekvenca v obmocju, EXIT, da konéate urejanje.

Pritisnite stranski gumb, da spremljate signal srednje frekvence.
Pritisnite gumb 5, da kopirate frekvenco oznacevalne tocke v srednjo frekvenco.

Uvod v pogoste operacije

(1 2) Samodejno iskanje signala

Nastavite pravilno sprejemno frekvenco in pritisnite gumb 4, da zacnete iskati signale. Ko je sprejet
veljaven signal, se prikaZe zaznan signal oddaje. Pritisnite gumb MENU, da shranite zaznan signal na
trenutni kanal. SCAN CMP pomeni, da je bil najden veljaven signal in da je bilo samodejno iskanje
ustavljeno. SCAN FAIL pomeni, da ni bil najden veljaven signal in da je bilo samodejno iskanje
ustavljeno.

(1 3) Frekvencni merilnik ali nastavljanje frekvence z enim gumbom

Za nastavitev frekvence z enim dotikom je potreben mocan signal, pri éemer morata imeti oddajnik in
sprejemnik namescene antene in ne smeta biti preve¢ oddaljena drug od drugega. Pritisnite gumb 3 na
sprejemniku, da vstopite v vmesnik merilnika frekvence. Ko je sprejet mocan signal, se prikaZeta nosilna
frekvenca signala in signal prenosa (CTCSS ali DCS). Pritisnite gumb *, da ponovno izmerite frekvenco.
Pri merjenju nestandardnega CTCSS/DCS, e ni mogoce zaznati veljavne vrednosti, lahko vstopite v
meni 6-02 in izberete »Expert Mode« (Strokovni nacin) ali »Self-learn Mode« (Nacin samoucenja). V
nacinu samoucenja se zaznan CTCSS/DCS ne prikaze,

Lahko pa pritisnete gumb MENU, da ga shranite za poznej$o uporabo.

Po zaznavanju veljavne frekvence pritisnite gumb MENU, da shranite trenutno frekvenco in signal
prenesete na dolocen kanal. Med merjenjem frekvence pritisnite gumb EXIT ali PTT, da zaprete merilnik
frekvence.

Opomba: Samoucenije lahko shrani le frekvence v prvih 100 kanalih.
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Uvod v pogoste operacije

(14) DTMF in 5-tonsko klicanje (14.1) DTMF klicanje
ali 5-tonsko

Meniju 2—14 se uporablja za nastavitev selektivnega DTMF ali 5-tonskega klicanja:

1.Roéno klicanje: Pridrzite tipko PTT in pritisnite Stevilcne tipke na tipkovnici za klicanje. Tipka
A/B: A, MRVFO: B, levo: C, desno: D.

2. Avtomatsko Klicanje: pritisnite tipko * in vnesite trimestno Stevilko, nato kratko pritisnite tipko
PTT, da zacnete DTMF klic. Med prenosom radio samodejno poslie svojo identifikacijsko Stevilko.
Posamezni klic: Posljite ciljno identifikacijsko Stevilko skupaj s svojo identifikacijsko Stevilko. Na primer,
123*100 pomeni, da uporabnik z identifikacijsko $tevilko 100 kli¢e uporabnika z identifikacijsko Stevilko 123.
Skupinski klic: Zamenjajte eno ali ve¢ Stevilk identifikacijske Stevilke s klicno kodo skupine, da poklicete
skupino uporabnikov.

Kodo za skupinski klic konfigurirate s programsko opremo za programiranje. Na primer, ¢e je koda za skupinski klic
nastavljena na #: s posiljanjem 12# boste poklicali ID-je 120-129 (10 enot).

Posiljanje 1AA bo poklicalo ID-je 100-199 (100 enot).

Skupinski klic: Posiljanje 3-mestne kode za skupinski klic bo poklicalo vse uporabnike. Sprejem: Meni 2-
16 mora biti nastavljen na ,ON*. Ce je prejeta koda DTMF ali 5-tonska osebna identifikacijska koda, se po
uspe$nem dekodiranju prikaZe uporabnigko ime Klicatelja. Ce je klic uspesen, lahko med &asom
ponastavitve komuniciras s klicateliem. Po preteku ¢asa ponastavitve je treba opraviti novo dekodiranje.
Avtomatski odgovor po prejemu klica lahko nastavi$ v menijih 7-07 in 8-07.

(14.2) PTTID

Zacetek: Za povezave navzgor in navzdol lahko nastavite kode DTMF ali 5-tonske kode. V meniju
2-15 lahko aktivirate kode za povezave navzgor in navzdol. Vsaki¢, ko pritisnete gumb PTT, se
poslie koda za povezavo navzgor, ko pa gumb PTT sprostite, se poslie koda za povezavo
navzdol.

Uvod v splodne operacije

(1 5) Nujna opozorila

Nujni alarmi se uporabljajo za oznagevanje nujnih situacij, nujni klic pa lahko sproZite kadarkoli in na
kateremkoli zaslonu, tudi ¢e je na trenutnem kanalu aktivnost.

S pritiskom na gumb za alarm v sili se aktivira lokalni alarm ali samodejno poslje alarmni signal.
Vrsto alarma je mogoce izbrati: lokalni alarm/daljinski alarm. Za izhod iz alarmnega nacina pritisnite
kateri koli gumb.

(1 6) Skeniranje

Zacetek skeniranja:

Metoda 1: Pridrzite gumb, da zacnete ali ustavite skeniranje. Metoda 2: Uporabite stranski
gumb, da vklopite ali izklopite stikalo za skeniranje.

Skeniranje frekvenc: Med skeniranjem pritisnite levi/desni gumb, da spremenite smer skeniranja.

Za ustavitev skeniranja pritisnite gumb PTT ali EXIT ali pritisnite in pridrzite gumb *. Meniji 4—02

in 4—03 nastavljata obmocje skeniranja frekvenc.

Skeniranje kanalov: Po zacetku skeniranja bo radio preveril kanale na seznamu skeniranja enega po
enega.

Ce med skeniranjem prejmete klic, lahko pritisnete gumb PTT, da ga sprejmete.

MoZnosti skeniranja kanalov so nastavijene v meniju S.

Prednostno skeniranje: Kanal lahko dolocite kot prednostni kanal za skeniranje. Med skeniranjem bo 50 %
radijskih postaj skeniralo ¢lane s prednostjo 1.

Ce obstajajo ¢lani s prednostjo 2, se skeniranje &lanov s prednostjo 1 zmanja s 50 % na 25 %.
Tudi e je na kanalu brez prednosti ali za ¢lanom s prednostjo 2, bo radio nadaljeval z rednim
skeniranjem oddajne aktivnosti na &lanu s prednostjo 1. Ce radio zazna aktivnost na &lanu s
prednostjo 1, bo ustavil trenutno oddajanje in preklopil na avdio ¢lana s prednostjo 1.
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Uvod v pogoste operacije

(1 7) Sprejem NOAA

Pritisnite gumb 5, da vstopite v nacin sprejema radijskih vremenskih podatkov NOAA ali ga

zapustite. Ta radio ima 10 kanalov NOAA.

Nastavitve sprejema lahko konfigurirate v meniju 9 za NOAA. Ce je omogogeno dekodiranje SAME, se
sprejeti dogodki samodejno shranijo v meniju 9-08, kjer je shranjenih zadnjih 32 dogodkov.

(18) Posiusanje FM radia

Pritisnite gumb 0, da vstopite v nacin radia. Z gumbi levo/desno spreminjajte frekvenco ali izberite
prednastavljen radio kanal. Pritisnite gumb #, da ro¢no vnesete frekvenco radia ali izberete
prednastavljen radio kanal s tipkovnico. Pritisnite gumb MR/\/FO, da preklopite med na¢inoma VFO
in MR.

Pritisnite 1, da zatnete samodejno iskanje radijskih postaj. Najdene radijske postaje se samodejno
shranijo (do 20 radijskih postaj).

Pritisnite gumb 2, da zaénete rocno iskanje. Ko je radijski kanal najden, ga mora uporabnik roéno
shraniti.

Pritisnite gumb MENU, da shranite radijski kanal.

Pritisnite gumb EXIT, da zaprete nacin iskanja.

nacin iskanja.

Z gumboma levo/desno spremenite smer iskanja.

Med poslusanjem FM radia, e je na kanalu walkie-talkie prejet veljaven klic ali je pritisnjen gumb PTT za
klic, bo naprava zac¢asno zapustila radijski nac¢in in presla v komunikacijski nacin. Po koncu klica
se bo FM radio ponovno zagnal.

Pritisnite gumb EXIT ali 0, da zapustite radijski nacin.

Uvod v pogoste operacie

(19) Zaklepanie tipkovnice
Pritisnite in pridrzite gumb #, da zaklenete ali odklenete vse gumbe. Ko so zaklenjeni,
stranski gumbi ostanejo funkcionalni.

(20) Klicanje z enim dotikom Kanal
Pritisnite gumb 9, da takoj preklopite na kanal za klicanje z enim dotikom. Pomembne kanale lahko
nastavite kot kanale za klicanje z enim dotikom prek menija 3-06.

(21) Sprejem letalskega pasu

Vnesite frekvenco sprejema. Ce ne poznate lokalne letalske frekvence, lahko uporabite funkcijo
skeniranja za iskanje celotnega frekvenénega obmocja 108—136 MHz. Pritisnite gumb 8, da izberete
nacin modulacije AM.

(22) Obnovitev tovarniskih nastavitev

Vnesite meni 1-16

VFO: Izbri$e vse podatke v prvotno stanje, vendar ohrani vse shranjene kanale. ALL: IzbriSe vse

podatke v prvotno stanje, vkljuéno s shranjenimi kanali.

Na zaslonu se prikaze »SURE?« (Ste prepri¢ani?). Pritisnite gumb MENU in po ponovnem zagonu radia se vse
moznosti vrnejo na tovarniSke nastavitve.
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Uvod v pogoste operacije

(23) Brezzi¢no kopiranje radia

Pritisnite in pridrzite stranski gumb PTT + 2, da vklopite napravo in vstopite v vmesnik za brezZi¢no
replikacijo radia. Na zaslonu se prikaze AIR COPY (RDY). Tako oddajnik kot sprejemnik lahko
uporabita Steviléno tipkovnico za nastavitev frekvence za brezZi¢no replikacijo radia. Frekvence
oddajanja in sprejemanja morajo biti enake, privzeta frekvenca oddajanja in sprejemanja pa je
410,0125 MHz. Delovanje sprejemnika — pritisnite gumb EXIT, da vstopite v nacin sprejemanja, na
zaslonu pa se bo prikazalo AIR COPY (RCV).

Delovanje oddajnika — Pritisnite gumb MENU, da zacnete oddajati podatke o programiranju frekvence
programiranja, se zaslon spremeni v AIR COPY (PUB).

Med kopiranjem se napredek kopiranja prikaze kot RCV: XX E: XX, kjer E: XX predstavija $tevilo napak v
kopiranih podatkih.

Ko je kopiranje kon&ano, bo oddajnik prikazal SND: XXX.

PREVIDNO: Pogoji uporabe! Frekvencni pas, v katerem deluje ta naprava, je predmet omejitev
in/ali dovoljenja za uporabo. Zato morajo uporabniki v drzavah EU, navedenih v tem listu,
posvetovati z ustreznimi organi, zlasti morajo imeti licenco ali frekvenco, ki jo dodeli ustrezen
organ.
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Tehnicne specifikacije
Stevilka kanala:
Stevilo pomnilnigkih mest za FM

radio: Stevilo kanalov NOAA:
Stabilnost

frekvence: Nacin
modulacije:

Velikost: Teza:
Delovna temperatura:

Impedanca antene:

r.o., distributer

999

32

10

+ 1ppm

FM: 11KOF3E

(12,5 KHz),
16KOF3E (25

KHz)

126 mm x 58 mm x 345 mm
289 g

-20 °C do +60 °C
50Q
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Tehni¢ne
Mo¢ prenosa:

Opomba: Ta radio je na voljo v razli¢nih razli¢icah; dejanski parametri so odvisni od tega,

katero od naslednjih razli€ic kupite.

Standardna 25-29,8 MHz

razlicica: 50-54 MHz
136-174 MHz
350-490 MHz

CE razli¢ica: 28—29,7 MHz
50-52 MHz
144-146 MHz
430-440 MHz

28-29,7 MHz
FCC razliica: 50-54 MHz
144-148 MHz
420-450 MHz

Najvecje odstopanje frekvence:
popacenje:

NezZeleni izpusti:

Mo¢ sosednjega kanala:
Ostala modulacija:

<5W
S5W
10w
S10W

o

1B5W
110W
110w

INIA A N A

=5 kH.
<5
<7,5uW

70 dB (25 kHz), 0 dB (12,5 kHz)
40 dB

N

(25 kHz), 52,5 kHz (12,5 kHz)

© Sunnysoft

Tehni¢ne specifikacije

FM(12dB SINAD)
Referenéna
obcutljivost
WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)
Zvo&na mo¢
Zvoéna =0.5W
popadgenost =10%

F3(18+32) -121dBm
F4(32-76) -121dBm
F5(108-135.9975) -121dBm
F6(136-173.9975) -123dBm
F7(174+349.9975) -121dBm
F8(350-399.9975) -123dBm
F9(400-469.9975) -123dBm
F10(470~579.9975) -121dBm

F11(580-759.9975) -116dBm
F12(760-999.9975) -116dBm

F13(1000~1160)  -116dBm
WFM(76-108) -110dBm

F1(0.153-1.799)  -100dBm
F2(1.8-17.799) -110dBm
F3(18-32) -110dBm
F5(108-135.9975) -113dBm

Opomba: Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi

tehnicnih izboljSav.

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Quansheng TK11 (5)
Voki-toki, NOAA

Hitni slucaj

Korisnicki prirucnik

ttttttttttttttt




OBAVIJEST FCC- a

Izjava o sukladnosti FCC-a :
Ovaj uredaj u skladu je s dijelom 15 FCC pravila. Rad je podioZan sliedeca dva
uvjeta: Ovaj uredaj
ne smije uzrokovati Stetne smetnje | mora prihvatiti sve primijene smetnje, uklju¢ujuci smetnje koje mogu uzrokovati neZeljeni rad.
Promjene ili modifikacije koje nisu izricito odobrene od strane odgovorne za sukladnost mogle bi ponistiti korisnikovo ovlastenje
za koridtenje opreme.

Napomena: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima za digitalne uredaje klase B , u skladu s dijelom 15 FCC pravila.

Ova ogranitenja su osmigljena kako bi pruZila razumnu zastitu od Stetnih smetnji u stambenim instalacijama.
Ova oprema generira, koristi i moZe zratiti radiofrekvencijsku energiju te, ako se ne instalira i ne koristi u skladu s uputama, moze
uzrokovati Stetne smetnje radio komunikacijama. Medutim, ne postoji jamstvo da se smetnje nece pojaviti u odredenoj instalaciji . Ako ova
oprema uzrokuje Stetne smetnje radio il televizijskom prijemu , $to se moZe utvrditi iskljucivanjem i ukljugivanjem opreme., korisniku se
preporutuje da pokusa ispraviti smetnje jednom ili vise sljedecih mjera: — Preusmierite ili premijestite prijemnu antenu.

Povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

—spojite opremu u utiénicu na strujnom krugu razlicitom od onog na koji je spojen prijemnik .
Za pomoc se obratite prodavatu ili iskusnom radio/televizijskom tehnicaru.

Ova oprema je u skladu s ogranicenjima izloZenosti zratenju FCC-a utvrdenim za nekontrolirano okruzenje. Nemojte koristiti ovu
opremu ako antena pokazuje bilo kakva ofita ostecenja.

Drite ovaj odasilja¢ otprilike 25 mm od lica i govorite normalno s antenom usmjerenom prema gore i dalje. Za nosenje na tijelu koristite
prilozenu kopéu za remen jer drugi pribor mozda nece ispunjavati ogranicenja.

UPOZORENJE: MODIFIKACIJA OPREME ZA PRIMANJE SIGNALA MOBILNOG TELEFONA ZABRANJENA JE FCC-OM I SAVEZNIM
ZAKONOM . Informacije o licenciranju Koristenje

naseg radija u SAD-u
podiijeze pravilima i propisima FCC-a. Promjene ili modifikacije koje na3a tvrtka nije izricito odobrila mogle bi poniititi oviastenje FCC-a
za upravijanje ovim radiom i ne smiju se vriti. Kako bi se uskladile sa zahtjevima FCC-a, modifikacije odasiljaca smije vrsiti samo

osoba certificirana kao tehnicki kvalificirana za obavljanje odrzavanja i popravka odasiljaa u privatnim kopnenim mobilnim

i fiksnim uslugama, od strane certificirane organizacije koja predstavija korisnike tih usluga i pod njezinim nadzorom. Zamjena bilo koje
komponente odasiljata (kristal, poluvodit itd.) koja nije odobrena od strane FCC-a za ovaj radio moZe kriiti pravila FCC-a.

Napomena: Koristenje ovog radija izvan zemlje za koju je namijenjen podiijeze drzavnim propisima i moZe biti zabranjeno.

Vazno: Bilo kakve promjene ili modifikacije koje nisu izricito odobrene od strane a mogu ponistiti ovlastenje
2a koristenje ove opreme. Vas radio je postavljen za odasiljanje reg: signala na frekvenciji je mijenjati ili modificirati
postavke unutar radija izvan tih ogranitenja. Bilo kakve modifikacije na radiju moraju izvriti kvalificirani tehnicari.

CE UPOZORENJE : Koristite
|[gdiu u okruZenju s temperaturom izmedu 0 i 40°C, u suprotnom se moZe o3tetiti. MoZe raditi do udaljenosti od 2000

Ovime izjavljujemo da je dvosmjerna audio radio oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Mjerenja SAR-a za glavu i
tijelo provedena su za ovaj uredaj s uredajem konfiguriranim u poloZajima prema normi EN62209—2.201 0, mjerenja
SAR-a prema gore provedena su s uredajem postavijenim 25 mm od fantoma, a mjerenja SAR-a za tijelo provedena su s
%%%nggrgronsé?‘vljenim 0 mm od fantoma. Mjerenja SAR-a za tijelo takoder su provedena sa i bez slusalica i pricvricene
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MJERE OPREZA PRIJE UPORABE

Ovaj radio ima izvrstan dizajn i najsuvremeniju tehnologiju. Sljedeci savjeti pruit ¢e vam vazne informacije o sigurnom koristenju ovog
prijenosnog radija .

Radio | pribor drite izvan dohvata djece. OdrZavanje smiju obavijati samo profesionalni tehnicari .

Molimo koristite standardnu bateriju | punjat kako biste izbjegli ostecenje radio uredaja.

Koristite standardnu antenu kako biste izbjegli skracivanje komunikacijske udaljenosti .

Ne izlaite radio suncevoj svjetlosti dulje vrijeme niti ga stavljajte u blizinu izvora topline .

Ne izlaite ga ekstremnoj prasini ili viaznim okruzenjima

Ne uranjajte radio u vodu ili druge tekucine.
Ne prenosite ako nile instalirana antena.

Ako primijetite neugodan miris il dim, odmah iskljutite radio. Izvadite bateriju iz radija i obratite se prodavacu

Napomene o punjenju:

Baterije nisu napunjene priliom isporuke. Napunite ih prije upotrebe.

Nakon kupnje il (vise od 2 mjeseca), kapacitet ili normalno punjenje prilikom prvog punjenja . To se moze

postiéitek nakon panovljenih punjenja | praznjenja dva il tri puta.

Ne koristite radio tijekom punjenja. To ¢e utjecati na normalno punjenje baterije, Sto moze uzrokovati ostecenje radija i nesrece.

Nakon to je baterija potpuno napunjena, izvadite je iz baze za punjenje.

Ako se kapacitet baterije ne poveca ili se vrijeme koristenja ne poveca éak ni nakon pravilnog punjenja, to znati da se baterija bliZi kraju svog
vijeka trajanja. Zamijenite je novom.

Koristite originalnu bateriju i punja¢ proizvodata. Dostupni su kod vaseg lokalnog predstavnika.

Ako imate bilo kakvih sumnji u autenti¢nost baterije i pribora, nemojte ih koristiti. To bi moglo dovesti do opasnih nesreca

Upute za bazu za punjenje:

Ukljuite litjevu bateriju i radio opremijen fitiievom baterijor u bazu za punjenje | provierite je i baterija u normalnom kontaktu s bazom za punjene.

Kada je baza za punjenje prazna, svijetli zeleno svjetlo; kada svijetli crveno svjetlo, potinje se puniti; kada je

potpuno napunjena, zeleno svietio svijetli stalno

. Dok se radio puni (bazni punjaé/punjenje putem Type-C prikljucka), zabranjeno je odasiljanje kako bi se izbjeglo
ostecenje radija i opasnost od slucajnog izlaganja.

2. prilikom punjenja radija (bazni punjat/punjenje putem Type-C prikfjucka), prijem ce biti otezan.

3. Nemojte kratko spajati terminale baterie li bacati bateriju u vatru.

4. Ne skidajte poklopac baterije bez dopustenja.

P i
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Kompletna radio oprema PaZljivo raspakirajte

svoj prijenosni radio . Preporutujemo da provjerite sljedece stavke

prije bacanja ambalaZnog materijala.

Popis dodatne opreme

Dvosmjerna radio stanica 1
Antena 2
LitijHonska baterija 1
Omca za remen 1
Punjac 1
Adapter 1
Korisnicki prirucnik 1
Isporuceni pribor 1

Antena 1

(50 MHz/144 NIHz/430 NIHz)

Antena 2
(0,15311 Hz - 18 NIHz)

Litjionska baterija

Korisnicki prirucnik

< B

Kopta

Punjac Adapter

P i BT A
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Radio dijagram

Antena

Incikatorsea ampia

2Zvuinik

Prekidat za VFO/MR natin rada

Glavni prekidat kanala

Kanal A

]

Gumb za slanje

Kanal B '1

Gumb za slanje

Botni gumb 1/2

07! Antenski prikjucak -0,153 MHz ~ 18 MHz

Prekidat za ukljutivanjefiskijucivanje/glasnocu

3—1 - Mikrofon

Priklju¢ak za slusalice/mikrofon

Upute za koriStenje gumba (1)
PTT tipka

« Preklopni gumb za odasiljanje i primanje, pritisnite ovaj gumb kada
emitirati i govoriti u mikrofon;
Otpustite ovu tipku prilikom primanja. PTT1: Tipka PTT
Prijenos kanala A PTT2: Tipka za prijenos kanala B
Bocni gumb

+ Potetne funkdije:
Bocna tipka 1: Kratki pritisak: monitor; Dugi pritisak: 1750 Hz.

Bocna tipka 2: Kratki pritisak: svjetiljka; Dugi pritisak: alarm u slucaju nuzde.

Funkcije koje se mogu postaviti kratkim/dugim pritiskom na bo¢ne tipke navedene su u sljedecoj tablici:

Upozorenje Pritisnite gumb za aktiviranje alarma u slu¢aju nuZde. Prema softveru za programiranje,
postavite natin rada alarma.

Izlazna snaga p . - . o
odasiljati Omogucue korisnicima prebacivanje izmedu visoke i niske snage.

©Omogucuje korisnicima ukljucivanje i iskijutivanje monitora. Ignoriraj sve primljene signale

Monitor i prati sve aktivnosti na kanalu. Pritisnite ovaj gumb za pracenje buke i podesavanje glasnoce.
EM radio Ukiuévanierskluéanie FM radijkog nacina rada
Skeniranje
VOX

Omogucuje korisniku omogucavanje/onemogucavanje VOX funkeije za odredeni kanal.

Emitiranje 1750. Ukljugi kontinuirano emitiranje 1750.

Svjetiljka Ukljutite/iskljucite svjetiljku.

P i
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Upute za koristenje tipki (2)

Gumb A/B

+ U glavnom sucelju prebacuje se izmedu glavnog i podkanala, pri ¢emu je kanal oznacen simbolom ¥+ glavni kanal
kanal.

Tipka V/t1
+ U glavnom sucelju prebacuije se izmedu frekvencijskog i kanalskog natina rada.
Gumb za traku

« Prebacuje frekvencijske pojaseve u VFO natinu rada.

Upute za numericke tipke:

[ Sluganje FM radija.
1 Kratkim pritiskom postavljate razinu SQL priguivanja, dugim pritiskom postavijate vrijednost frekvencijskog
koraka.
2 Kratkim pritiskom podegavate glasnocu kanala A B, dugim pritiskom mijenjate natin prikaza kanala.
3 Kratkim pritiskom pokrecete podesavanje frekvencije jednom tipkom, a dugim pritiskom ukljutujete/iskljucujete funkciju

dvostrukog prijema.

4 Kratki pritisak za pokretanje CTCSS/DCS detekcije i dugi pritisak za ukljutivanje/iskfjucivanje funkcije
smanjenje buke.

5 Kratkim pritiskom na tipku moZete slusati kanal s vremenskom prognozom (odnosi se na kanal A), dugim
pritiskom na tipku moZete ukfjuiti i iskljuciti funkciju promjene glasa

& Kratkim pritiskom podeSavate snagu odagiljanja, a dugim pritiskom ukfjutujete/iskljucujete VOX funkciju

7 Kratkim pritiskom pokrecete funkciju analizatora spektra, a dugim pritiskom ukljutujete/iskljucujete
funkeiju obrnutog frekvencijskog razgovora.

s Kratkim pritiskom odabirete natin modulacije prijema (FM, AM, LSB, USB, CW) i dugim pritiskom
satuvaj kanal

5 Kratki pritisak za prebacivanje na kanal s jednom tipkom, dugi pritisak za prebacivanje na NOAA natin skeniranja (vrijedi
samo za NOAA kanal).

Kratkim pritiskom na tipku udite u sutelje za pozivanje, dugim pritiskom na tipku ukljuite funkciju skeniranja.

# Kratkim pritiskom ulazi se u sutelje za podesavanje frekvencije il broja kanala, dugim pritiskom ukljucuje
se/iskljuéuje zakljutavanje tipkovnice.

LCD zaslon
Na LCD zaslonu mo?ete provjeriti razlicite oznacene simbole . Sljedeca tablica pomoci ¢e vam da ih prepoznate.
razumjeti.
T.iil Jatina signala. $to je manji broj kvadrata, to je signal slabiji.
HNL Indikator snage odasiljaca
Trenutna snaga odasiljanja je visoka (), srednja (M) il niska (L),
CTDCS CT se prikazuje kada je trenutni kod CTCSS kod. DCS se prikazuje kada

trenutni kod DCS kod

Glasovne upute su ukljucene.

s Radio radi u uskopojasnom natinu rada.
Oznatava da je VOX funkcija ukljuena, radio e automatski poceti odasiljati na glavnom kanalu kada je mikrofon
vox detektira odredenu razinu zvuka. Osjetljivost VOX-a moZete postaviti u izborniku. Kada pritisnete tipku PTT , VOX se aktivira
iskljucuje i prebacuje radio na ruéni mjenjac.
I+ To znati da je frekvencija odasiljanja jednaka frekvenciji prijema plus devijacija frekvencije.
+- -To znati da je frekvencija odailjanja jednaka frekvenciji prijema umanjenoj za devijaciju frekvencije.
OTNr ton | omoguceno je DTMIF li 5-tonsko dekodiranje signala.
DR Udjutivanie dvostrokog prifema

Zakljucavanje tipkovnice .

Prikazuje trenutni status baterije. Kada je baterija gotovo prazna, prikazat ée se . To znati da je potrebno napuniti
bateriju i radio ce periodicki emitirati signal upozorenja o niskoj bateriji.

Glavni kanal pokazuje.

Sve operacije su usmijerene na glavni kanal.

SCR Sifriranje glasa za ovaj kanal je ukljuceno.
R Natin rada "Talk around". Frekvencije prijema i odagiljanja su obrnute.
DN Znak za smanjenje buke.
oo Znak za promjenu glasa.
NS Automatsko NOAA skeniranje.
ISTI Omoguéi NOAA SAME dekodiranje.
S Usteda energije .
sC i
Skeniranje.
X Prihod.
P Emitiranje.
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Informacije o jelovniku Informacije o jelovniku

Pritisnite tipku MENU za ulazak u glavni izbornik. Pritisnite tipke lijevo/desno ili izravno unesite
broj 2 0dsbr stavke launog zborka, pritsite pku Ment z2 pord o0zt I

ritisnite EXIT za povratak na glavni izbornik.
p p! 9 21 sQL Razina buke 0-9.
_ Frekvencijski korak (100 Hz, 500 Hz, 1 K, 1,5K, 2 K, 2,5 K, 5 K, 6,25 K,
14 wsreogen (Iskljugeno, 1:1, 12, 1:3, 1:4), omjer ustede energije. 22 KORAK 8,33 tsuce, 9 suca, 10 tisuca, 125 tisuca, 15 tisuéa
20K, 25K) 100Hz i 500Hz mogu se postaviti samo u F1, F2i F3.
12 ABR Automatsko upravijanje pozadinskim osvjetljenjem
(skjugeno, 15, 10,15, 20, 25, 30 s za skjutivanje pozadinskog osvjetljenja) .
- 23 Snaga odasiljanja (visoka, srednja, niska)
13 PICE Prekidat tona tipki (isklju¢eno, uklju¢eno)
14 GLAS Glasovne upute (iskljuceno, ukljuteno) CTCSS/DCS kodek, istovremeno konfiguriran za CTCSS/DCS prijem
24 TR CTC/DCS
i prijenos
15 PIDF Prikaz kanala I Toda (nijedan, CTCSS, DCSN, DCSD)
(frekvencila kanala, broj kanala, naziv kanala)
2 R CTC/DCS CTCSS/DCS dekodiranje, konfigurirano za CTCSS/DCS prijem
10 AUTOLK Automatsko zaklju¢avanje tipkovnice (iskljuZeno, ukljuceno) (nijedan, CTCSS, DCSN, DCSI)
17 - Osjetfivost BIC-a (1-5: razina 1-5) 2o TCTe/DCS CTCSS/DCS kodiranje, konfigurirano za CTCSS/DCS prijenos
(nijedan, CTCSS, DCSN, DCSI)
18 PONMSG Sutelje zaslona pri ukljucivanju
(Cijel zaslon, Prilagodeno, Napon, Sika, Nista) Smjer pomaka frekvencije (nema: frekvencija odasiljanja = frekvencija prijema
OPCENITO : . o . frekvencija; + : frekvencija odailjanja = frekvencija prijema + frekvencijski
KANAL 7 P pomak; - : frekvencija odasiljanja = frekvencija prijema - frekvencijski
Smanjenje glasovne buke pomak)
19 UKLANJA BUKU
(Isklju¢eno, 1—6: Razina 1 do 6), smanjuje pozadinsku buku
10 L1AGICY Odabir éarobnog glasa (Iskljuéeno, 1-5: Razina od 1 do 5) 28 POMAK Frekvencija pomaka (0-999.9999M)
2.9 SN Konfiguracija prop g 25 KHz,
o VRIEME POCINANIA | 8200 5, bez vremenskog ogranicenja zbog neaktivnosti, zatim 12,5kHz)
. RESETIRA] automatski izlazi iz izbornika postavki
Konfiguracija propusnosti kanala srednjih i kratkih valova : 2
210 SW/jZ—BW kHz. 2,5 kHz. 3 kHz.
12 SKEYIS Odaberite funkciju kratkim pritiskom na bognu tipku 1. 3,5 kHz. 4 kHz. 4,5 kHz. 5 kHz. 5,5 kHz
21 SCR & .
13 SKEY1 L Dugo pritisnite boénu tipku 1 za odabir funkcije. Sifrirani pozivi (isklju¢eno, 1-10)
2-12 BCL
Blok kanala (iskfjuéeno, ukfjué
14 SKEY2 S Kratko pritisnite bo¢nu tipku 2 za odabir funkcije. okiranje zouzetog kanala (skijuceno, ukljuceno)
213 DEMOD Natin modulacije kanala: FI 1, ANI, LSB, USB
=15 SKEY2 L Dugo pritisnite boénu tipku 2 za odabir funkcije. 214 SIGNAL Vrsta selektinog poziviiog koda (OTMF, 5 tonova)
Resetiranje (VFO: resetiranje parametara osim parametara kanala ; potpuno resetiranje: DTMF PTT—Natin prijenosa ID-a (isklju¢eno: nema prijenosa, potetak
1-16 RESETIRAJ resetirajte sve parametre) 2-15 PTT—ID prijenosa: kod za pocetak poziva, kraj prijenosa: kod za
zavrsetak poziva, uvijek: oba emitiranja)
216 DEKODIRAJ Signal za omogucavanje dekodiranja signalizacije (iskljuzeno, ukljuéeno)
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Informacije o jelovniku Informacije o jelovniku
e Natin nastavka pretrazivanja (ZA: nastavak skeniranja nakon
217 oS 24 PRETRAZNANE Odabirom popisa za ovaj kanal pretraZit ée se svi kanali na popisu kada 4 SC—REV 5 sekundi; STO: pricekajte dok signal ne nestane i nastavite
zapotnete skeniranje na tom kanalu .
skeniranje; SE: zaustavljanje skeniranja nakon prijema signala).
2-18 UREDI NALTE Provjerite i uredite naziv kanala POCETAK F1
4-2 FrekEnCiA VFO natin rada — PoZetna frekvencija F1 pojasa: 0,153—1,8 MHz
. ZAVRSNO
Spremite kanal (upotrijebite tipku # za promjenu natina unosa, odaberite 43 e VFO natin rada — Zavréna frekvencija F1 pojasa: 0,153-1,8
2-19 PIEDI—CH kanal i unesite naziv kanala pomotu tipke lijevo/desno i numerickih tipki), NCE F1 MHz
Kliknite tipku NENU za dovretak spremanja.
F2 POCETAK
4L-4 Frexvencin VFO nacin rada — pocetna frekvencija F2 pojasa: 1,8-18 MHz
Brisanje kanala (odaberite kanal pomocu lijeve/desne tipke
220 DEL-CH isanje (odaberite kanal pomocu lijeve/desne tip 2
gumb ili numericki gumb), kliknite gumb MENU za dovrSetak brisanja. as \RA
1 VFO natin rada — krajnja frekvencija F2 pojasa: 1,8-18 MHz
FREKVENCIA
NCE
=1 Vox VOX postavke (iskljuzeno, 1—10: najvisa osjetljivost na razini 1)
F3 POCETAK
m VFO lopatica — F3 frekvencija za pokretanje Sean opsega: 18-321
=2 PUOSTRU PRI Dvostruki prekidaé za prijem (iskljuceno, ukljuzeno) 1Hz
F3
Maksimalno vrijeme neprekidnog emitiranja (iskljuceno, 1-10 47 KRAJ
3 niian minuta), vrijeme Zekanja za zavretak emitiranja i poruka . 1 VFO natin rada — krajnja frekvencija F3 pojasa: 18-32 MHz
upozorenja. VFO sken(atlie FREKVENCIJA
34 STE Uklanjanje zavrénog tona (iskljugeno, ukljuteno) F4 POCETAK
V6 [, VFO natin rada — Potetna frekvencija F4 pojasa: 32-70 MHz
35 RP=STE Ton potvrde repetitora (iskljucen, 100-1000 ms)
ZAVRSNO
30 BRZI POZIV Precac za pode3avanje kanala (odaberite kanale pomocu tipki 49 FREKVENCIA VFO nain rada — krajnja frekvencija F4 pojasa: 32-76 MHz
lijevo/desno i brojéanih tipki). NCE F4
F5 POCETAK
RADITI A N ) - 410 VFO natin rada — pocetna frekvencija F5 pojasa: 108-136 MHz
Emitiranje zavrinog tona (nema: nema zavrnog tona, zvuénog signala,
37 ROGER zabe i korisnicki definiranog glasa 1-5) i preuzimanje _
prilagodeni glas pomocu programskog softvera. ZAVRSNO
4n FREKVENCIA VFO natin rada — krajnja frekvencija F5 pojasa: 108—13 MHz
NCE F5
Natin alarma (SITE: lokalni alarm; TONE: prijenos Fo START
3-8 AL—L10D & _ .
alarmnog signala + lokalni alarm) 412 Frexvencs Y§$‘f‘7‘;"h;i:’f F6 frekvencija za pocetak skeniranja opsega:
39 SBAR Prekidac za prikaz jacine signala (isklju¢eno, ukljuzeno), prikaz jacine F6
primljenog signala. 413 KRAJ
I VFO llod - krajnja frekvencija pojasa F6: 136—174 MHz
FREKVENCIA
o MWSW AGC Automatska kontrola pojacanja za srednje i kratke valove NCE
(ukljugeno, isklju¢eno), poboljsava prijem jakih signala. 7 POCETAK
414 VFO flode — F7 frekvencija za pocetak skeniranja opsega: 174—
" 350 MHz
31 R — Devijacija frekvencije u CW naginu rada (400—1500 Hz) s F7KRA
1 ! VFO natin rada — krajnja frekvencija F7 pojasa: 174—350 NHz
FREKVENCIA
F8 POCETAK
4 VFO natin rada — potetna frekvencija F8 pojasa: 350—400 MHz
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Informacije o jelovniku

F8
4—17 KRAJ
1 VFO Nlode - krajnja frekvencija skeniranja opsega F8:
FREKVENCIA 350—400 MHz
F9 POCETAK
418 [ — VFO Nlode — F9 frekvencija za pocetak skeniranja opsega: 400—
470 MHz
F9
419 KRAJ
1 VFO &vor — frekvencija zaustavljanja skeniranja F9 pojasa: 400—470
FREKVENCIJA 1Hz
F10 POCETAK
4-20 FRERvENCIA VFO natin rada — F10 Frekvencija pocetka skeniranja opsega: 470—
580 11 Hz
F10
421 KRAJ
1 VFO natin rada — krajnja frekvencija skeniranja F10 opsega: 470—580
MHz
FREKVENCIA
F11 POCETAK
422 . VFO &vor — F11 frekvencija za poZetak skeniranja opsega: 580—700
MHz
F11
423 KRAJ ;
1 VFO natin rada — krajnja frekvencija skeniranja F11 opsega: 580—760
MHz
FREKVENCIA
F12 POCETAK
424 [— VFO &vor — F12 frekvencija za poZetak skeniranja opsega: 760—
1000 NIHz
F12
4-25 KRAJ o .
[ VFO natin rada — F12 frekvencija zaustavijanja skeniranja opsega: 760—
1000f/Hz
FREKVENCIA
F13 POCETAK
4-2b RN VFO natin rada — F13 Frekvencija za pocetak skeniranja opsega:
1000-1160 MHz
F13TERMINAL
42 VFO Nlode FREKVENCIJA — krajnja frekvencija skeniranja opsega F13: 1000~
1160 MHz
5 LIEvo Odabir popisa skeniranja za uredivanje
(1-32, odgovara 32 popisa skeniranja)
Pregled i uredivanje trenutnog popisa skeniranja
Trenutni kanal: Trenutno prikazani NR kanal
CRSCAN P1 XXXX: Prioritetno skeniranje kanala 1 P2 XXXX:
52 UREDI POPIS Prioritetno skeniranje kanala 2
Dodavanje kanala na popis za pretrazivanje — Kanali se mogu dodati na
popis za pretraivanje. Bilo koji kanal moZe se odabrati s popisa za pretraZivanje
izbriite pretragu pomocu tipke MENU.

Informacije o jelovniku

Odaberite kanal prioritetnog skeniranja 1 za trenutni popis

53 ZATKANAL — Odaberite prioritetni kanal za skeniranje 1 s popisa za
skeniranje,

oy A2 KANALA Odaberite kanal prioritetnog skeniranja 2 za trenutni popis —
Odaberite kanal prioritetnog skeniranja 2 s popisa
skeniranje.

=5 UREDI IME Uredite naziv trenutnog popisa skeniranja.

Podesite maksimalno vrijeme mjerenja frekvencije (8-32 s) — Ako
oh1 e oG nije otkriven valjani tijekom vremenskog ogranicenja
signal, prikazat ce se obavijest o kvaru.

Odaberite natin detekcije CTCSS-a, DCS-a. Normalni nacin rada: detektira
. DEKODIRAJ JODE standardni CTCSS/DCS. Struéni nain rada: dekodira nestandardne
sianAT. CTCss, DCS,

Natin samoucenja: dekodira nestandardni DCS pretvarac.

o3 DCS NACIN RADA Ako je natin detekcije postavljen na Struéni natin rada, odaberite
DCS 23-bitni ili 24-bitni.

0-4 DETAUNIPRAG Postavite broj detekcija za odredivanje valjanosti CTCSS/DCS.
& LOKALNI ID

71 Identifikacijski kod, lokalni komunikacijski identifikator DTNIF.

72 UPCODE 'DTNIF kod za pokretanje.

7—3 DWCODE Donji DTMF kod

7 RAZDJELIVAC Kod razdjelnika

7—5 GRPCODE
Kéd grupnog poziva

DTMF 7oh BOCNITON DTMF prekidaé za boéni ton (isklju¢eno, ukljuéeno)

77 DEKODIRAJ RSP Dekodiranje DT IF odgovora (isklju¢eno, zvono, automatski odgovor,
zvonjenje + automatski odgovor)

78 DRZITE ZUB
Vrijeme automatskog resetiranja DTNIF-a (5 5—60's)

7-9 PRIE VREMENA DTMF vrijeme prije slanja koda (30—990

ms)
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Informacije o jelovniku

740 PRVO VRIEME Vrijeme slanja prvog DTMF koda (30-990 ms)
7 #TINIE Vrijeme slanja posebnog znaka (30-990 ms)
712 NAVRJEME Normalno vrijeme slanja znakova (30-990 ms)
713 1ZVAN VRIEME
Vrijeme izmedu slanja dvaju kodova (30-990 ms)
Odaberite kontakt za DTMF pozivanje (odaberite kontakt pomocu tipke
lijevo/desno i tipke s brojem, kiikom na tipku
7—14 KONTAKTIRATTE NAS 1280RNIK 23 povratak
glavno sutele gdje ga moZete izravno birati)
715 UREDI KONTAKT Dodaj, uregi kontakt
7—16 I4BRIST KONTAKT Izbrisi kontakt
81 LOKALNIID Identifikacijski kod, lokalni ID STONE komunikacije
82 UPCODE STONE Upline kod
83 DWCODE STONE kod za downline
84 PONAVLIANITON Ponovijen ton
85 GRPCODE Kod grupnog poziva
aoh BOCNITON STONE Prekidat za bocni ton (iskljuzeno, ukljuceno)
- DEKODIRA RSP STONE Dekodiranje odgovora (iskljuzeno, zvono, automatsko
odgovor, zvono + automatski odgovor).
88 DRZITE ZUB KAMEN Vrijeme automatskog resetiranja (0's - 60s)
89 PRIE VREMENA STONE Vrijeme prije slanja koda (30-990 ms)
RACUN
&0 PRVI PUT Vrijeme slanja prvog STONE koda (30-990 ms)
8 ONJEOVDJE Normalno vrijeme slanja znakova (30-990 ms)
g12 VRIEME ISKLIUCENIA Vrijeme izmedu slanja dvaju kodova (30-990 ms)
Odaberite kontakt za pozivanje STONE-a (odaberite kontakt pomocu tipke
lijevo/desno i tipke s brojem, kiiknite tipku NIENU za povratak na
813 KONTAKTIRATTE NAS
glavno sutelje gdje ga mozete izravno birati).
814 UREDI KONTAKT

Dodaj, uredi kontakt

Informacije o jelovniku

815 IZBRIST KONTAKT Izbrisi kontgkt
816 STANDARD Standardni odabir (EIA, EEA, CCIR, ZVEI1, ZVEL2, korisnicki definirano)
817 FREVNCIASUSTAYA Prikazuje frekvencije koje odgovaraju svim STONE kodovima.
NOAA ka pretraga kanala Zivanje,
9 swean runo pretrazivanje)
92 sQL Razina Suma kanala NOAA
9 DEKODIRAJ Natin dekodiranja (Null, 1050 Hz, ISTO).
94 NACIN DOGADAJA Natin dogadaja (zadano, sve ukljuceno, sve iskljuteno, korisnicki definirano).
Natin lokacije (jedna adresa, vise adresa, bilo koja adresa gdje je jedna adresa i
95 LOKALNI NACIN
vise adresa je korisnitki definirano za odabir popisa adresa)
NOAA
Postavke dogadaja, upotrijebite gumb MENU za prelazak na sljedecu razinu
96 POSTAMUENI DOGADA izbornik u kojem moZete pregledati i urediti aktivaciju i deaktivaciju
pojedinatnih dogadaja (aktivacija i deaktivacija dogadaja mogu se uredivati samo u
izborniku 9-4 u korisnicki definiranom natinu rada).
Postavijanje poloZaja, koristite tipku MENU za prelazak na sljedecu razinu
. izbornik u kojem moZete pregledati i urediti popis adresa trenutnog monitora
POSTAVILORAL (informacije o lokaciji mogu se uredivati i brisati samo u natinu rada s jednom adresom
i vise adresa).
Popis dogadaja, koristite tipku MENU za prelazak na sljedecu razinu
98 POPIS DOGADAJA izbornik u kojem moZete pregledati popis primijenih alarmnih dogadaja. Pomotu
tipke 11ENU moZete pregledati informacile o dogadaju u svakom izborniku dogadaja.
IME DOMACINA
o1 Prikazuje lokalno korisnicko ime.
10-2 LoGo1 Uredite znak LOGO1 sucelja prilikom ukfjutivanja.
INFORMACIE O pr o607
DOMACINT Uredite znak LOGO2 suZelja da se ukljuti
104 VERZIA

Prikai verziju softvera
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Uvod u uobicajene operacije

(1) Prebacivanje glavnog kanala Pritisnite

tipku A/B za prebacivanje glavnog kanala gore ili dolje, $+ Prikazani glavni kanal.

(2) Prebacivanje izmedu jednostrukog i dvostrukog prijema Dugo

pritisnite brojcanu tipku 3 za prebacivanje, zaslon prikazuje DR za dvostruki prijem ili kada odaberete
dvostruki prijem u izborniku 3-02, kratko pritisnite broj¢anu tipku 2 za podeSavanje glasnoce kanala
A kanala B pomocu tipki lijevo/desno.

Napot

Funkcija dvostrukog prijema ne moZze se koristiti kada kanal A radi u opsezima F1, F2 i F1

(3) Prebacivanje izmedu frekvencijskog/kanalnog

nacina rada U glavnom sucelju pritisnite tipku VFO/MR za prebacivanje izmedu frekvencijskog i kanalskog nacina
rada.

VFO nacin rada: Pritisnite tipke lijevo/desno za pode3avanje frekvencije u frekvencijskim koracima ili kratko
pritisnite tipku # i pomocu brojcanih tipki unesite prijemnu frekvenciju.

Nacin rada kanala: Pritisnite tipke lijevo/desno za odabir kanala u frekvencijskim koracima ili kratko pritisnite
tipku # i pomocu brojcanih tipki unesite broj kanala.

(4) Odabir VFO frekvencije VFO

nacin rada: Pritisnite lijevu/desnu tipku za pode3avanje frekvencije u frekvencijskim koracima ili kratko
pritisnite tipku # i pomocu brojcanih tipki unesite prijemnu frekvenciju.

Uvod u uobicajene operacije

(5) Odabir nacina modulacije prijema
Pritisnite gumb 8 za odabir nacina demodulacije prijema: AM, LSB, USB, FM, CW.

(6) Odabir kanala Nacin

rada kanala: Pritisnite tipke lijevo/desno za odabir kanala prema frekvencijskom koraku ili kratko pritisnite tipku
# i pomocu brojcanih tipki unesite broj kanala.

(7) Odabir frekvencijskog pojasa U

VFO nactinu rada, tipkom BAND odaberite Zeljeni frekvencijski pojas. Kanal A: F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7, F8,
F9, F10, F11

Kanal B: F5, F6, F7, F8, F9, F10, F12, F13.

(8) Spremanje kanala

U MR nacinu rada moZzete kopirati trenutni kanal na novi kanal.

U VFO nacinu rada postavite frekvenciju prijema, smjer pomaka frekvencije,

iroki/uski pojas, kod odasiljanja i
prijema, snagu odasiljanja, dekodiranje signala, Sifriranje glasa i ostale parametre. Zatim dugo pritisnite tipku 8 za
spremanje kanala ili pritisnite tipku MENU za ulazak u izbornik 2-18, ponovno pritisnite tipku MENU za

ulazak, pomocu tipki lijevo/desno odaberite broj kanala koji Zelite spremiti ili pomoc¢u numericke tipkovnice
unesite broj kanala. Pritisnite tipku MENU, unesite naziv kanala i ponovno pritisnite tipku ,MENU" za spremanje
kanala. Prilikom odabira spremljenog kanala, prikazat ¢e se ,CH-XXX", 3to znaci da je kanal vec¢ spremljen. ,XXX"
znaci da je kanal prazan.
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Uvod u uobicajene operacije

(9) Brisanje kanala

Pritisnite tipku MENU za ulazak u izbornik 2-19, koristite tipke lijevo/desno za odabir broja
kanala koji zelite izbrisati ili unesite broj kanala pomoc¢u numericke tipkovnice.
Pritisnite tipku MENU, prikazat ¢e se poruka ,SURE?". Ponovno pritisnite tipku MENU za brisanje kanala.

(10) Postavka CTCSS/DCS za prijem i odasiljanje Udite u

izbornik 2-04 i postavite CTCSS/DCS za prijem i odasiljanje. Udite u izbornik 2-05 i postavite CTCSS/DCS za
prijem.

Udite u izbornik 2-06 za postavljanje CTCSS/DCS prijenosa. Pritisnite

tipku # za odabir CT, DCSN ili DCSI i pomocu tipki lijevo/desno odaberite Zeljeni CTCSS/DCS s popisa ili ga
unesite izravno pomocu tipkovnice (CT: 60.0-260.0), (DCS: 000-777).

(11) Analizator spektra

Nakon pode3avanja sredisnje frekvencije, pritisnite tipku 7 za ulazak u analizator spektra.

Pritisnite tipku 1 za pode3avanje sredi$nje frekvencije, kratko pritisnite <> za promjenu vrijednosti, dugo pritisnite
> za kontinuiranu promjenu vrijednosti ili pritisnite brojéanu tipku za unos sredisnje frekvencije, EXIT za izlaz iz
podeSavanja. Pritisnite tipku 2 za pode3avanje vrijednosti referentne jacine polja, kratko pritisnite <> za promjenu
vrijednosti, dugo pritisnite <> za kontinuiranu promjenu vrijednosti, EXIT za izlaz iz podeSavanja.

Pritisnite tipku 3 za promjenu propusnosti skeniranja, kratko pritisnite tipku +* za promjenu vrijednosti, dugo
pritisnite tipku <> za kontinuiranu promjenu vrijednosti, 128KHz-6.4MHz, IZLAZ za izlaz iz uredivanja.

Pritisnite tipku 4 za promjenu poloZaja markera, kratko pritisnite <> za promjenu vrijednosti, dugo
pritisnite <> za kontinuiranu promjenu vrijednosti ili pritisnite numericku tipku za unos frekvencije
markera. Imajte na umu da unesena frekvencija mora biti unutar raspona, EXIT za izlaz iz uredivanja.

Pritisnite bo¢nu tipku za pracenje signala srednje frekvencije.

Pritisnite gumb 5 za kopiranje frekvencije marker tocke na sredi$nju frekvenciju.

Uvod u uobicajene operacije

(12) Automatsko trazenje signala Postavite

ispravnu frekvenciju prijema i pritisnite gumb 4 za pocetak traZenja signala.

Nakon 3to se primi valjani signal, prikazat ¢e se detektirani emitirani signal. Pritisnite gumb MENU za pohranu
detektiranog signala na trenutni kanal. SCAN CMP oznacava da je pronaden valjani signal i da je automatsko
pretraZivanje zaustavljeno. SCAN FAIL oznacava da nije pronaden valjani signal i da je automatsko pretraZivanje
zaustavljeno.

(13) Mjerac frekvencije ili podesavanje frekvencije jednim dodirom PodeSavanje

frekvencije jednim dodirom zahtijeva jak signal, a i odasiljaC i prijemnik moraju imati instalirane antene

koje nisu previse udaljene jedna od druge. Pritisnite tipku 3 na prijemniku za ulazak u sucelje mjeraca frekvencije.
Nakon 3to se primi jak signal, prikazat ce se frekvencija nosaca signala i odasiljacki signal (CTCSS ili DCS) .
Pritisnite tipku * za ponovno mjerenje frekvencije. Prilikom mjerenja nestandardnog CTCSS/DCS-a, ako se

ne moZe otkriti valjana vrijednost, moZete uci u izbornik 6-02 i odabrati "Expert Mode" ili "Self-learning Mode".

U nacinu rada samoucenja, otkriveni CTCSS/DCS nece se prikazati, ali moZete pritisnuti tipku MENU da

biste ga spremili za kasniju upotrebu.

Nakon sto pronadete valjanu frekvenciju, pritisnite tipku MENU za spremanje trenutne frekvencije i slanje
signala na odredenom kanalu. Pritisnite tipku EXIT ili PTT za izlaz iz mjeraca frekvencije tijekom mjerenja frekvencije.

Napomena: Nacin samoucenja moZe pohraniti frekvenciju samo u prvih 100 kanala.
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Uvod u uobicajene operacije

(14) DTMF i 5-tonsko pozivanje (14.1) DTMF ili 5-tonsko

pozivanje

Izbornik 2—14 koristi se za postavljanje DTMF selektivnog pozivanja ili 5-tonskog pozivanja: 1.

Ruéno biranje: Dugo pritisnite tipku PTT i pritisnite broj¢ane tipke na ploci za biranje. Tipka A/B: A, MR/VFO: B,
lijeva: C, desna: D.

2. Automatsko biranje: Pritisnite tipku * i unesite troznamenkasti broj, a zatim kratko pritisnite tipku PTT za pocetak
DTMF poziva. Tijekom prijenosa, radio ¢e automatski poslati vlastiti identifikacijski broj.

Pojedinacni poziv: Po3aljite ID broj odredista zajedno s vasim vlastitim ID-om. Na primjer,

123%100 znaci da korisnicki ID 100 poziva korisnicki ID 123. Grupni poziv: Zamijenite jednu ili

vi$e znamenki ID broja kodom grupnog poziva za pozivanje grupe korisnika.

Grupni pozivni kod konfigurira se pomocu softvera za programiranje. Na primjer, ako je grupni pozivni kod postavljen
na #: slanjem 12# pozvat ce se ID-ovi 120-129 (10 jedinica).

Slanjem 1AA pozvat ¢e se ID-ovi 100-199 (100 jedinica).

Grupni poziv: Slanjem troznamenkastog koda za grupni poziv pozvat ¢e se svi korisnici.

Prijem: Izbornik 2-16 mora biti postavljen na "UKLJUCENO". Ako je primljeni kod DTMF ili 5-tonski osobni identifikacijski kod, korisnicko
ime pozivatelja bit ¢e prikazano nakon uspjesnog dekodiranja. Ako je poziv uspjesan, moZete komunicirati s pozivateljem tijekom
vremena resetiranja. Nakon isteka vremena resetiranja, mora se izvrsiti novo dekodiranje. Automatski odgovor nakon prijema

poziva moZe se postaviti u izborniku 7-07 i 8-07.

(14.2)

Inicijalizacija PTT ID-a : MoZete postaviti DTMF kodove ili 5tonske kodove za uzlaznu i silaznu vezu. Izbornik
2-15 omogucuje vam aktiviranje uzlaznih i silaznih kodova. Svaki put kada se pritisne tipka PTT , 3alje se uzlazni
kod, a silazni kod kada se otpusti tipka PTT.

Uvod u uobicajene operacije

(15) Hitna upozorenja Hitna

upozorenja koriste se za oznacavanije hitne situacije, a hitni poziv moZete pokrenuti u bilo kojem trenutku i s bilo
kojeg zaslona, ¢ak i ako postoji aktivnost na trenutnom kanalu.

Pritisnite gumb za hitni alarm kako biste aktivirali lokalni alarm ili automatski poslali signal alarma. Vrsta alarma je
opcionalna: lokalni alarm/daljinski alarm. Pritisnite bilo koji gumb za izlaz iz nacina rada alarma.

(16) Skeniranje Pocetak

skeniranja : Metoda 1:

Dugo pritisnite gumb za pokretanje ili zaustavljanje skeniranja. Metoda 2: Pomocu bocne tipke ukljucite ili
iskljucite prekidac za skeniranje.

Frekvencijsko skeniranje: Tijekom skeniranja moZete pritisnuti tipke lijevo/desno za promjenu smjera skeniranja.

Pritisnite tipku PTT, tipku EXIT ili dugo pritisnite tipku * za izlaz iz skeniranja.

Izbornici 4—02 i 4—03 postavljaju raspon skeniranja frekvencije.

Skeniranje kanala: Nakon pokretanja skeniranja, radio ¢e provjeravati kanale na popisu skeniranja jedan po
jedan.

Ako primite poziv tijekom skeniranja, moZete pritisnuti tipku PTT za odgovor.

Opcije skeniranja kanala postavljaju se u S izborniku.

Prioritetno skeniranje: Kanal moZete odrediti kao kanal prioritetnog skeniranja. Tijekom skeniranja, 50% radio
stanica ce skenirati ¢lanove s prioritetom 1.

Ako postoje ¢lanovi s prioritetom 2, skeniranje ¢lanova s prioritetom 1 smanjuje se s 50% na 25%. Cak i ako se
nalazi na kanalu koji nije prioritetan ili iza ¢lana s prioritetom 2, radio ¢e nastaviti periodi¢no skenirati aktivnost
prijenosa na ¢lanu s prioritetom 1. Ako radio otkrije aktivnost na ¢lanu s prioritetom 1, zaustavit ¢e trenutni
prijenos i prebaciti se na zvuk ¢lana s prioritetom 1.
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Uvod u uobicajene operacije

(17) Prijem NOAA- e

Pritisnite gumb 5 za ulazak ili izlazak iz na¢ina rada prijema NOAA meteorolo3kog radija. Ovaj radio

ima 10 NOAA kanala.

Postavke prijema mogu se konfigurirati u izborniku 9 za NOAA. Ako je omoguceno SAME dekodiranje, primljeni
dogadaji se automatski pohranjuju u izbornik 9-08, gdje se pohranjuju posljednja 32 dogadaja.

(18) Sludanje FM radija Pritisnite

0 za ulazak u radio nacin rada. Pomocu tipki lijevo/desno promijenite frekvenciju ili odaberite unaprijed postavljeni
radio kanal. Pritisnite # za ru¢ni unos frekvencije radio kanala ili odaberite unaprijed postavljeni radio kanal
pomocu tipkovnice.

Pritisnite tipku MR/VFO za prebacivanje izmedu VFO i MR nacina rada.

Pritisnite 1 za pokretanje automatskog pretraZivanja radio postaja. Pronadene radio postaje automatski ce se
pohraniti (do 20 radio postaja).

Pritisnite gumb 2 za pokretanje ru¢nog pretrazivanja. Nakon $to pronade radio kanal, korisnik ga mora ru¢no
spremiti.

Pritisnite tipku MENU za spremanje radio kanala.

Pritisnite tipku EXIT za izlaz iz nacina pretraZivanja.

Pomocu tipki lijevo/desno promijenite smjer pretraZivanja.

Tijekom slusanja FM radija, ako se na radio kanalu primi valjani poziv ili se pritisne PTT tipka za upucivanje poziva,
uredaj ¢e privremeno izaci iz radijskog nacina rada i prebaciti se u komunikacijski nacin rada. FM radio e se
ponovno pokrenuti nakon zavrsetka poziva.

Pritisnite EXIT ili 0 za izlaz iz radio moda.

Uvod u uobicajene operacije

(19) Zaklju€avanje
tipkovnice Dugo pritisnite tipku # za zaklju€avanje ili otklju¢avanje svih tipki.
Bocne tipke ostaju funkcionalne nakon zakljuc¢avanja .

(20) Kanal za poziv jednim gumbom Pritiskom
na gumb 9 odmah cete se prebaciti na kanal za poziv jednim gumbom. Vazni kanali mogu se postaviti kao
kanali za poziv jednim gumbom putem izbornika 3-06.

(21) Prijem u zratnom pojasu Unesite

frekvenciju prijema. Ako ne znate lokalnu frekvenciju zracnog pojasa, moZete koristiti funkciju skeniranja
za skeniranje cijelog frekvencijskog raspona od 108-136 MHz. Pritisnite gumb 8 za odabir AM
modulacijskog nacina rada .

(22) Vracanje na tvornicke postavke Udite u

izbornik 1-16 VFO: Brise

sve podatke u izvorno stanje, ali zadrzava sve pohranjene kanale. ALL: Bri3e sve podatke u izvorno stanje,
ukljuCujuci pohranjene kanale.

Na zaslonu ce se prikazati ,SURE?" (JESTE LI SIGURNI?). Pritisnite gumb MENU (IZBORNIK) i sve ce se opcije vratiti na
tvornicke postavke nakon ponovnog pokretanja radija .
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Uvod u uobicajene operacije

(23) Bezicna replikacija radija Dugo

pritisnite bo¢nu tipku PTT + 2 za ukljucivanje uredaja i ulazak u sucelje za beZi¢nu replikaciju radija. Na zaslonu
e se prikazati AIR COPY (RDY). I odasiljac¢ i prijemnik mogu koristiti numeri¢ku tipkovnicu za postavljanje
frekvencije za beZi¢nu replikaciju radija. Frekvencije odasiljanja i prijema moraju se podudarati, a zadane
frekvencije odasiljanja i prijema su 410,0125 MHz.

Rad prijemnika — Pritisnite tipku EXIT za ulazak u nacin prijema, zaslon ¢e se promijeniti u

AIR COPY (RCV).

Rad odasiljaca — Pritisnite gumb MENU za pocetak emitiranja frekvencije programiranih

podataka , zaslon ¢e se promijeniti u AIR COPY (PUB).

Tijekom kopiranja, napredak kopiranja prikazuje se kao RCV: XX E: XX, gdje E: XX predstavlja broj pogresaka u
kopiranim podacima.

Kada je kopiranje zavrieno, odasiljac ¢e prikazati SND: XXX.

PAZNJA: uvjeti koristenja! Frekvencijski pojas u kojem ovaj uredaj radi podlijeZe ograni¢enjima i/ili
odobrenjima za koristenje. Stoga se operateri u zemljama EU navedenima u ovom listu moraju
konzultirati s nadleznim tijelima, a posebno moraju imati dozvolu ili frekvenciju koju im je dodijelilo
nadlezno tijelo.

Specifikacije

Broj kanala :

Broj memorijskih mjesta za FM radio:
Broj NOAA kanala:

Stabilnost frekvencije:

Nacin modulacije:

TeZina:

Radna temperatura:
Impedancija antene:

999

32

10

+ 1ppm
FM:11KOF3E(12,
5KkH2), 16 kHz, 16 kiz, 3
(25 kHz)

126 mm x 58 mm x 34,5 mm 289 g
-20°C
+60 °C

50Q
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Tehnicki podaci

Prijenosna snaga:

Napomena: Ovaj radio ima razli€ite verzije, stvarni parametri ovise o tome koju od sljedecih verzija

kupite.

Normalna verzija:

CE verzija :

FCC verzija:

Maksimalno odstupanje frekvencije:
izobli¢enje:
Difuzne emisije:

Snaga susjednog kanala:

Preostala modulacija:

25-29,8 MHz
50-54 MHz
136-174 MHz
350-490 MHz

28—29,7 MHz
50—52 MHz
144-146 MHz
430—440 MHz

28-29,7 MHz
50-54 MHz

144-148 MHz
420-450 MHz

<s5w

<5W
< 10w
< 10w

<15w
< sw
<110W
<110W
<15
< 15W
< 1ow
<110wW
=5 kHZ (25 kH2), 2,5 kHz (12,5 kH2)
<s5%
<75uw

70 dB (25 kHz), 6 0 dB (12,5 kHz)
40dB

Tehnicki podaci

Referenca
Osjetljivost

Zvutne performanse

Izobli¢enje zvuka

FM(12dB SINAD)

WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)

20.5W
<10%

F3(18-32)
F4(32-76)
F5(108+135.9975)
F6(136-173.9975)
F7(174-349.9975)
F8(350-399.9975)
F9(400-469.9975)
F10(470-579.9975)
F11(580-759.9975)
F12(760-999.9975)
F13(1000~1160)
WFM(76-108)
F1(0.153-1.799)
F2(1.8+17.799)
F3(18-32)
F5(108-135.9975)

-121dBm
-121dBm
-121dBm
-123dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-116dBm
-116dBm
-116dBm
-110dBm
-100dBm
-110dBm
-110dBm
-113dBm

Napomena: Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave zbog

tehnicko

lje.
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